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LINGUISTIC MONOGRAPHS





GENERAL AND COMPARATIVE 
LINGUISTICS. PHILOLOGY.

GENERAL PHONETICS. 
INDO-EUROPEAN LANGUAGES.

DEAD AND 1SOLATED 
INDO-EUROPEAN LANGUAGES

Action, gesture and symbol. The emergence of 
language. Ed. A. Lock. London etc. Academic 
Pr. 1978. XIV, 588 p.
B 3

ADELUNG, F. v. : Catherinens dér Grossen Ver- 
dienste um die vergleichende Sprachenkunde. Ham
burg. Buske. 1976. [ 16] , XIV, 210 p.
B 1

AHUNZJANOV, É. M. : Dvujazycie i leksiko-seman- 
ticeskaja interferencija. Kazan. Izd. Kazanskogo 
Univ. 1978. 191 p.
B 2223

Aktén des 1. Salzburger Kolloquiums über Kinder- 
sprache. Salzburg, 1974. Hrsg. G. Drachmáim. 
Tübingen. Narr. 1976. 395 p.
(Salzburger Beitráge zűr Linguistik. 2.) 
B 3

Ansátze zűr materialistischen Sprachtheorie. Hrsg. 
A. Leist. Kronberg/Ts. Scriptor. 1975. 419 p. 
(Monographien. Linguistik und Kommunikations- 
wissenschaft. 22.) 
B 3

ANTTILA, R.-BREWER, V7. A.: Analogy. A basic 
bibliography. Amsterdam. Benjamins. 1977. XIV, 
50 p. 
(Amsterdam studies in the theory and history of 
linguistic Science. 5. Library and Information 
sources in linguistics. 1.) 
B 3

ARNAULD, A. -LANCELOT, C.: Grammaire générale 
et raisonnée. General and rational grammar. The 
Port-Royal grammar. The Hague-Paris. Mouton. 
1975. 197 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 208. )
B 2/51
Beitráge zűr semantischen Analyse. fAutorenl:
R. Pasch, E. Láng etc. Berlin. Akad, dér Wis- 
senschaften dér DDR. 1977. 173 p. 
(Linguistische Studien. A. Arbeitsberichte. 42. ) 
B 14

BONDARKO, A. V. : Teorija morfologiifeskih kate- 
gorij. Leningrad. Nauka. 1976. 254 p. 
D 1

BRANDT.W.: Das Wort "Klassiker". Eine lexi- 
kologische und lexikographische Untersuchung. 
Wiesbaden. Steiner. 1976. 169 p.
(Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik. Bei- 
hefte. N.F. 21.) 
B 3

CARDONA, G. R. : Introduzione all’etnolinguistica. 
Bologna. II Mulino. 1976. 327 p.

(La nuova scienza. )(Serie di linguistica e critica 
letteraria. )
B 2/63

CATFORD, J. C. : Fundamental problems in phone- 
tics. Bloomington-London. Indiana Univ. Pr. 1977. 
278 p.
B 3

CHOMSKY.N. : Essays on form and interpretation. 
New York etc. North-Holland. 1977. 216 p. 
(Studies in linguistic analysis.) 
B 3

COHEN, E. -NAMIR, L. -SCHLESINGER, I. M.: A new 
dictionary of sign language, employing the Eshkol- 
Wachmann movement notation system. The Hague- 
Paris. Mouton. 1977. 455 p.
(Approaches to semiotics. 50.)
B 2/63

COLLINDER, B. : Sprache und Sprachen. Einfüh- 
rung in die Sprachwissenschaft. Hamburg. Buske. 
1978. 293 p.
B 1, B 2/50, B 3

Contributions to Canadian linguistics. By E. P. 
Hamp, R. Howren etc. Ottawa. Nat. Mus. of 
Mán, Nat. Mus. of Canada. 1979. IV, 118 p. 
(Mercury series. Canadian Ethnology Service. 
Paper. 50.) 
B 3

CORNEILLE, J.-P. : La linguistique structurale. 
Sa portóé, ses limites. Paris. Larousse. 1976. 
255 p.
(Langue et langage.) 
B 14

DAHLENBURG, T. -LIEBIG, P.: Taschenlehrbuch 
Esperanto. Leipzig. Enzyklopádie. 1978. 266 p. 
B 10

DAVIDSEN-NIELSEN, N. : Neutralization and ar- 
chiphoneme. Two phonological concepts and 
their history- Copenhagen. Fink. 1978. 239 p. 
(Publications of the Department of English Univ. 
of Copenhagen. 7.) 
B 3

Dialektologie heute. Pour une d'alectologie mo
derné. Festschrift für Hélene Palgen. Red. F. 
Hoffmann. Luxemburg. Inst. Grand-Ducal. 1979. 
236 p.
(Beitráge zűr luxemburgischen Sprach- und 
Volkskunde. 11. )
B 3

DORMAGEN, H. : Theorie dér Sprechtátigkeit. 
Soziolinguistische Begründung und djdaktische 
Probleme. Weinheim. Basel. 1977. 205 p. 
(Pragmalinguistik. 9. ) (Beltz-Monographien. ) 
B 3

EILERS.W.: Sinn und Herkunft dér Planeten- 
namen. München. 1976. 138 p.
(Bayerische Akad. d. Wissenschaften. Phil. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 1975. 5. ) 
Sz 1

EIMERMACHER,K. -SHISHKOFF, S. : Subject bib
liography of Soviet semiotics. The Moscow-Tar- 
tu School. Ann Arbor. Univ. of Michigan. 1977. 
XV, 153 p.
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(Michigan Slavic publications. Bibliographic 
series. 3.)
B 3

Einführung in die praktische Semantik. Von H. -J. 
Heringer, G. öhlschláger etc. Heidelberg. Quelle 
und Meyer. 1977. 382 p.
(Uni-Taschenbücher. 716.) 
B 3

Etrennes de septantaine. Travaux de linguistique 
et de grammaire comparée offert á M.Lejeune 
pár un groupe de ses éleves. Paris. Klincksieck. 
1978. 238 p.
(Etudes et commentaires. 91. ) 
B 3

FERREIN.A.: La "Instruction" di -- ad A. v. 
Haller per la sperimentazione in-vitro sulla la- 
ringe quale organo vocale (1751). Milano. 1978. 
123 p.
(Memorie dell’lst. Lombardo. Accademia di Scien- 
ze e Lettere. Cl. di Scienze Matematiche e Na- 
turali. 27. Memória. 3.)
B 3

Filozofické otázky jazykovedy. Red. V. M. Rusanivs- 
kého. Bratislava. Bratislava. Veda. 1979. 180 p. 
B 3

FIUKOWSKI, H. : Sprecherzieherisches Elementar- 
buch. 3. überarb. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 
1978. 474 p.
B 3

FLEISCHMAN, S. : Cultural and linguistic factors 
in word formation. An integrated approach to the 
development of the suffixage. Berkeley etc. 1977. 
XVI, 476 p.
(University of California Publications. Linguistic. 
86. )
B 3

FODOR, J.D.: Semantics. Theories of meaning in 
generative grammar. New York. Crowell. 1977. 
XI, 225 p.
(The language and thought series.) 
B 3

Formai semantics and pragmatics fór natural 
languages. Ed. F. Guenthner etc. Dordrecht-Lon- 
don. Reidel. 1979. VIII, 378 p.
(Syntheses language library. Texts and studies in 
linguistics and philosophy. 4. )
B 3

The fourth LACUS Fórum, Montreal, 1977. Ed.
M. Paradis. Columbia. Hornbeam Pr. 1978. IX, 
679 p.
B 3

Fremdwort-Diskussion. Hrsg. P. Braun. München. 
Fink. 1979. 363 p.
(Uni-Taschenbücher. 797.) 
B 3

FREYER, U.: Abkürzungen aus dér Elektronik. Ab- 
kürzungen (Kunstwörter) auf ihre ursprüngliche 
Schreibweise zurückgeführt und erklárt. München. 
Franzis. 1978. 100 p.
(RPB Electronic-Taschenbücher. 96.) 
B 4

FRIEDRICH, P. : Language, context, and the ima- 
gination. Essays by —. Selected and introd. A.S.

Dil. Stanford. Univ. Pr. 1979. 524 p. 
B 2223

Gdanskié studia jqzykoznawcze. Red. B. Kreja. 2. 
Gdansk. Gdanskié Towarzystwo Naukowe. 1979. 
237 p.
B 3

GINZBURG, E. L.: Slovoobrazovanie i sintaksis. 
Moskva. Nauka. 1979. 262 p.
B 3

GONCA.M.G. : Mnogojazykovye translirujuífie 
sistemy. Sintaksis. Semantika. Proektirovanie. 
Ki/inev. Stiinca. 1978. 137 p.
B 4

GREGORY, M.-CARROLL, S.: Language and situ- 
ation. Language varieties and their social contexts. 
London etc. Routledge and Kegan Paul. 1978. XI, 
113 p.
(Language and society.) 
B 10

GUNDEL.J.K.: Role of topic and comment in 
linguistic theory. [Bloomington]. Indiana Univ. 
1977. 211 p.
D 1/48

HAARMANN,H. : Aspekte dér Arealtypologie. Die 
Problematik dér europáischen Sprachbünde. Tübin- 
gen. Narr. 1976. 179 p.
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 72.) 
B 3

HAARMANN.H.: Balkanliguistik. Tübingen. TBL 
Veri. 1978. 1. Areallinguistik und Lexikostatistik 
des balkanlateinischen Wortschatzes. 2. Studien 
zűr interlingualen Soziolinguistik des Moldauischen. 
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 93-94.) 
B 1

HALLIDAY, M. A. K.: Language as social semiotics. 
The social interpretation of language and meaning. 
Baltimore. Univ. Park Pr. 1978. 256 p.
B 3

HEIDRICH,C. H. : Intensionale Analysen von Sprech- 
handlungen. Hamburg. Buske. 1977. VII, 165 p. 
(Forschungsberichte des Instituts für Kommuni- 
kationsforschung und Phonetik dér Univ. Bonn.
R. 63. 1. Kommunikationsforschung.) 
B 3

HENNE, H. -REHBOCK, H.: Einführung in die 
Gespráchsanalyse. Berlin-New York. Gruyter. 
1979. 274 p.
(Sammlung Göschen. 2212. )
B 3

Historizitát und gesellschaftliche Bedingtheit dqr 
Sprache. Beitráge zum Sprachgeschichtlichen 
Colloquium dér Sektion Sprachwissenschaft an dér 
Friedrich-Schiller-Universitát Jena. Bd. 1-2.
Red. F.Bolck, W.Schütz. Jena. 1977-1978. 
(Wissenschaftliche Beitráge dér Friedrich-Schil- 
ler-Univ. Jena. ) 
B 3

HOLMLANDER, I. : Zűr Distribution und Leistung 
des Pronominaladverbs. Das Pronominaladverb 
als Bezugselement eines das Verb ergánzenden 
Nebensatzes Infinitivs. Uppsala. Almqvist och 
Wiksell. 1979. 187 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Germanistica
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Upsaliensis. 21. )
D 1

HOUDEBINE, J. -L. : Langage et marxisme. Paris.
Klincksieck. 1977. 258 p.
(Horizons du langage. Problémes et perspectives. )
D 1/10

Imago linguae. Beitráge zu Sprache, Deutung und 
übersetzen. Festschrift zum 60. Geburtstag v.
F. Paepcke. Hrsg. K. -H. Bender etc. München. 
Fink. 1977. 664 p.
B 3

Internationaler Kongress für Namenfor schung, 12. 
- Congres International de Sciences Onomastiques, 
12. Bern, 1975. Hrsg. H. Draye. Bd. 3. Sektions- 
vortráge. Leuven. 1978. IX, 533 p.
(Onoma. Vol. 22. 1-2.)
B 3

JERGIUS.H.: Philosophische Sprache und analyti- 
sche Sprachkritik. Bemerkungen zu Fichtes Wis- 
senschaftslehren. Freiburg-München. Alber. 1975. 
290 p.
(Symposion. Philosophische Schriftenreihe. 51.) 
B 2

JESSEL.L.: The ethnic process. An evolutionary 
concept of languages and peoples. The Hague etc. 
Mouton. 1978. 275 p.
(Contributions to the sociology of language. 20.)
B 3

KARMILOFF-SMITH, A.: A functional approach to 
child language. A study of determiners and refe- 
rence. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1979.
VI, 258 p.
(Cambridge studies in linguistics. 24. )
B 3

KEMPF,Z.: Próba teorii przypadków. Cz. 1.
Opole. Opolskie Towarz Przyjaciór Nauk. 1978. 
143 p.
B 3

KEMPSON, R. M. : Semantic theory. Cambridge 
etc. Cambridge Univ. Pr. 1977. XI, 216 p. 
(Cambridge textbooks in linguistics. )
B 3

Kleines Wörterbuch sprachwis senschaftlicher Ter- 
mini. Hrsg.: R.Conrad. 2. durchges. Aufl. Leip- 
zig. Bibliogr. Inst. 1978. 306 p.
B 1

KOBLISCHKE, H. : Grosses Abkürzungsbuch. Ab- 
kürzungen, Kurzwörter, etc. Leipzig. Bibliogr.
Inst. 1978. 508 p.
M 1

KOLJADENKO, G. S.: Stilistika naufnoj reíi i 
osnovy nauüno-tehni<?eskoj terminologii. Moskva. 
1978. 59 p.
B 4

KRATZER.A. : Semantik dér Rede. Kontexttheorie, 
Modalwörter, Konditionalsatze. Königstein/Ts.
Scriptor. 1978. 309 p.
(Monographien. Linguistik und Kommunikations - 
wissenschaft. 38.)
B 3

LABOV.W.: Sprache im sozialen Kontext. Be- 
schreibung und Erklarung struktureller und sozi- 

aler Bedeutung von Sprachvariation. Bd. 2. Hrsg. 
N. Dittmar etc. Königstein/Ts. Scriptor. 1978.
VIII, 37 3 p.
(Monographien. Linguistik und Kommunikations - 
wissenschaft. 23. )
B 3

Langages et cultures. [Parj F. Marty etc. Paris. 
Desclée de Brouwer. 1978. 178 p.
(Recherches et débats. 88. ) 
B 8

Language and communication studies in South Af- 
rica. Current issues and directions in research 
and inquiry. Ed. L.W. Lanham etc. Cape Town. 
Oxford Univ. Pr. 1978. 259 p.
B 3

Language universals. Papers írom the conference 
held at Gummersbach Cologne, 1976. Ed. H. Sei- 
ler. Tübingen. Narr. 1978. 328 p.
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 111.) 
B 3

LARIN.B.A.: Istorija russkogo jazyka i obscee 
jazykoznanie.
Moskva. Prosvesíenie. 1977. 222 p.
B 14, D 1

The Lautgesetz-controversy. A documentation. 
(1885-86.) With essays by G. Curtius, D. Delbrück 
etc. Amsterdam. Benjámin. 1977. ^588] p. 
(Amsterdam studies in the theory and history of 
linguistic Science. 1. Amsterdam classics in 
linguistic. 1800-1925. 9.) 
B 3

Lektürekolleg zűr Textlinguistik. [Von^W. Kall- 
meyer, W. Klein etc. Frankfurt a. M. 1974-1977. 
Bd. 1. Einführung. 2. Aufl. Bd. 2. Reader.
(Fischer Athenáum Taschenbücher. 2050-51. 
Sprachwissenschaft. )
B 2/62g

LEWANDOWSKI, T. : Linguistisches Wörterbuch. 
2. durchges. u. erw. Aufl. 1-2. A-S. Heidelberg. 
Quelle u. Meyer. 1976.
(Uni-Taschenbücher. 200-201. Grundlagen dér 
Sprachdidaktik.)
B 2/102

LIGHTFOOT, D. W. : Principles of diachronic 
syntax. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 
1979. X, 429 p.
(Cambridge studies in linguistics. 23.) 
B 3

Linguistic and literary studies. In honor of A. A, 
Hill. Ed. Mohammad Ali Jazayery etc. The
Hague etc. Mouton. 1978-1979. 1. General and 
theoretical linguistics. 3. Historical and compa- 
rative linguistics. 4. Linguistics and literature, 
sociolinguistics and applied linguistics.
B 1

Linguistic method. Essays in honor of H. Penzl. 
Ed. I. Rauch etc. The Hague etc. Mouton. 1979. 
630 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 79.) 
B 3

Linguistic theory and psychological reality. Ed. 
M. Halle etc. Cambridge etc. MIT Pr. 1978. 
XV, 329 p.
D 1/9A
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Lingvistica. £Áut.J : I. lordan, I. Ghejie etc. Bu- 
cure^ti. Ed. Acad. RSR. 1975. 175 p. 
(Istoria jtiinjelor in Románia. )
B 14

Lingvisticeskie issledovanija. 1975. Issledovanija 
po grammatike jazykov narodov SSSR. Otv. red. 
G.A. MenovsCikov. Moskva. ANSSSR. 1975. 190 p. 
B 14

Lingvisticeskie issledovanija. 1976. Voprosy fone- 
tiki, dialektologii i istorii jazyka. Otv. red. A.V. 
Desnickaja. Moskva. ANSSSR. 1976. 219 p.
B 14

LYONS.J.: Semantics. Cambridge etc. Cambridge 
Univ. Pr. 1978-1979.
B 2/48, B 11

MARTINÉT,A.: Langue_ et fonction. A functional 
view of language. Paris. Gonthier, Denoel. 1971. 
220 p.
(Bibliothéque Médiations. 82.) 
B 3

MARTYNOV, V. V.: Univer sál* nyj semantiCeskij 
kod. Grammatika. Slovar’. Teksty. Minsk. Nauka 
i Tehnika. 1977. 189 p.
B 4

MATTHEWS, P. H.: Generative grammar and lin- 
guistic competence. London etc. Allén and Unwin. 
1979. 112 p.
B 3

MICLÁU.P. : Semiotica linguistica, Timi^oara. 
Facla. 1977. 310 p.
B 3

MILLER, G. A. -JOHNSON-LAIRD, P. N. : Language 
and perception. Cambridge etc. Cambridge Univ. 
Pr. 1976. VIII, 760 p.
B 2/59, B 2/72

Morfemna struktúra slova. Red. M.M.Pe&ak.
Kyjiv. Naukova Dumka. 1979. 333 p. 
B 3

MOSCATO, M.-WITTWER, J. : La psychologie du 
langage. £ParisJ Pr. Univ. de Francé. 1978. 
127 p.
(Que sais-je? 1736.)
B 10, D 1/10

MUHIN.A.M.: LingvistiCeskij analiz. Teoretiíe skie 
i metodiíeskie problemy. Leningrad. Nauka. 1976. 
280 p.
B 14

Münchener Studien zűr Sprachwissenschaft. Im Auf- 
trage des Münchener Sprachwissenschaftlichen Krei- 
ses hrsg. B. Frossman etc. H. 37. München.
Kitzinger. 1978. 177 p. 
D 1

NEROZNAK, V. P.: Paleobalkanskie jazyki. Moskva.
Nauka. 1978. 228 p. 
B 1

NICOLAISEN, W. F. H. : Scottish place-names. Their 
study and significance. London. Batsford, 1976.
XXVII, 210 p.
B 2/48

Nimec’ ko-ukrajins’ ki movni paraleli. Porivnjal’no- 
typologiCna gramatyka. Red. Ju. O. Zluktenko.Kyjiv.

Vií<?a Skola. 1977. 260 p. 
P 1

NOWAKOWSKI, M.: A study in generative histo- 
rical linguistics. On language change. Somé as- 
pects of old English nominalisation. Poznan. 1978. 
122 p.
(Uniw. im. A. Mickiewicza w Poznaniu. Ser. filo
lógia angielska. 9. )
B 3

OCRAN.E.B.: Ocran’ s acronyms. A dictionary 
of abbreviations and acronyms used in scientific 
and technical writing. London etc. Routledge and 
Kegan Paul. 1978. XIV, 262 p.
B 3

Opuscula. 2. Cardona, G.R.: Lettura paleografica 
e lettura etimologica. - Ciani, R. : Leggi fonetiche, 
sintagma e paradigma. Roma. Ist. di Glottologia, 
Univ. di Roma 1976. 56 p.
(Biblioteca di richerche linguistiche e filologiche. 
9.) 
B 3

Origins and evolution of language and speech. 
Conference ... held in New York, 1975. Ed. S. R. 
Harnad etc. New York.1976. VII, 914 p.
(Annales of the New York Acad. of Sciences. 280.) 
B 3

Papers and studies in contrastive linguistics. Ed. 
J. Fisiak. Vol. 6, 8. Poznan. Univ. 1977-1978. 
(The Polish-English contrastive project. ) 
D 1

PETTERSSON, P. A.: Om böjningen av ickeneutrala 
substantiv i Eskilstunaepraket. Inom-och utom- 
sprakligt betingad variation. Uppsala. 1979. XII, 
176 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. )(Studia philologiae 
Scandinavicae Upsaliensia. 13.) 
B 3

PEUKERT,K. W.: Sprachspiele für Kinder. 
Programra zum Sprachförderung in Vorschule, 
Kindergarten, Grundschule und Elternhaus. Rein- 
bek bei Hamburg. Rowohlt. 1976. 186 p.
(Rororo Sachbuch. 580.)
B 2/62g

PEYTARD, J.-CUBY, R.: Des signes et phrases. 
Grammaire, nouveau programme, 5. Paris.
Bordás. 1978. 175 p.
D 1/10

PFEIFFER-RUPP, R.: Studien zu phonetische und 
semantischen Merkmalsystemen. Hamburg. Buske. 
1976. X, 242 p.
(Fórum phoneticum. 8.)
B 3

POHL.H.D.: Die Nominalkomposition im Alt- und 
Gemeinslavischen. Ein Beitrag zűr slavischen, 
indogermanischen und allgemeinen Wortbildung.
Klagenfurt. 1977. 103 p.
(Klagenfurter Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 
Beihéfte. 1.)
B 3

Prikladnaja lingvistika. Vyp. 18. Otv. red. V. 
Ju. Rozencvejg. Moskva. 1976. 162 p.
B 4
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Problemy interlingvistiki. Tipologija i evoljucija 
meídunarodnyh iskusstvennyh jazykov. Otv. red. 
M.I. Isaev. Moskva. Nauka. 1976. 157 p.
B 14

Problemy strukturnoj lingvistiki. 1976. Otv. red.
V. P. Grigor’e v. Moskva. Nauka. 1978. 314 p. 
D 1

Problemy vnutrennej i vnesnej lingvistiki. Otv. 
red. Ju. S. Stepanov. Moskva. Nauka. 1978. 
190 p.
B 3

Readings in historical phonology. Chapters in the 
theory of sound change. Ed. P. Baldi etc. Uni
versity Park-London. Pennsylvania State Univ. Pr. 
1978. IX, 376 p.
B 1

REISS.K.: Texttyp und Übersetzungsmethode. Dér 
operatíve Text. Kronberg/Ts. Scriptor. 1976. 
146 p.
(Monographien Literatur. Sprache-Didaktik. 11.) 
Sz 1

REVZIN.I.I.: Sovremennaja strukturnaja lingvistika. 
Problemy i metody. Moskva. Nauka. 1977. 262 p. 
B 14

RICHTER.M.: Sprache und Gesellschaft im Mittel- 
alter. Untersuchungen zűr mündlichen Kommuni- 
kation in England von dér vierzehnten Jahrhunderts.
Stuttgart. Hiersemann. 1979. VIII, 235 p. 
(Monographien zűr Geschichte des Mittelalters. 18.) 
B 3

Román Jakobson. Echoes of his scholarship. Ed.
D. Armstrong etc. Lisse. Ridder. 1977. IX, 533 p. 
B 1

ROZENCVEJG, V. Ju.: Linguistic interference and 
convergent change. The Hague-Paris. Mouton. 
1976. 58 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 99.)
B 2/51

SAMPSON, G. : Liberty and language. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1979. VIII, 251 p.
B 3

Semantifeskoe i formai’noe var’irovanie. Otv. 
red. V. N. Jarceva. Moskva. Nauka. 1979. 374 p. 
B 3

SENOFONTE,C. : Sociologia e filosofia dél 
linguaggio. Napoli. Liquori. 1975. 135 p.
B 2/66

Sight, sound, and sense. Ed. T.A. Seboek. 
Bloomington-London. Indiana Univ. Pr. 1978. IX, 
289 p.
(Advances in semiotics.)
B 3

Sintaksis teksta. Otv. red. G. A. Zolotova.
Moskva. Nauka. 1979. 367 p.
B 3

SMIRNOV, S. V.: Fedor Ivanovif Buslaev (1818-1897).
Moskva. Univ. 1978. 95 p.
( Zamefatel’ nye ufenye Moekovekogo Universiteta. 
47.)
B 3

SOMMER, F.: Schriften aus dem Nachlass. Mün

chen. Kitzinger. 1977. XI, 392 p.
(Münchener Studien zűr Sprachwissenschaft. Bei- 
heft. 1. N.F.)
B 3

Sovremennost’ i slovari. Red. F.P. Fiiin etc. 
Leningrad. Nauka. 1978. 178 p.
B 3

STERNIN, I. A. : Problemy analiza struktury zna- 
cenija slova. Voroneá. Univ. 1979. 155 p.
B 3

STEWART, A. H. : Graphic representation of models 
in linguistic theory. Bloomington-London. Indiana 
Univ. Pr. 1976. VII, 195 p.
B 3

Studia j^zykoznawcze. Streszczenia prac doktor- 
skich. 4. Red. J. Siatkowski. Wrocfaw etc. Zaki.
Nar. im. Os sofinskich. 1979. 118 p.
(Prace jqzykoznawcze. 92.)
B 3

SVEJCER, A. D.: Sovremennaja sociolingvistika. 
Teorija, problemy, metody. Moskva. Nauka. 
1976. 174 p.
B 14

Talking to children. Language input-and acquisi- 
tion. Papers írom a conference. . . Ed. C.E.
Snow etc. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 
1977. X, 369 p.
B 3

Teorija jazyka. Anglistika. Kel’tologija. Otv. 
red. M.P. Alekseev. Moskva. Nauka. 1976. 278 p.
B 14

THELANDER,M. : Sprákliga variationsmodeller 
tillámpade pá nutida Burtrásktal. Del. 2. Teore- 
tiska utgángspunkter och analys pá sprákartsnivá.
Diss. Univ. Uppsala. 1979. 158 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. ) (Studia philologiae 
Scandinavicae Upsaliensia. 14:2. )
B 3

TOMASZEWSKI, S. : Zbrojne dziecinstwo. War- 
szawa. Czytelnik. 1978. 192 p.
B 8

UNGEHEUER, G. : Sprache und Signal. Hamburg.
Buske. 1977. 278 p.
(Fórschungsberichte des Inst. f. Kommunikations- 
forschung und Phonetik dér Univ. Bonn. 40. R.
2. Phonetik und Phonologie.)
B 3

VASILIU.E.: Preliminarii logice la semantica 
frazei. Bucuregti. Ed. Stiint. §i Encicl. 279 p.
B 3

WUNDERLICH, D. : Foundations of linguistics.
Grundlagen dér Linguistik. Cambridge etc. Cam
bridge Univ. Pr. 1979. XIV, 360 p.
(Cambridge studies in linguistics. 22.)
B 3

ZAMBONI.A.: L’etimológia. Bologna. Zanichelli. 
1976. VI, 218 p.
(Biblioteca linguistica. 2.)
B 2/66
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GERMANIC LANGUAGES

Festgabe für Ottó Höfler zum 75. Geburtstag.
Hrsg. H. Birkhan. Wien-Stuttgart. Braumüller. 
1976. XII, 795 p.
(Philologica Germanica. 3.)
B 3

KELLER.H.H.: A germán word family dictionary, 
together with English equivalents. Berkeley etc. 
Univ. of Calif. Pr. 1978. LIV, 291 p.
B 3

Nordic prosody. Papers írom a symposium: De 
Nordiska Spríkens Prosodi, Lund, 1978. Ed. E. 
Glrding etc. Lund. Univ. 1978. 300 p.
(Travaux de 1’Inst. de Linguistique de Lund. 13.) 
B 3

English

ALEXANDER, L. G. : Practice and progress. An 
integrated course fór pre-intermediate students. 
P. 1. London. Longmans. 1976. XXIII, 118, 53 p. 
(New concept English. ) 
P 10

ANSTED.A.: A dictionary of sea terme. With ap
pendix of additional words. Glasgow. Brown and 
Ferguson. 1977. IV, 328 p.
B 11

The Australian pocket Oxford dictionary. Ed. G. 
Johnston. Based on The pocket Oxford dictionary 
of current English. Melbourne etc. Oxford Univ. 
Pr. 1976. XXIV, 975 p.
B 3

CHERCHI, L. : L' anglais á l’université. Étude 
théorique des stratégies d’acquisition. Diss. Paris. 
Univ. Lilié. 1978. 477 p.
B 3

Collins concise dictionary of the English language. 
Ed.: D. B. Guralnik. London-Glasgow. Collins. 
1978. XVI, 881 p.
B 11

The concise Oxford dictionary of current English 
based on The Oxford English dictionary and its 
supplements. Ed. J.B. Sykes. Oxford. Clarendon 
Pr. 1976. XXIII, 1368 p.
B 1088

COWIE, A. P. -MACKIN, R.: Oxford dictionary of 
current idiomatic English. Vol. 1. Verbs with 
prepositions and particles. Oxford etc. Oxford 
Univ. Pr. 1978. LXXXI, 396 p.
B 1

ECKERSLEY, C. E.-ECKERSLEY, J. M.: A compre- 
hensive English grammar fór foreign students. 
London. Longmans. 1979. VI, 440 p.
B 11

EKWALL, E.: A history of modern English sounds 
and morphology. Oxford. 1975. XVI, 133 p. 
(Blackwell’s English language series.) 
B 2/48

EKWALL, E.: The concise Oxford dictionary of 
English piacé-names. 4. ed. Oxford etc. Clarendon 
Pr. 1977. XLIX, 546 p.
P 1/2

ERADES.P.A.: Points of modern English syntax. 
Contributions to English Studies. Amsterdam. 
Swets and Zeitlinger. 1975. XII, 260 p.
B 2/48

ERDMANN.P.: Inversion im heutigen Englisch. 
Heidelberg. Winter. 1979. 112 p.
(Annales Universitatis Saraviensis. Philosophische 
Fakultat. 16.) 
B 3

FISHMAN, J. A. -COOPER,R.L. -CONRAD, A. W.: 
The spread of English. The sociology of English 
as an additional language. Rowley, Mass. New- 
bury House. 1977. XII, 366 p.
B 3

GALINSKY.H.: Amerikanisches und britisches 
Englisch. Einführung in Einheit und Verschieden- 
heit einer Weltsprache mit Umfassender Arbeits- 
bibliographie (1945-1974). München. 1975. 132 p. 
(Hueber Hochschul Reihe. 34.) 
D 1

HORNBY.A.S. : Oxford advaced learner’s diction
ary of current English. Oxford. Oxford Univ. Pr. 
1978. XXVII, 1055 p.
B 1106

KÖSSLER.M.: "Les faux amis" des vocabulaires 
anglais et américain. Nouv. éd. Paris. Vuibert. 
1975. 584 p.
B 3

LÁSS, R.-ANDERSON, J. M. : Old English phonology. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1975. XV, 
326 p.
(Cambridge studies in linguistics. 14.) 
B 2/48

LAYTON, C. W. T. : Dictionary of nautical words 
and terms, 8000 definition in navigation, seaman- 
ship, rigging, meteorology, astronomy, naval 
architecture, average, ship economics, hydro- 
graphy, cargo storage, marine engineering, ice 
terminology, buoyage, yachting etc. Glasgow. 
Brown and Ferguson. 1978. 392 p.
B 11

LÖFFLER, H.-GOLDMAN, L. : English synonyms 
and how to use them. 4. Aufl. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1979. 324 p.
B 11

MALEY, A.-DUFF, A.: Variations on a theme. 
Cambridge. Cambridge Univ. Pr. 1978. 171 p. 
(Cambridge English language learning. ) 
D 1/9A

MOODY, H. L. B. : Varieties of English. Practice 
in advanced uses of English. London. Longmans. 
1978. XII, 228 p.
B 11
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MORRIS, W.-MORRIS, M. : Dictionary of word and 
phrase origins. New York etc. Harper and Row. 
1977. X, 654 p.
B 10

NOWAKOWSKI, M.: A study in generative histori- 
cal linguistics. On language change. Somé aspects 
of old English nominalisation. Poznan. 1978. 
122 p.
(Uniw. im. A. Mickiewicza w Poznaniu. Ser. filo
lógia angielska. 9. ) 
B 3

PARLOG, H. -POPA, M.: The perception of weak 
forms of words by Románián students of English. 
Timisoara. Univ. 1979. 9 p.
(Timi^oara. Univ. Seminarul de lingvistica. 9. ) 
D 1

PARTRIDGE, E.: You have a point there. A guide 
to punctuation and its allies. London etc. Rout- 
ledge and Kegan Paul. 1978. X, 230 p.
B 3

PHYTHIAN.B. A.: A concise dictionary of English 
slang and colloquialisms. London etc. Hodder and 
Stoughton. 1978. VIII, 208 p.
B 11

QUIRK, R. -GREENBAUM,S. : A university grammar 
of English. London. Longmans. 1979. XI, 484 p.
B 11

RICHTER.M.: Sprache und Gesellschaft im Mittel- 
alter. Untersuchungen zűr mündlichen Kommuni- 
kation in England von dér vierzehnten Jahrhunderts. 
Stuttgart. Hiersemann. 1979. VIII, 235 p.
(Monographien zűr Geschichte des Mittelalters. 18.) 
B 3

RIEGER.R. -MICHAELIS, A. -GREEN.M.M.: Glossary 
of genetics and cytogenetics, classical and mole- 
cular. 4. completely rév. ed. Berlin etc. Sprin
ger. 1976. 647 p.
(Springer study ed.)
B 2/20

RUSH.G.E.: Dictionary of criminal justice. Bos
ton. 1977. X, 374 p.
(The Holbrook Pr. criminal justice series.)
B 8

SCHÖNE.A.: Englische Wortspiele und Sprachs- 
cherze. 2. Aufl. Bonn. 1978. 151 p.
(Dümmlerbuch. 4521.)
B 2/62g

SEIDL, J.-M(A]CMORDIE, W.: English idióma and 
how to use them. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 
1978. 267 p.
B 10

STONE, L. W.-ROTHWELL, W. : Anglo-Norman dic
tionary. Fasc. 1. A-cyvere. London. 1977. XV, 
138 p.
(Publications of the Modern Humanities Research
Associations. 8.)
B 3

Teorija jazyka. Anglistika. Kel'tologija. Otv. red. 
M.P. Alekseev. Moskva. Nauka. 1976. 278 p.
B 14

THOMSON, A. J. -MARTINÉT, A. V.: Practical
English grammar. Structure drills, 1. Oxford.

Oxford Univ. Pr. 1977. 121 p.
D 1/9A

Toronto English. Studies in phonetics. Ed. P.R. 
Léon, P. Martin. Ottawa. Didier. 1979. 167 p. 
(Studia phonetica . 14.)
B 2223

WHITESON, V.-MACKIN, R.: More varieties of 
spoken English. Oxford. Univ. Pr. 1977, 87 p. 
D 1/9A

WITHYCOMBE.E.G. : The Oxford dictionary of 
English Christian names. 3. ed. Oxford etc. 
Clarendon Pr. 1977. XLVII, 310 p.
P 1/2

YOUNG,C.: The new Penguin dictionary of electro- 
nics. Harmondsworth etc. 1979. [6], 618 p.
(Penguin books. ) 
B 4

Germán

BAUSCH, K.-H.: Modaíitát und Konjunktivgebrauch 
in dér gesprochenen deutschen Standardssprache. 
T. 1. München. Hueber. 1979. 272 p.
(Heutiges Deutsch. R. 1. Bd. 9.)
D 1/9N

BÁUMCHEN, F. : Deutsche Wirtschaftssprache für 
Auslánder. Complément á l’usage des étudiants 
franqais. München. 1973. 137 p. 
(Hueber "Sprachen dér Welt.)
B 12

BECK, R.: Sachwörterbuch dér Politik. Stuttgart. 
1977. XI, 1003 p.
(Kröners Taschenausgabe. 400.)
B 8

BRANDENSTEIN, W.: Kleine namenkundliche Arbei- 
ten. Graz. Akad.-Veri. 1978. IV, 300 p.
B 3

Deutsche Sprache im Kontrast. Hrsg. U. Engel. 
Tübingen. Narr. 1977. 240 p.
(Mannheim. Inst. f. Deutsche Sprache. For- 
schungsberichte des 36.)
D 1/9N

Deutsche Wortbildung. Typen und Tendenzen in 
dér Gegenwartssprache. Eine Be standéaufnahme 
des Instituts für Deutsche Sprache, Forschungs- 
stelle Innsbruck. Hauptteil. 3. Das Adjektiv. Von 
I. Kühnhold, O. Putzer etc. Düsseldorf. Schwann. 
1978. 536 p.
(Sprache dér Gegenwart. Schriften des Instituts 
für Deutsche Sprache. Bd. 43.) 
B 2/62

DORNFELD.E.: Gottfried Hagens Reimchronik 
dér Stadt Köln, nebst Beitrágen zűr mittelri- 
puarischen Grammatik. Hildesheim-New York. 
Olms. 1977. XI, 319 p.
(Germanistische Abhandlungen. 40.)
B 3

DROOP.H. G. : Das prápositionale Attribut. 
Grammatische Darstellung und Korpusanalyse.
Tübingen. Narr. 1977. 3 58 p.
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(Mannheim. Inst. f. Deutsche Sprache. Forschungs- 
berichte des 34.)
D 1/9N

ENGSTRÖM-PERSSON, G.: Zum Konjunktív im 
Deutschen um 1800. Diss. Univ. Uppsala. 1979. 
166 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. )(Studia Germanistica 
Upsaliensia. 22.)
B 3, D 1

Fachwörterbuch. Grasland. Futterproduktion. 
Tierernáhrung. 13. Internationaler Grasland- 
kongress Deutsche Demokratische Republik. Leip- 
zig. 1977. 399 p.
P 4

GELHAUS.H. : Dér modale Infinitiv. Tübingen. 
Narr. 1977. 421 p.
(Fórschungsberichte des Instituts für deutsche 
Sprache. 35.) 
D 1/9N

GENAUST.H. : Etymologisches Wörterbuch dér 
botanischen Pflanzennamen. Basel-Stuttgart. Birk- 
háuser. 1976. 390 p.
B 503, D 4

Geschichtliche Grundbegriffe. Historisches Lexikon 
zűr politisch-sozialen Sprache in Deutschland. Hrsg 
O.Brunner etc. Bd. 4. Mi-Pre. Stuttgart. Klett- 
Cotta. 1978. XII, 927 p.
B 3

Grammatik des Frühneuhochdeutschen. Beitráge 
zűr Laut- und Formenlehre. Hrsg. H. Moser etc. 
Bd. 1. T. 1-3. Vokalismus dér Nebensilben. Be- 
arb. K.O. Sauerbeck etc. Heidelberg. Winter. 
1970-1978.
(Germanische Bibliothek. 1. Sprachwissenschaftli- 
che Lehr- und Elementarbücher.) 
B 1

HELBIG, G.-SCHENKEL, W. : Wörterbuch zűr Va- 
lenz und Distribution deutscher Verben. Leipzig. 
Bibliogr. Inst. 1978. 458 p.
M 1

Interdisziplináres deutsches Wörterbuch in dér 
Diskussion. Hrsg. H. Henne etc. Düsseldorf. 
Schwann. 1978. 284 p.
(Sprache dér Gegenwart. 45.)
B 2/62, B 3

KALVERKÁMPER, H.: Textlinguistik dér Eigen- 
namen. Stuttgart. Klett-Cotta. 1978. 454 p. 
B 3

KAUFFMANN, F.: Geschichte dér schwábischen 
Mundart im Mittelalter und dér Neuzeit. Mit Text- 
proben und einer Geschichte dér Schriftsprache in 
Schwaben. Berlin-New York. Gruyter. 1978. 
XXXVIII, 355 p. 
B 3

KLUGE.F. : Etymologisches Wörterbuch dér deut
schen Sprache. 21. Aufl. Berlin. Gruyter. 1975. 
XVI, 915 p.
B 3, D 1

LAHMANN.U.: Palaontologisches Wörterbuch. 2. 
überarb. u. erw. Aufl. Stuttgart. Enke. 1977.^ 
VIII, 439 p.
(Flexible Taschenbücher.) 
B 2/30

Latéin und Griechisch im deutschen Wortschatz. 
Lehn- und Fremdwörter altsprachlicher Herkunft. 
Red. J. Kauczor. Berlin. Volk u. Wissen. 1979. 
223 p.
B 3

Maschinelle Verarbeitung altdeutscher Texte. Bei
tráge zum Symposium Mannheim, 1971, 1973.
Hrsg. W. Landers etc. 1-2. Berlin. Schmidt. 
1978.
B 2/62g

Nimec'ko-ukrajins’ki movni paraleli. Porivnjal’ no- 
typologiína gramatyka. Red. Ju.O. íluktenko.
Kyjiv. Vysca Skola. 1977. 260 p. 
P 1

PREDOTA.S. : Die polnisch-deutsche Interferenz 
im Bereich dér Aussprache. Wrocfaw. Zaki'. Na- 
rod. im. Ossolinskich. 1979. 194 p.
(Prace Wrocfawskiego Towarzystwa Naukowego. 
Ser. A. 194.) 
B 3

Projekt Dialogstrukturen. Ein Arbeitsbericht v.
F. -J. Berens, K. -H. láger etc. München. Hueber. 
1976. 147 p.
(Heutiges Deutsch. Linguistische und didaktische 
Beitráge für den deutschen Sprachunterricht. 1. 
Linguistische Grundlagen. 12. )(Sprachen dér Welt.) 
B 2/62g

SCHAPERS.R.: Deutsch 2000. Eine Einführung in 
die moderné Umgangssprache. Bd. 1. München. 
Hueber. 1977. 167 p.
B 1088

SCHENKEL, W.: Zűr Bedeutungsstruktur deutscher 
Verben und ihrer Kombinierbarkeit mit Substanti- 
ven. Leipzig. Enzyklopádie. 1976. 80 p. 
(Karl-Marx-Univ. Leipzig. Herder-Inst. Zűr 
Theorie und Praxis dér Deutschunterrichts für 
Auslánder. ) 
M 1

SONDEREGGER, S. : Grundzüge deutscher Sprach- 
geschichte. Diachronie des Sprachsystems. Bd. 1. 
Einführung, Genealogie, Konstanten. Berlin-New 
York. Gruyter. 1979. XV, 353 p.
B 3

Synonymwörterbuch. Sinnverwandte Ausdrücke dér 
deutschen Sprache. Hrsg. H. Göbner etc. 5. 
durchges. Aufl. Leipzig. Bibliogr. 1978. 643 p. 
M 2

WAGNER, E. : Historisch-statistisches Ortsnamen- 
buch für Siebenbürgen. Mit einer Einführung in 
die historische Statistik des Landes. Köln-Wien. 
Böhlau. 1977. 526 p.
(Studia Transylvanica. 4.) 
B 3

WAHRIG. G.: Deutsches Wörterbuch. Mit einem 
"Lexikon dér deutschen Sprachlehre". Ungekürzt, 
völlig überarb. Neuaufl. Gütersloh. Bertelsmann. 
1979. 4320 cols. 
B 3

WEIS.H.: Spiel mit Worten. Deutsche Sprach- 
spielerein. 5. Aufl. Bonn. 1976. 171 p. 
(Dümmlerbuch. 4708.)
B 2/62g

WINKLER, H.: Dér Wortbestand von Flugschrif- 
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ten aus den Jahren dér Reformation und des 
B aue rnkrie ge s. Berlin. 1975. 277 p.
(Akad, dér Wissenschaften dér DDR. Zentralinst. 
f. Sprachwissenschaft. 55. Bausteine zűr Sprach- 
geschichte des Neuhochdeutschen. )
B 3

ZEMB.J.M.: Vergleichende Grammatik Franzö- 
sisch-Deutsch. Comparaiaon de deux systémes. 
T. 1. Mit Beitrágen von M. Belin etc. Mannheim 
etc. Bibliogr. Inst. 1978. 897 p.
(Duden-Sonderreiche "Vergleichende Grammatiken". 
1.)
B 3

NEO.-LATIN LANGUAGES

GSELL.O.: Gegensatzrelationen im Wortschatz ro- 
manischer Sprachen. Untersuchungen zűr lexika- 
lischer Struktur des Französischen, Italienischen, 
Rumánischen und Spanischen. Tübingen. Niemeyer. 
1979. VI, 219 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift für romanische Philolo- 
gie. 172.)
B 3

HOLTUS.G. : Lexikalische Untersuchungen zűr In- 
terferenz, die franko-italienische Entrée d'Es- 
pagne. Tübingen. Niemeyer. 1979. XI, 575 p. 
(Beihefte zűr Zeitschrift für romanische Philo- 
logie. 170. ) 
B 3

lm Memóriám Friedrich Diez. Aktén des Kol- 
loquiums zűr Wissenschaftsgeschichte dér Roma- 
nistik, Trier, 1975. Hrsg. H.-J. Niederehe etc. 
- Actes du Colloque sut 1* Histoire des Etudes 
Romanes. Amsterdam.Benjamins. 1976. VIII, 
508 p.
(Amsterdam studies in the theory and history of 
linguistic Science. 3. Studies in the history of 
linguistics. 9.) 
B 2/51

LÜDTKE,J.: Prádikative Nominalisierungen mit 
Suffixen im Französischen, Katalanischen und Spa
nischen. Tübingen. Niemeyer. 1978. X, 520 p. 
(Beihefte zűr Zeitschrift für romanische Philolo- 
gie. 166".) 
B 3

RIIHO,T.: Por y para. Estudio sobre los origenes 
y la evolúción de una oposición prepositiva ibero- 
románjca. Helsinki. Soc. Scient. Fennica. 1979. 
320 p.
(Commentationes humanarum litterarum. 62. )
B 1, B 3

WÜEST.J. : La dialectalisation de la Gallo-Roma- 
nia. Problámes phonologiques. Bern. Francke. 
1979. 406 p.
(Romanica Helvetica. 91.)
B 3

Zűr Entstehung dér romanischen Sprachen. Hrsg. 
R. Kontzi. Darmstadt. Wissensch. Buchgesellsch. 
1978. X, 505 p.

(Wege dér Forschung. 162.) 
B 3

French

BARTNING,!. : Remarques sur la syntaxe et la 
sémantique des pseudo-adjectifs dénominaux en 
franqais. Stockholm. Göteborgs Offsettryck. 1976. 
174 p.
B 3

BOURCIEZ.J.: Phonétique franqaise. Etűdé histo- 
rique. Paris. Klincksieck. 1978. XII, 243 p.
(Tradition de rhumanisme. 3.)
B 3

COMBETTES,B -TOMASSONE, R. -FRESSON, J. : 
Batir une grammaire classe de cinquiéme. Paris. 
Libr. Delagrave. 1978. 190 p.
(Vers la maitrise da la langue. Langue Fran- 
qaise. 1.)
D 1/10

DUBOIS.J.: Grammaire structurale du frangais. 
Ed. rév. et corr. Paris. Larousse. 1974- [1975?] 
Vol. 1. Nőm et pronom. Vol. 2. Le verbe. Vol. 
3. La phrase et les transformations.
(Langue et langage.)
B 2/52

DUBOIS.J.: Lexis dictionnaire de la langue fran- 
<;aise. Paris. Larousse. 1975. LXXI, 1950 p.
B 1088

GIERMAK-ZIELINSKA, T.: Polskié czasowniki 
przedrostkowe o znaczeniu przestrzennym i ich 
odpowiedniki w jezyku francuskim. Wrocfaw etc. 
Zakí. Nar. im. Ossolii(skich. 1979. 120 p.
B 3

GIRODET.J. : Logos. Grand dictionnaire de la 
langue fran^aise. Tóm. 1-3. [Paris.] Bordás. 
1976.
B 14

LAHOUSSE.A.: Le vocabulaire de la cosméto- 
logie en franjais contemporain. Louvain. 1978. 
127 p.
(Travaux de la Faculté de Philosophie et Lettres 
de 1'Univ. Catholique de Louvain. 20. Section de 
Philologie Románé. 5.) 
B 3

LARSSON, E. : La dislocation en fran^ais. Etűdé 
de syntaxe générative. Lund. Gleerup. 1979. 
160 p.
(Etudes romanes de Lund. 28.)
B 3

LEMHAGEN, G. : La concurrence entre 1’ infinitif 
et la subordonnée complétive introduite pár "que" 
en franjais contemporain. 1. Diss. Univ. Uppsa- 
la. 1979. 183 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. )(Studia Romanica 
Upsaliensia. 26. )
B 3

OLSSON.K.: La construction. Verbe, objet di- 
rect, complément prédicatif en franpais. Aspects 
syntaxiques et sémantiques. Diss. Univ. Stock- 
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hóim. 1976. 198 p. 
B 3

RÓBERT, P.: Dictionnaire alphabétique et ana- 
logique de la langue fran^aise. Nouv. éd. Paris. 
Soc. du Nouveau Littré. 1978. XXXI, 2171 p.
B 3

SCHIFKO.P. : Aspekte einer struktúráién Lexiko- 
logie. Zűr Bezeichnung ráumlicher Beziehungen 
im modernen Französisch. Bern. Francke. 1977. 
387 p.
(Bibliotheca Romanica. 13.) 
B 3

STAVINOHOVA, Z. : Les temps passés de 1* indi- 
catif dans le fran^ais contemporain. Brno. Univ. 
1978. 158 p.
(Opera Univ. Purkynianae Brunensis. Facultas 
Philo s ophica. 212.)
D 1

WUNDERLI, P. -BENTHIN, K. -KARASCH, A. : Fran- 
zösische Intonationsforschung. Kritische Bilanz 
und Versuch einer Synthese. Tübingen. Narr. 1978. 
518 p.
(Tübinger Beitrage zűr Linguistik. 92.) 
B 3

ZEMB.J.M.: Vergleichende Grammatik Franzö- 
sisch-Deutsch. Comparaison de deux systemes. 
T. 1. Mit Beitrágen von M. Belin etc. Mannheim 
etc. Bibliogr. Inst. 1978. 897 p. 
(Duden-Sonderreiche "Vergleichende Grammatiken". 
1.) 
B 3

Italian

ABEGG-MENGOLD,C.: Die Bezeichnungsgeschichte 
von Mais, Kartoffel und Ananas im Italienischen. 
Probleme dér Wortadoption und -adaptation. Bern. 
Brancke. 1979. 256 p. 
(Romanica Helvetica. 90.) 
B 3

ALINEI.M.: Spogli elettronici deli’italiano déllé 
origini e dél Duecento. 1. Grafia. 1. Prose fioren- 
tine. Bologna. II Mulino. 1975. XXXV, 938 p. 
(Ricerche linguistiche e lessicografiche. 22. ) 
B 3

BATTAGLIA, S. : Grande dizionario della lingua ita- 
liana. 10. Mee-Moti. Torino. Unione Tip. Ed. To- 
rinese, 1978. 1031 p.
B 3, D 1

COCO, F.: Introduzione allo stúdió della dialettolo- 
gia italiana. Bologna. Patron. 1977. 138 p.
(Storia della lingua italiana e dialettologia 5.) 
B 3

GIRARDI,A.: Nome e lagrime. Linguaggio e ide
ológia di Elio Vittorini. Napoli. Liquori Ed. 1975. 
114, 5 p.
(Strumenti linguistici. 5. ) 
B 2/66

KASATKIN, A, A. : OÍerki istorii literaturnogo 
ital’janskogo jazyka. (XVIII-XX vv. ) Leningrad.

LGU. 1976. 202 p.
B 14

PALAZZI.F. : Novissimo Dizionario della Lingua 
Italiana. Milano. Fabbri. 1976. XIV, 1624 p.
B 1088

Roumanian

BALACCIU, J. -CHIRIACESCU, R. : Dicjionar de 
lingvisti ji filologi romani. Bucurejti. 1978. 
261 p.
(Dicfionarele Albatros.)
B 3

ŐOBANU, A. I.: Sintaksis polusvjazofnyh glagolov 
v moldavskom jazyke. Opyt semantiko-distributiv- 
nogo analiza. C. 2. Kiáinev. ítiinca. 1978. 181 p. 
B 3

Formarea cuvintelor in limba romána. Red. A.
Graur etc. Vol. 2. Prefixele. Bucurejti. Acad. 
RSR. 1978. 383 p.
P 1

GHEJIE,!. : Istoria limbii románé literare. Pri- 
vire sinteticá. Bucurejti. Ed. §tiint. ji Encicl. 
1978. 267 p.
B 3

GRAUR,A.: Dicfionar de cuvinte cálátoare. 
Bucurejti. 1978. 232 p.
(Dic|ionarele Albatros.)
B 1

Istoria lingvisticii románejti. Coord. I. lordan. 
Bucurepti. Ed. §tiint. ji Encicl. 1978. 277 p.
B 3 “ '

MACREA.D. : Contributii la istoria lingvisticii pi 
filologiei románejti. Bucurepti. Ed. ^tiintifica 
pi Enciclopedica. 1978. 455 p.
B 3

§ERBAN, V.-EVSEEV, I.: Vocabularul románesc 
contemporan. Schitá de sistem. Timisoara. Facla. 
1978. 299 p.
B 3

VLAD, V. -^TIRBU, P. -VLAD-BUDOIU, V.: Fisé de 
analize gramaticale structurale. Culegere de exer- 
citii pentru elevi pi absolventi de licee. Cluj-
Napoca, Dacia. 1978. 576 p. 
B 3

WAGNER, E. : Historisch-statistisches Ortsnamen- 
buch für Siebenbürgen. Mit einer Einführung in 
die historische Statistik des Landes. Köln-Wien. 
Böhlau. 1977. 526 p.
(Studia Transylvanica. 4.)
B 3

Spanish and Portuguese

ALONSO.A. : Estudios linguisticos. f2.} Temas 
hispánoamericanos. 3. ed. Madrid. Gredos. 1976. 
358 p.
(Biblioteca romanica hispánica. 2. Estudios y 
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ensayos. 12.) 
B 2/51

ALONSO.A.: De la pronunciación medieval a la 
moderna en espaüol. Tóm. 1. 2. ed. Tóm. 2. 
Madrid. Gredos. 1969-1976.
(Biblioteca románica hispánica. 1. Tratados y 
monográfiáé. 5.)
B 2/51

ALVAR.M.: El dialecto riojano. Madrid. Gredos. 
1976. 180 p.
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manuales. 39. ) 
B 2/104

ARORA.S.L.: Proverbial comparisons and related 
expressions in Spanish. Berkeley etc. Univ. of 
Calif. 1977. 521 p.
(Folklóré studies. 29.) 
Sz 1

COLON, G. : El léxico catalán en la romania. 
Madrid. Gredos. 1976. 541 p.
(Biblioteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 245.)
B 2/104

CONTRERAS, H. : El orden de palabras en espanol. 
Madrid. Cátedra. 1978. 163 p.
(Gramatica generálivá transformacional dél espa
nol. )
B 3

Diccionario ideologico manual de la lengua espa- 
%ola. Diccionario de sinonimos y contrarios de la 
lengua espanola. Barcelona. Distein. 1976. 909 p. 
B 3

Esbozo de una nueva gramática de la lengua es
panola. Ed. Reál Acad. Espanola. Madrid. Espasa- 
Calpe. 1977. 592 p.
B 2/104

FERNANDEZ-PELLO,Y. : Manual de ejercicios 
gramaticales. [l]-2. Madrid. Partenon. 1977. 
B 2/104

KANY.C.E.: Sintaxis hispanoamericana. Version 
espanola de Martin Blanco Alvarez. Madrid. Gre
dos. 1976. 550 p.
(Biblioteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 136.)
B 2/51

LUGO.B.de: Gramática en la lengua generál dél 
Nuevo Reyno, Hamada mosca. Compuesto por el 
Padre Fray --. Madrid. Guzma. 1619. Alvar, M. : 
Resurreccion de una lengua. Introducciőn a la 
ediciőn facsimilar de la Gramática Chibcha dél 
Padre Fray Bernardo de Lugo. Madrid. Ed. Cul- 
tura Hispanica dél Centro Ibero-americano de 
Cooperacion. 158, 47 p.
B 3

SECO.R.: Manuale gramática espaüola. Madrid. 
Aguilar. 1975. XXII, 342 p.
B 1088

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

ANDRÉ, J. : Les mots á redoublement en latin. 
Paris. Klincksieck. 1978. 25 p.
(Etudes et commentaires. 90.)
D 1/10

BORNEMANN, E.: Griechische Grammatik. 2.
Aufl. Frankfurt a.M. etc. Diesterweg. 1978. XV, 
360 p.
B 2/53

BRIXHE.C.: Le dialecte grec de Pamphylie. 
Documents et grammaire. Paris. Adrien-Maison- 
neuve. 1976. XV, 325 p. 24 t.
(Bibliothe'que de 1’Institut Francaié d’Etudes Ana- 
toliennes d’lstanbul. 26.)
B 3

FLOBERT.P. : Les verbes déponentes latins des 
origines á Charlemagne. Paris. Soc. d’Éd. "Les 
Belles Lettres". 1975. XXII, 704 p, 
(Publications de la Sorbonne. Sér. "NS recher- 
ches". 17.) 
B 2/55, D 1

GIACOMELLI, R.: Problemi di storia linguistica 
dél latino dialettale. 1. Richerche falische. Fi
renze. La Nuova Italia. 1978. 90 p. 
(Pubblicazioni deli’Univ. di Milano. 85. Sez. a 
cura dell’lst. di Glottologia. 5.) 
B 3

Introduccion a la lexicografia griega. Ed. E. 
Gangutia Elicegui. Madrid. Inst. A. Nebrija. 
1977. X, 280 p.
(Manuales y anejos de "Emerita". 33.) 
B 3

MIHÁESCU.H.: La langue latiné dans le Sud-Est 
de l’Europe. Bucure^ti-Paris. Ed. Acad., Les 
Belles Lettres. 1978. 400 p.
B 3

MOHRMANN.C.: Études sur le latin des chré- 
tiens. Tóm. 4. Latin chrétien et latin médiéval. 
Roma. Ed. di Storia e Lett. 1977, 444 p. 
(Storia e letteratura. 143.) 
B 3

POHL,H.D.: Slavisch und Lateinisch. Klagenfurt. 
Klagenfurter Sprachwissensch. Gesellsch. 1977. 
60 p.
(Klagenfurter Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 
Beihefte. 3.)
B 3

SCHIAPARELLI, L. : Avviamento allo stúdió déllé 
abbreviature latiné nel Medioevo. Firenze.
Olschki. 1977. 99 p. 
B 3

SOMMER, F. : Handbuch dér lateinischen Laut- 
und Formenlehre. Eine Einführung in das sprach- 
wissenschaftliche Stúdium des Lateins. Bd. 1. 
Pfister.R.: Einleitung und Lautlehre. Heidel- 
berg. Winter. 1977. XVI, 253 p. 
(Indogermanische Bibliothek. 1. Lehr- und
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Handbücher.)
B 3

STEARN.W.T.: Botanical Latin. History, gram- 
mar, syntax, terminology and vocabulary. 2.ed. 
Newton Abbot. Dávid and Charles. 1978. XIV. 566 p. 
B 2/25

THOMPSON, L. S.: A bibliography of dissertations 
in classical studies. American, 1964-1972; British 
1950-1972. With a cumulative index, 1861-1972.
[Lexington?J The Shoe String Pr. 1976. VIII, 
296 p.
B 3

WEISS.R. : Medieval and humanist Greek. Padova.
Antenore. 1977. XXII, 327 p.
(Medioevo e umanesimo. 8. )
B 3

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

Imennoe sklonenie v slavjanskih jazykah XV-XVI. 
vv. Lingvistiffeskij analiz. [Avtory]: A.S. Gerd, 
L.V. Kaporulina etc. Leningrad. Univ. 1977. 222 p. 
D 1

Issledovanija po istorii mirovoj slavistiki. Red.
D.F. Markov. [ 2.] Studie z dejin svetovej slavi- 
stiky do-polovice XIX. storoEia. Red. J. Hrozien- 
cik. Bratislava. Veda. 1978. 510 p.
B 1

KUBICKA.W.: J^zyki baltyckie. - Baltié languages. 
Bibliográfia. Cz. 4. J^zyk litewki. B. Litewski 
jqzyk literacki. Lődz. Uniw. 1977. 372-710. p. 
(Wydawnictwa bibliograficzne Biblioteki Uniw. w 
Lodzi. 16. b.) 
B 1

LIEPA.E. : Vokalisma un zilbju kvantitáfte latvieíu 
literárajá valodS. Riga. Zinátne. 1979. 230 p. 
B 3

Mezdunarodni Slavisti/ki Kongres, 8. Zagreb, 
1978. Prilozi. Zagreb. 1978. 179 p.
(Znanstvena bibliotéka Hrvatskog Filoloskog Dru- 
ítva. 5.)
B 3

NIKOLAEVA, T. M. : Frazovaja intonacija slavjanskih 
jr.zykov. Moskva. Nauka. 1977. 277 p.
B 14

Obífeslavjanskij lingvistiEe skij atlas. Materialy i 
issledovanija. 1975. Otv. red. R. I. Avanesov.
Moskva. Nauka. 1977. 294 p. 
B 14

ObSíeslavjanskij lingvistiíeskij atlas. Vstupitel'nyj 
vypusk. ObáEie principy. SpravoEnye materialy.
Red. R.I. Avanesov. Moskva. Nauka. 1978. 253 p. 
B 3, D 1

Opuscula Polono-Slavica. Red. J. Safarewicz etc. 
Wrociaw etc. Zakk. Narod. im. Ossolinskich. 1979. 
448 p.
B 3

POHL.H.D.: Die Nominalkomposition im Alt- und 

Gemeinslavischen. Ein Beitrag zűr slavischen, 
indogermanischen und allgemeinen Wortbildung.
Klagenfurt. 1977. 103 p.
(Klagenfurter Beitráge zűr Sprachwissenschaft.
Beihefte. 1.)
B 3

POHL.H.D.: Slavisch und Lateinisch. Klagenfurt. 
Klagenfurter Sprachwissensch. Gesellsch. 1977. 
60 p.
(Klagenfurter Beitráge zűr Sprachwissenschaft.
Beihefte. 3.)
B 3

Referate und Beitráge zum 8. Internationalen 
Slavistenkongress. Zagreb, 1978. München. Sag- 
ner. 1978. 451 p.
(Slavistische Beitráge 119.) 
B 3

SapoBtavitelno izucavane na castnite leksikalni 
sistemi na slavjanskite ezici v sinhronija i dia- 
hronija. Dokladi ot 2. Rabotno Zasedanie na Lek- 
sikolofko-Leksikograf skata Komisija pri Mézduna- 
rodnija Komitet na Slavistite, Várná 1976. Red. K. 
Őolakova. Sofija. BÁN. 1979. 215 p.
B 3

Slawische Wortstudien. Sammelband des internati- 
□nalen Symposiums zűr etymologischen Erfor- 
schung des slawischen Wortschatzes Leipzig, 
1972. Bautzen. Domowina-Verl. 1975. 186 p.
D 1

Sovetskoe slavjanovedenie. Ukazatel’ literatury o 
zarubeínyh slavjanskih stranah 1974-1977 gg. Vyp. 
1. NauÜno-organizacionnaja rabota v oblasti slav- 
janovedenija. Sóst. I.A. Kaloeva. Moskva. 1978. 
135 p.
B 3

Studia Balkanica Bohemoslovaca. 2. (P/ispévky 
p/ednesené na 2. celostátnim balkanistickém sym- 
posiu v Brné, 1974.) Red. I. Dorovsky. Brno.
Univ. 1976. 400 p.
(Opera Univ. Purkynianae. Spisy Univ. J.E. Pur- 
kyne v BrnE. Filosofická fakulta. 202.)
B 1

TOPOROV, V. N.: Prusskij jazyk. [1.]a-D. f2^ 
E-N. Moskva. Nauka. 1975-1979.
B 3, B 14

Trudy po russkoj slavjanskoj filologii. 25. Serija 
lingvisticeskaja. Otv. red. S. Smirnov. 1975. 
TGU. 159 p.
B 14

Voprosy russkogo i slavjanskogo jazykoznanija. 
Otv. red. N. E. Burov. Ivanovo. 1976. 153 p.
D 1

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

ALEKSANDROVA, Z. E.: Slovar’ sinonimov russko
go jazyka. 4. izd, Moskva. Russkij Jazyk. 
1975. 600 p.
B 14
ANDREEVA-GEORG, V. P. -TOLMAtEVA, V. D. : 
Russkij glagol. Predlofnoe i bespredloínoe uprav- 
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lenie. The Russian verb. Prepositional and 
non-prepositional government. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1975. 426 p.
B 14

ANTONOVA, D. N. -RJAKINA, J. Ö. : Soprovoditel’ nyj 
kúra fonetiki i intonacii. Moskva. Russkij Jazyk. 
1977. 138 p.
D 1
ANTONOVA, D. N. -ŐŐETININA, M. I.: Fonetika.
Zarubeinomu prepodavatelju russkogo jazyka. 2. 
pererab. i dop. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1977. 
127 p.
D 1

BONDARKO, L. V.: Zvukovoj stroj sovremennogo 
russkogo jazyka. Moskva. Prosveícenie. 1977. 
174 p.
D 1
ŐEREMISINA, M. I. : Sravnitel’ nye konstrukcii 
russkogo jazyka. Novosibirsk. Nauka. 1976. 269 p. 
B 14

DANILENKO, V. P.: Russkaja terminologija. Opyt 
lingvisticeskogo opiaanija. Moskva. Nauka. 1977. 
245 p.
B 14

GILJAREVSKIJ, R. S. -STAROSTIN, B. A. : Inostrannye 
imena i nazvanija v russkom tekste. 2. izd. ispr.
i dop. Moskva. Meídunarodnye Otnoáfenija. 1978. 
238 p.
B 1

GOROBEC’, V. J.: Leksyka istoryíno-memuarnoji 
prozy pervoji polovyny XVIII Bt. Na materiali uk- 
rajins'kyh diariusiv. Kyjiv. Naukova Dumka. 1979. 
126 p.
B 3

Grammati^eskaja leksikologija russkogo jazyka.
Red. V.M. Markov etc. Kazan’. Univ. 1978. 187 p. 
D 1

HARTASKINA, R. H. : Vzaimodejstvie russkogo i 
burjatskogo jazykov. Na matériáié govorov russkih 
staroSilov i burját Irkutskoj oblasti. Irkutsk. Univ. 
1977. 121 p.
B 3

Issledovanija po istorii mirovoj slavistiki. Red.
D.F. Markov. f2.J átudie z dejin svetovej sla- 
vistiky do polovice XIX. storoíia. Red. J. Hrozi- 
encik. Bratislava. Veda. 1978. 510 p.
B 1

Istoriíeskaja grammatika russkogo jazyka. 2.
Sintaksis. Sloinoe predloíenie. Red. V.I. Borkovs- 
kij. Moskva, Nauka. 1979. 459 p.
B 1, B 3

KALINIEWICZ, M. M.: Zaimstvovanija iz fran- 
cuzkogo jazyka v sovremennom russkom litera- 
turnom jazyke v svete fonologiíeskoj i morfologi- 
íeskoj sistem. Poznan. 1978. 71 p.
(Uniw. im. A. Mickievicza w Poznaniu. Ser. Filo
lógia Rosyjska. 13.) 
B 3

KALININ, A. V.: Leksika russkogo jazyka. 4. izd. 
[Moekvaj. Univ. 1978. 231 p.
D 1

KOLESNIKOV,N. P. : Slovar’ omonimov russkogo 

jazyka. Tbilisi. TGU. 1976. 623 p.
B 14

LARIN, B.A.: Istorija russkogo jazyka 1 obí<!ee 
jazykoznanie. Moskva. Prosve/<?enie. 1977. 222 p. 
B 14, D 1

LARIOHINA, N. M.: Voprosy sintaksisa naudnogo 
stilja redi. Analiz nekotoryh struktur prostogo 
predloiíenija. Moskva. Russkij Jazyk. 1979. 233 p. 
B 3

LOMTEV, T.P.: Sturktura predloíenija v sovre- 
mennom russkom jazyke. Moskva. Univ. 1979. 
197 p.
B 3

Nimec’ko-ukrajins’lci movni paraleli. Porivnjal’no- 
typologidna gramatyka. Red. Ju. O. áluktenko.
Kyjiv. Vyída ákola. 1977.
P 1

Novye sloVa i slovari novyh slov. Red. N. Z. Ko- 
telova. Leningrad. Nauka. 1978. 182 p.
B 3, D 1

Pamjatniki russkogo jazyka. Issledovanija i publi- 
kacii. Red. V.S. Golysenko etc. Moskva. Nauka. 
1979. 252 p.
B 3, D 1

PANZER.B.: Strukturen des Russischen. Eine 
Einführung in die Methoden und Ergebnisse dér 
deskriptiven Grammatik. München. Fink. 1975. 
233 p.
(Uni-Taschenbücher. 296.)
B 3

Posobie po razvitiju navykov monologideekoj reíi. 
Russkij jazyk. Sóst. V.I. Mitrohina etc. Moskva. 
Nauka. 1977. 221 p.
D 1

Pytannja shidno-slov’jans'koji leksikografji XI- 
XVII st. Materialy sympoziumu. Red. V.M. Rusa- 
nivs’kyj. Kyjiv. 1979. 166 p.
B 3

RESSEL.G.: Syntaktische Struktur und semanti- 
sche Eigenschaften ruseischer Sátze. Generativ- 
semantische und modelltheoretische Unté rsuc hun - 
gén zu einer Paraphrasengrammatik des Russi
schen. München. Fink. 1979. 212 p.
(Fórum Slavicum. 47.)
B 3
^ANSKIJ.N.M. -IVANOV, V. V. -§ANSKAJA,T. V.: 
Kratkij étimologiíeskij slovar’ russkogo jazyka.
3. ispr. dop. izd. Moskva. Prosveícenie. 1975. 
543 p.
(Metodideskaja bibliotéka íkoly.)
M 1
ÍIPOVA, E.N.: Slovar’ tjurkizmov v russkom 
jazyke. Alma-Ata. Nauka. 1976. 444 p.
B 14

Slovar’ associativnyh norm russkogo jazyka. Red. 
A. A. Leont’ev. Moskva. MGU. 1977. 190 p.
B 14, D 1

Slovar’ russkih govorov Novosibirskoj oblasti. 
Red. A.I. Fedorov. Novosibirsk. Nauka. 1979. 
605 p.
B 3
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Slovar’ russkih narodnyh govorov. Vyp. 14. 
Kobzarik-Kortoíki. Glav. red. F. P. Fiiin. Lenin- 
grad. Nauka. 1978. 376 p. 
D 1

Slovar’ russkogo jazyka 11-17. vv. Otv. red.
S. G. Barhudarov. Vyp. 5. E-Zinutie. Moskva. 
Nauka. 1978. 392 p.
D 1

Slovar' russkogo jazyka XVII véka. Proekt. Otv. 
red. Ju. S. Sorokin. Leningrad. Nauka. 1977. 
163 p.
B 14

Slovnyk ukrajins ’ koji movy. Red. I.K. Bilodid 
etc. Tóm. 9. Kyjiv. Naukova Dumka. 1978. 916 p. 
B 3
^MELEV.D.N.: Sintaksi^feskaja ílenimost’ vyskazy- 
vanija v sovremennom russkom jazyke. Moskva.
Nauka. 1976. 148 p. 
B 14

SMULKOWA, E.: Studia nad akcentem jazyka 
bialoruskiego. Rzeczownik. Warszawa. Uniw. 
1978. 189 p.
(Rozprawy Uniw. Warszawszkiego. 128.) 
B 3

Sovremennaja russkaja punktuacija. Otv. red.
L.I. Skvorcov. Moskva. Nauka. 1979. 260 p. 
B 3

Sovremennyj russkij jazyk. Slovoobrazovanie.
Avtory: G.A. Molo^ko, A. P. Fomina etc. Minsk. 
Vysej^aja Skola. 1978. 149 p.
D 1
TEKUŐEV, A. V. -PANOV.B. T. : Grammatiko-orfo- 
grafiíeskij slovar’ russkogo jazyka. Moskva. Pro- 
sveáíenie. 1976. 246 p.
B 14

ULUHANOV, I. S.: Slovoobrazovatel’naja semantika 
v russkom jazyke i principy ee opisanija. Moskva. 
Nauka. 1977. 255 p.
B 14, D 1

VASILENKO, E. I. -LAMM, E. S.: My uíimsja sluííat*, 
ponimat’ i govorit’po-russki. 3. pererab. izd.
Moskva. Russkij Jazyk. 1978. 247 p. 
M 1

VEDERNIKOV, N. V.: Kratkij slovar’ épitetov 
russkogo jazyka. Leningrad. 1975. 190 p.
B 14

Voprosy russkogo i slavjanskogo jazykoznanija. 
Otv. red. N. E. Burov. Ivanovo. 1976. 153 p. 
D 1

Vostoíno-slavjanskaja onomastika. Issledovanija 
i materialy. Otv. red. A. V. Superanskaja. Moskva. 
Nauka. 1979. 349 p.
B 3
^LUKTENKO, Ju.O. -TOC’KA.N.I. -MOLODID, T. K.:
Pidrucnyk ukrajins’koji movy. 2. vid. Kyjiv. Vyíía 
íkola. 1978. 414 p.
B 3

Western Slavic languages

BUTTLER.D. : Rozwoj semantyczny wyrazów 
polskich. Warszawa. Uniw. 1978. 275 p.
B 3
ŐeSskie nauíno-tehniíeskie sokraáíenija. Sóst.
V.N. Sevrjukov. Moskva. 1977. 175 p. 
B 4

GIERMAK-ZIELINSKA, T.: Polskié czasowniki 
przedrostkowe o znaczeniu przestrzennym i ich 
odpowiedniki w j^zyku francuskim. Wrocfaw etc. 
Zaki". Nar. im. Ossolinskich. 1979. 120 p.
B 3

PREDOTA.S. : Die polnisch-deutsche Interferenz 
im Bereich dér Aussprache. Wroctaw. ZakJ. Na- 
rod. im. Ossolinskich. 1979. 194 p.
(Prace Wrocfawskiego Towarzystwa Naukowego. 
Ser. A. 194.)
B 3

SLOWINSKI, L.: Nauka jgzyka polskiego w szkotach 
rzeczypospolitej przedrozbiorowej. Poznan. 1978. 
256 p.
(Uniw. im Adama Mickiewicza w Poznaniu. Ser. 
filológia polska. 16.)
B 3

Slownik poprawnej polszczyny. Red. W. Doro- 
szewski. Warszawa. Wyd. Nauk. 1977. XL, 
1054 p.
B 3

Southern Slavic languages

BSlgarski dialekten atlas v fetiri torna. 3. Jugo- 
zapadna B&lgarija. Sást. S. Stojkov. í. 1-2.
Sofija. BÁN. 1975. 261 p. 1. Karti. 2. Statii. 
B 3

Cuidestranni uKeni za jugozapadnite bálgarski 
govori. Sbornik. Sást. K. Mircev. Sofija. BÁN. 
1979.
B 3

GEROV, N. : Reínik na balgarskija ezik. Dopál- 
nenie. Sofija. Bálg. Pisatel. 1978. XVI, 336 p. 
B 3

Izsledvanija iz istorijata na balgarskija kniíoven 
ezik ot minalija vek. Red. E. Georgieva. Sofija. 
BÁN. 1979. 215 p.
B 3

NEWEKLOWSKY , G.: Die kroatischen Dialekte des 
Burgenlandes und dér angrenzenden Gebiete.
Wien, österr. Akad, dér Wissensch. 1978. 376 p. 
(Schriften dér Balkankommission. Linguistische 
Abteilung. 25.)
B 3

ROSALIO, M. R. : Studi sül dialetto trentino di 
Stivor (Bosnia). Firenze. La Nuova Italia. 1979. 
178 p.
(Pubblicazioni della Facoltá di Lettere e Filoso- 
fia dell’Univ. di Milano. 84. Sezione a cura
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deli’ let. dl Glottologia. 4.) 
B 4

SAWICKA.I.: Problematyka predykacji imiennej 
na przykiadzie jqzyka serbsko-chorwackiego. 
Wrocíaw etc. Zakf. Narod. im. Ossolinekich. 
1979. 151 p.
(PAN. Inat. Siowianoznawstwa. Prace slawis- 
tíczne. 8. )
B 3

STANISLAV, J.: Starosloviensky jazyk. 1. Vel’ká 
Morava a Panónia. Kulturny jazyk a piaomnictvo. 
Konatantin filozof, Metód a Kliment slovienaky. 
Fonetika. Bratialava. Slov. Ped. Nakl. 1978. 
370 p.
B 3

Za makedonakiot jazik. Red. T. Dimitrovaki etc. 
Skopje. 1978. 95 p.
(Inat, za Makedonaki Jazik "Krate Misirkov"- 
Skopje. Posebni izdanija. 11.) 
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA. 
GENERAL ORIENTALISTICS

GAMBLE, G.: Wikchamni grammar, Berkeley etc. 
Univ. of California Pr. 1978. XI, 144 p.
(University of California publications. Linguietica. 
89. )
B 3

GILSTRAD.R. : Algonquin dialect relationshi; a in 
northwestern Quebec. Ottawa. Nat. Mus. of . 'an, 
Nat. Mus. of Canada. 1978. VI, 70 p.
(Mercury series. Canadian Ethnology Service- 
Paper. 44.)
B 3

SHERZER, J. : An areal-typological study of Ame
rican Indián languages north of Mexico. Amster
dam etc. North-Holland, American Elsevier. 1976. 
XIV, 284 p.
(North-Holland linguistic series. 20.) 
B 2/63

The languages of Asia

BIELMEIER, R.: Historische Unterauchung zum 
Erb- und Lehnwortschatzanteil im oasetischen 
Grundwortachatz. Frankfurt a. M. etc. Láng. 1977. 
363 p.
(Europaische Hochschulachriften. 27. Asiatiache 
und afrikaniache Studien. 2.)
B 3

BRAVMANN, M. M.: Studies in Semitic philology. 
Leiden. Brill. 1977. IX, 597 p.

(Studies in Semitic languages and linguistics. 6.) 
B 3

CABOLOV, R. L. : Oéferk istoriíeskoj morfologii 
kurdskogo jazyka. Moskva. Nauka. 1978. 91 p. 
B 3

COULSON.M. : Sanskrit. An introduction to the 
classical language. London. Hodder and 
Stoughton. 1976. XIII, 493 p.
(Teach yourself booka.)
B 1088

HAAS, V.-THIEL, H. J.: Die Beschwörungsrituale 
dér Allaiturah(h)-i und verwandte Texte. Keve- 
laer - Neukirchen-Vluyn. Butzon u. Bercker, 
Neukirchener Veri. 1978. IX, 446 p.
(Altér Orienst und Altea Teataments 31.) 
(Hurritologische Studien. 2.) 
B 3

HENNING, W. B. H.: Selected papere. 1-2. Leiden 
etc. Brill, Bibliotheque Pahlavi. 1977.
(Acta Iranica. 14-15. Sér. 2. Homages et opera 
minora. Vol. 5.)
B 2/93

IBRAGIMOV, G. H.: Rutul’skij jazyk. Moskva. 
Nauka. 1978. 307 p.
B 3

Jazyki Azii i Afriki. Red. V. M. Solncev. 2. 
Indoevropejskie jazyki. Iranskie jazyki. Dravi- 
dijskie Jazyki. Moskva. Nauka. 1978. 438 p. 
B 3
KARAM§OEV, D.: Kategorija roda v pamirskih 
jazykah. Duíanbe. Donis. 1978. 306 p.
B 3

KOLMaJ, J. : Tibetan books and newspapers. 
(Chinese collection.) With bibliographical notes.

Praha. Rozpravy CAV. 1978. 134 p.
(Rada spoleíensk^ch véd. 88.)
B 2223

LEWIN.B. : A vocabulary of the Hudailian poems. 
Göteborg. Kungl. Vetenskaps- och Vitterhets- 
Samhállet. 1978. 484 p.
(Acta Regiae Societatis Scientiarum et Litterarum 
Gothoburgensis. Humaniora. 13.) 
D 1

MAYRHOFER.M. : Ausgewáilte kleine Schriften. 
Wiesbaden. Reichert. 1979. 235 p.
B 3

MAYRHOFER.M.: Kurzgefasstes etymologisches 
Wörterbuch des Altindischen. - A concise etymo- 
logical Sanskrit dictionary. Bd. 4. Register.
Lief. 2. Heidelberg. Winter. 1978. 81-160 p. 
(Indogermanische Bibliothek. 2. Wörterbücher.) 
D 1/4

MEHENDALE, Madhukar Anant: Nirukta notes. 
Ser. 2. Puné. Deccan College. 1978. 80 p.
B 3

Old Sumerian and old Akkadian texts in Phila
delphia, chiefly írom Nippur. P. 1. Literary and 
lexical texts and the earliest administrative do- 
cuments írom Nippur. By A. Westenholz. Malibu. 
Undena Publ. 1975. XII, 199 p.
B 3
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SEGERT.S.: A grammar of Phoenician and Punic. 
München. Beck. 1976. 330 p.
B 2/78

SMIRNOVA, L. P.: Isfahanskij govor. Moskva. 
Nauka. 1978. 96 p.
B 3

UTAS.B.: A Persian Sufi poem. Vocabulary and 
terminology. Concordance, frequency word-list, 
statistical survey, Arabic loan-words and Sufi- 
religious terminology in Taríq ut-tahqíq (A. H. 744) 
(of Ahmad bin al-Hasan bin Muhammad an-Nah- 
Éevánf.) London-Malmö. Curzon Pr. 1977. 214, 
53 p.
(Scandinavian Institute of Asian studies monograph 
series. 36.) 
B 3

UTZ.D.A.: A survey of Buddhist Sogdian studies. 
Tokyo. The Reiyüki Libr. 1978. 25 p.
(Bibliographia philologica Buddhica. Ser. minor. 3.) 
B 3

VOIGT.R. M.: Das tigrinische Verbalsystem. Ber
lin. Reimer. 1977. 470 p.
(Marburger Studien zűr Afrika- und Asienkunde. 
Ser. A. 10.) 
D 1

WALTON, R.: Phonological redundancy in Shanghai. 
New York. China-Japan Program. 1976. VII, 
140 p.
(Cornell East Asia papers. 11.)
B 3

The languages of Africa

CALLENDER, J. B.: Middle Egyptian. Malibu. Un- 
dena Publ. 1975. V, 143 p.
(Afroasiatic dialects. 2. Ancient Egyptian.)
B 3

Demotische Papyri aus den, Staatlichen
Museen zu Berlin. Lief. 1. Papyri von den Insel 
Elephantine. Bearb. K. -T. Zauzich. Berlin.
Akad. -Veri. 1978. X p. 47 t.
B 3

MOSKALEV, A. A. : Jazyk duan'skih jao. (Jazyk nu.) 
Moskva. Nauka. 1979. 131 p.
(Jazyki narodov Azii i Afriki. )
B 1, B 3

The non-Semitic languages of Ethiopia. Ed. M. L. 
Bender. East Lansing-Carbondale. African Studies 
Center, Michigan Univ., Southern 111. Univ. 1976. 
XV, 738 p.
(Ethiopian studies. Occasional papers. Monograph.
5.)
B 3

PETROVSKIJ, N. S. : Zvukovye znaki egipetskogo 
pis’ma kak sistema. Moskva. Nauka. 1978. 173 p. 
B 1

ZAVADOVSKIJ, Ju. N.: Tunisskij dialekt arabskogo 
jazyka. Moskva. Nauka. 1979. 104 p.
(Jazyki narodov Azii i Afriki. )
B 1

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

AALTIO.M.H.: Finnish fór foreigners. 3. Reader. 
Helsingissá. Otava. 1975. 187 p.
B 2/50

B ARTENS, R.: Synteettiset ja analyyttiset rakenteet 
lapin paikanilmauksissa. Helsinki. 1978. 227 p. 
(Suomalais-ugrilaisen Seura Toimituksia. Mémoires 
de la Soc. Finno-Ougrienne. 166.)
P 1

BASKAKOV, N. A.: Jazyk priissykkul’skih ujgurov.
Alma-Ata. Nauka. 1978. 47 p.
B 3

Batikaynakli sözcüklere karpilik bulma denemesi.
2. Ankara. Univ. 1978. 182 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 361.)
B 3

BOrXaKOV.A.: Hazirki zaman türkmen dilinde iá 
atlari. Aígabat. Ilim. 1978. 168 p.
B 3
BOR^AKOV.A.: Tűr ki dilié r in günorta-günbatar 
toparinda ií atlari. AÍgabat. Ilim. 1976. 173 p.
B 3

BUDAGOVA.Z.: Azarbajdían dilindá durgu iKa- 
rálári. Baki. Elm. 1977. 86 p.
B 3

füvasta] 200 let udmurtskoj pis ’ mennosti. Otv. 
red. V. M. Vahruiev. lievsk. Udmurtskij Nauíno- 
Issledovatel’skij Inat. 1976. 158 p.
D 1

Die estnischen Grammatiken des 17. Jahrhunderts.
1. Stahl, H.: Anführung zu dér estnischen Spra- 
che (1637). - Gutslaff.J.: Observationes gramma- 
ticae circa linguam Esthonicam (1648). Hamburg. 
Buske. 1976. 43, XVI, 136 p.
(Fenno-Ugrica. 2.)
B 3

Estonian papers in phonetics. Studies on accent, 
quantity, stress, tone. Papers of the Symposium, 
Tallinn, 1978. Red. A. Éek. Tallinn. 1978. 103 p.
B 3

Fenno-ugristica. Trudy po finno-ugrovedeniju. 5.
Uurali keelte grammatiline ehitus. Tartu. ülikool. 
1978. 165 p.
(Tartu Riikliku Ulikooli toimetised. 456.)
B 1

Filologiíeskie issledovanija v Udmurti. Otv. red. : 
V.M. Vahruíev. Iffevsk. Naudno-Issledovanitel' skij 
Inét. 1977. 133 p.
D 1

HAKIMZJANOV, F. S.: Jazyk épitafij volískih bul- 
gar. Moskva. Nauka. 1978. 205 p,
B 1, B 3

HARTASKINA, R. H.: Vzaímodejstvie russkogo i 
burjatskogo jazykov. Na matériáié govorov russ- 
kih staro&ilov i burját Irkutskoj oblasti. Irkutsk.
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Univ. 1977. 121 p.
B 3

hAmÁLAINEN, E.: Suomen harjoituksia. Helsinki. 
1978. 149 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Se urán toimituksia. 
344.)
B 1

Issledovania v oblasti étimologii altajskih jazykov. 
Otv. red. V. I. Cincius. Leningrad. Nauka. 1979. 
264 p.
B 2223

Istoriko-tipologiíeskie issledovanija po finno- 
ugorskim jazykam. Otv. red. B.A. Serebrennikov. 
Moskva. Nauka. 1978. 327 p.
D 1
GR0NBECH.K.: The structure of the Turkic lan
guages. Bloomington. 1979. 189 p.
(Indiana Univ. Uralic and Altaic series. 136.)
B 2223

GR0NBECH.V.: Preliminary studies in Turkic 
historical phonology. Bloomington. 1979. 162 P- 
(Indiana Univ. Uralic and Altaic series. 135.) 
B 2223

KAIVOLA-BREGENHÖJ, A. : The nominativus abso- 
lutus formula - one syntactic-semantic structural 
scheme of the Finnish riddle genre. Helsinki.
Suom. Tiedeakat. 1978. 127 p.
(FF Communications. 222.)
B 3, D 1

KATZSCHMANN, M.-PUSZTAY J.: Jenissej-Samo- 
jedisches (Enzisches) Wörterverzeichnis. Hamburg. 
Buske. 1978. 283 p.
(Fenno-Ugrica. 5.)
B 1

KRUEGER, J. R. : Tuvan manual. Area handbook, 
grammar, reader, gloesary, bibliography.
Bloomington. 1977. X, 261 p.
(Indiana Univ. Uralic and Altaic series. 126.) 
B 2223

MAKSJUTOVA.N. M.: Vostoínyj dialekt baíkirskogo 
jaz/ka v sravnitel’ no-istoriíeskom osveSíenii.
Moskva. Nauka. 1976. 292 p.
B 2223

MUSAEV.K.M.: Leksika tjurkskih jazykov v srav- 
nitel’nom osveííenii.. Moskva. Nauka. 1975. 356 p. 
B 14

Müasir Azárbajddan dili. 3 díilddá. DÍ. 1. Fone
tika, álifba, orfografija, orfoepija, leksikologija. 
Red. A. G. Alakbárov. Bárki. Elm. 1978. 322 p.
B 3

O dialektah i govorah juínoudmurtskogo nareíija. 
Otv. red. V. M. Vahruíev. iZevsk. Nauíno-Issle- 
dovatel’ skij Inét. 1978. 159 p.
D 1

PESONEN, N.-PONTÉVÁ, E. : Lááketieteen sana- 
kirja. 5. laajennettu laitos. Porvoo-Helsinki.
Söderström. 1970. 559 p.
B 2/50

PJURBEEV, G. C.: Tipy aloXnyh predlo^enij v 
mongol’ skih jazykov. Moskva. Nauka. 1979. 148 p.
B 2223

POLDÁE.J.: Eesti vársiopetus. Monograafia. 
Tallinn. Eesti Raamat. 1978. 286 p.
B 1

POPOVA, Ja. N.: Fonetiíeskie osobennosti lesnogo 
nareíija neneckogo jazyka. Moskva. Nauka. 1978. 
171 p.
B 3

RÖHRBORN.K.: Uigurisches Wörterbuch. Sprach- 
material dér vorislamischen türkischen Texte 
aus Zentralasien. Lief. A-Agrig. Steiner. 1977. 
72 p.
B 2/69

SEVORTJAN, E. V.: Étimologii^eskij slovar’ tjurk
skih jazykov. Obscetjurkskie i meítjurkskie os- 
novy na bukvu "B". Moskva. Nauka. 348 p.
B 3

Cipóvá, E.N. : Slovar’ tjurkizmov v russkom 
jazyke. Alma-Ata. Nauka. 1976. 444 p.
B 14

Suomalaisen áániá. Suomalaisia kuunnelmia 1970- 
74. Toimittaneet S. Kievari etc. Helsingissa.
Otava. 1976. 266 p.
B 2/50

Suomen kielen etymologinen sanakirja. 1-6. Toi- 
mit. Y.H. Toivonen etc. Helsinki. Suorhalais- 
Ugrilainen Seura. 1955-1978. 1899 p.
(Lexica Societatis Fenno-Ugricae. 12. )(Tutkimus- 
laitos "Suomen Suvun" 3. )(Kotimaisten kielten 
tutkimuskeskuksen julkaisuja. 2.) 
B 1

Sytem und Ursprung dér kamassischen Flexions- 
suffixe. 2. Künnap, A.: Verbalflexion und Verbal- 
nomina. Helsinki. 1978. 261 p.
(Suomalais-ugrilaisen Seuran Tomituksia. Mé- 
moires de la Soc. Finno-ougrienne. 64.) 
P 1
TEPLJA^INA, T. I.: Antroponimiíeskie modeli 
permskih jazykov. Moskva. Nauka. 1978. 136 p. 
B 1

Tjurkologiíeskij sbornik 1976. Otv. red. A. N. 
Kononov. Moskva. Nauka. 1978. 287 p.
B 2223

Tractata Altaica Denis Sinor sexagenario optime 
de rebus Altaicus merito dedicata. Redigerunt 
W. Heissig etc. Wiesbaden. Harrassowitz. 1976. 
775 p.
B 2/49

URAKSIN, Z. G.: Frazeologija baíkirskogo jazyka. 
Moskva. Nauka. 1975. 192 p.
B 2223

VESIKANSA, J.: Miljoona sanaa. Porvoo etc. 
Söderström. 1978. 110 p.
B 1

VILKUNA.K. : Etunimet. Helsingissa. 1977. 327 p. 
(Otavan pienet tietosanakirjat.)
B 2/50

ZIEME, P.-KARA Gy. : Ein uigurisches Totenbuch. 
Naropas Lehre in uigurischer Übersetzung von 
vier tibetiechen Traktaten nach dér Sammelhand- 
schrift aus Dunhuang British Museum Or. 8212/ 
109. Wiesbaden. Harrassowitz. 1979. 347 p.
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(Asiatische Forschungen. 63.) 
D 1

Hungárián

Die historischen Ortsnamen von Ungarn. Bd. 9. 
Comitatus Hontenaia. Zgeat. K. Nehring. 1978. 
75 p.
(Veröffentlichungen dea Finnisch-Ugrischen Semi- 
nare an dér Univ. München. Ser. A.) 
B 2/78

PENAVIN O. -MATIJEVICS L.: A jugoszláviai szé
kelytelepek nyelvatlasza. Újvidék, Magyar Nyelv, 
Irodalom és Hungarológiai Kutatások Int. 1978. 
323 p.
B 10, D 1

WAGNER, E.: Hietorisch-statistisches Ortsnamen- 
buch für Siebenbürgen. Mit einer Einführung in 
die historische Statistik des Landes. Köln-Wien. 
Böhlau. 1977. 526 p.
(Studia Transylvanica. 4.)
B 3

DICTIONARIES

AHMANOVA, O. S. -WILSON, A. M. : Russko-anglijskij 
slovar’. 3O.izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1979. 
520 p.
B 3

Anglu-latvieSu-krievu frazeologiská várdnTca. Sast.
J. RaSkevics etc. Riga. Liesma. 1977. 717 p. 
B 3

BELLE-ISLE, J.-G.: English-French generál tech- 
nical dictionary. 2. rév. ed. London-Honley.
Routledge and Kegan Paul. 1977. XII, 552 p. 
B 3

BUCKSCH, H. : Getriebe-Wörterbuch. Dictionary of 
mechanisms. Wiesbaden. Bauverl. 1976. 286 p.
M 1

CHAUDESAIGUES-DEYSINE, A. É. -DREUILHE, A. É.: 
Dictionnaire anglais-fran^ais et lexique franqais- 
anglais des terms politiques, juridiques et écono- 
miques. Paris . Flammarion. 1978. 354 p.
B 8

DANG, Nguén Dinh - HUNG, Nguén Manh: Russko- 
v’etnamskij matematiSeskij slovar’. Moskva. Nauka 
i Tehnika. 1977. 221 p.
B 307

DRENJASOVA, T. N. -MIRONOV, S. A. : Karmannyj 
niderlandsko-russkij slovar*. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 389 p.
B 14

EGBERT.L.D. -MORALES-MACEDO,F.: Multi - 
lingual law dictionary. English-fran^ais-espaKol- 
deutsch. Alphen an den Rijn etc. Sijthoff etc.
1979. XXII, 551 p.
B 8

Glossary of soil micromorphology. English, French, 
Germán, Spanish and Russian. Ed. A. Jongerius 
etc. Wageningen. Pudoc. 1979. XIII, 138 p. 
D 4

HEGEDŰS S. -KISS A. -NEMES I.: Dictionar juridic 
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Press. 1976. 113 p. = NyK. 80. (1978), pp. 
444-445. Voigt Vilmos. [Rév.] .

ANTAL László: A jelentés világa. Budapest. 
Magvető. 1978. 170 p. (Gyorsuló idő). 
-- The World of Meaning.

Armarium. Studia ex história scripturae, libro- 
rum et ephemeridum. (Studien aus dér Geschichte 
dér Schrift, dér Bücher und dér Periodica). Hrsg. 
von Piroska Dezsényi Szemző und László Mezey. 
Budapest. Akad.K. 1976. 383 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 521-522. Vértesy Miklós. [Rév.] .

ASCHENBRENNER, K.: The coricepts of value. 
Foundations of value theory. Dodrecht-Holland. 
D. Reider Publishing Company. 1971. 462 p. = 
= Hel. 24. (1978), pp. 379-380. Kászonyi Ágota. 
[Rév.] .

Általános Nyelvészeti Tanulmányok. X. (A nyelv 
hangdominiuma.) Szerk. Telegdi Zsigmond és 
Szépe György. Budapest, Akad.K. 1974. 315 p. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 437-442. Bolla Kálmán, 
Szende Tamás. [Rev.]j= I.OK. 30. (1978), pp. 
132-136. Szende Tamás [Rev.]j XI. (A szöveg 
megközelítései.) Budapest, Akad.K. 1976. 380 p. 
= Itk. 82. (1978), pp. 266-267. Horváth Tamás. 
[Rév.] ; = It. 60. (1978), pp. 588-592. Voigt Vil
mos. [Rév.] ; XII. (Az emberi nyelv sokfélesége). 
Szerk. Dezső László, Hajdú Péter, Telegdi Zsig
mond. Budapest, Akad.K. 1978. 333 p.
- - Studies in generál linguistics. Vol. 10-12.

BABAI László: Az emlékezeti hangoztatások (be- 
széltetések) jelentősége, szerkezeti és kivitelezési 
formái a dadogás terápiájában. = MFF. 1. (1978), 
pp. 121-124. [Summary in Germán].
- - The importance, structure, and forms of 
implementation írom memory in the therapy of 
stammerers talk.

[bAHTIN.M.J BAHTYIN.M.: A forma problémája. 
= Hel, 24. (1978), pp. 54-65.
- - The problem of form.

[BAHTIN.M] BAHTYIN.M.: A szó esztétikája. 
Budapest, Gondolat. 1976. = MFilSzle. 22. (1978), 
pp. 871-874. Kardos András. [Rév.].
- - The aesthetics of the word.
[BAHTIN.m] BAKHTINE.M.: Le marxisme et 
la philosophie de langue. Paris. Minuit. 1977. 
= Hel. 24. (1978), pp. 234-235. Orosz István. 
[Rév.] .

BAKOS Ferenc: Idegen szavak és kifejezések szó
tára. 4. kiad. Budapest, Akad.K. 1978. 927 p. 
-- A dictionary of foreign words and expressions.

BALASSA Iván: A néprajztudomány és a földrajzi
név-kutatás újabb eredményei. = I.OK. 30. 
(1978), pp. 175-181.
- - Ethnography and the recent developments in 
piacé name research.

BALÁZS János: Beavatkozás a nyelvek életébe. 
= VNyelv. 18. 6. (1978), p. 11.
- - Interfering with the life of languages.

BALÁZS János: Az indouráli nyelvrokonság el
mélete tipológiai szempontból. = ÁNyT. 12. 
(1978), pp. 5-27.
- - The theory of the Indo-Uralic linguistic 
affinity írom a typological point of view.

BALÁZS JJános]: Zoltán Gombocz und die zeit- 
genössische allgemeine Sprachwissenschaft. 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 45-53.

BALOGH Lajos: Nyelvjáráskutatás és szocio- 
lingvisztika. = MNy. 74. (1978), pp. 44-55. 
-- Dialectology and sociolinguistics.

BAUDRILLARD, J.: Pour une critique de 1’ éco- 
nomie politique du signe. Paris. Gallimard.
1972. = Ethn. 89. (1978), pp. 296-298. Verebé- 
lyi Kincső. [Rév.].

BÁCSKAI Erzsébet: Beszélt és Írott nyelvi meg
nyilatkozások elemzésének, értékelésének lehető
sége különböző életkoruak pszicholingvisztikai 
szempontú vizsgálata alapján. = APSz. 1. (1978), 
pp. 143-150. [Germán and Russian summarles.J . 
-- The possibilities of analysing and evaluating 
spoken and written utterances - based on a psycho- 
linguistic investigation of persons of various ages.

BEKEFI Antal: A kovácskalapácsok munkaritmusai 
és jelbeszéde. = SzTKözl. 1. (1978), pp. 227- 
242. [Germán, English and Russian summaries.J 
— Working rhythm and signals of smiths’ 
hammer s.

BÉKÉSI Imre: A funkcionális szövegtan kezdetei. 
= APSz. 1. (1978), pp. 47-53. [Germán and 
Rus s ián summarie s] .
- - Beginnings of functional textology.

BIRNBAUM,H.: Problems of typological and ge- 
netic linguistics viewed in a generative frame- 
work. The Hague - Paris. Monton. 1970. 132 p. 
(Janua Linguarum, Series Minor 106). = ANyT. 
12. (1978), pp. 305-308. Pálfy Miklós. [Rév.]. 

BOJTÁR Endre: Die Aufklárung in Osteuropa. 
= ALitH. 20. (1978), pp. 251-291.

BOJTÁR Endre: Az irodalmi mü jelentése. (Kon- 
rád György: A látogató). = ItK. 82. (1978), 
pp. 227-238.
- - The meaning of a literary work.
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BOLLOBÁS Enikő: A vizualitás szerepe a XX. 
századi amerikai szabadversben. = FilKözl. 24. 
(1978), pp. 89-98.
-- The role of visuality in 20th century American 
free verse.

BOLLOBÁS, Enikő: New prosodies in 20th century 
american free verse. = ALitH. 20. (1978), pp. 
99-121.

BOWRON.B.-MARX, L.-ROSE, A.: Irodalom és 
rejtett kultúra. = Hel. 24. (1978), pp. 299-305. 
-- Literature and latent culture.

BUDA Béla: A közvetlen emberi kommunikáció 
szabályszerűségei. Budapest. MRT Tömegkommu
nikációs Kutatóközpont. 1974. 168 p. = Ethn. 89. 
(1978) pp. 299-300. Pléh Csaba. [Rev.J .
-- Regularities of direct humán communication.

BÜRKE, K.: A grammar of motives. New York. 
Braziller. 1955. XVI + 530 p.; A rhetoric of 
motives. New York. Prentice-Hall. 1950. 340 p.; 
Language as symbolic action. California. Univ, 
of California Press. 1966. 514 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 375-376. Dobrás Zsófia. [Rev.J .

BUSNEL, R. G.-CLASSE, A.: Whistled languages. 
Berlin - Heidelberg - New York. Springer Ver- 
lag. 1976. VII 117 p. 40 ábra. (Communication 
and Cybernetics. Vol. 13.). = NyK. 80. (1978), 
pp. 257. Tarnóczy Tamás. [Rev.J.

CHOMSKY,N.: Reflections on language. New York. 
A Division of Random House. 1975. 269 p. (Pan- 
theon Books). = NyK. 80. (1978), pp. 241-247. É. 
Kiss Katalin. [Rev.J.

CHOMSKY.N.: Elmélkedések a nyelvről. (Ref
lections on language. London. Temple Smith in 
association with Fontana Books. 1976. VII + 266 
p.). = MFilSzle. 22. (1978), pp. 878-882. Kálmán 
C. György. [Rev.J.

COMRIE.B.: Aspect. An introduction to the study 
of verbal aspect and related problems. Cambridge. 
Cambridge Univ. Press. 1976. X. 142 p. = ALH. 
27. (1977), pp. 403-405. Hollóssy Bglaj. [Rev.J.

Current trends in textlinguistics. Ed. by Wolfgang 
U.Dressler. Berlin - New York. Walter de 
Gruyter. 1978. 308 p, = Hel. 24. (1978), pp. 
380-381. Szabó Zoltán. [Rev.J.

CZEIZEL Endre: A szaknyelv jussa. = Élr. 22. 
(1978). 15. p. 4.
-- The right of specialized language.

CSIBRA István-SZERDAHELYI István: Esztétikai 
alapfogalmak. Kis enciklopédia. 2. kiad. Budapest. 
Tankönyvk. 1978. 273 p.
-- Basic concepts in aesthetics.

CSÖRÖGI István: Ismeretelméleti vita a Voprosy 
filosofii hasábjain. = MTud. 23. (1978) pp. 385- 
390.
-- A debate on epistemology in the journal 
Voprosy filosofii [Problems of PhilosophyJ. 

DÁNIEL Tamásné: Gondolatok a fordítás néhány 
vonatkozásáról. = ModNyokt. 16. (1978). 2. pp. 
24-38.
-- Reflections on somé aspects of translation.

DEME László: A beszéd és a nyelv, 2. kiad. Bu

dapest. Tankönyvk. 1978. 189 p.
-- Speech and language.

DEME László: Közéletiség, beszédmód, nyelvi 
műveltség. Budapest. Kossuth Könyvk. 1978. 
122 p.
-- Public life, way of speaking, linguistic 
education.

DEME László: A nemzetközi kommunikáció gond
jairól. (Válasz Szalay Miklósnak). = VNyelv. 18. 
2. (1978), pp. 10-11.
-- On the worries of International communication.

DEZSŐ László: Elmélet és törvényszerűségek a 
tipológiában. = ÁNyT. 12. (1978), pp. 29-59.
-- Theory and regularities in typology.

DEZSŐ László: Leiró nyelvészeti képzés az egye
temen és az iskolai nevelés egysége. = Foktszle. 
27. (1978). 10. pp. 597-603.
-- Teaching descriptive linguistics at the uni- 
versity and the unity of education.

DÉCSY Gyula: Sprachherkunftsforschung. Bd. I. 
Einleitung und Phonogenese (Paláophonetik.) Wies- 
baden. Ottó Harrassowitz. 1977. 87 p. = NyK. 80. 
(1978), pp. 252-255. Szende Tamás. [Rev.J.

DIJK, T. A. van: Somé aspects of text grammars.
A study in theoretical linguistics and poetics. 
The Hague. Mouton. 1972. = Ethn. 89. (1978), 
pp. 303-305. Orosz Magdolna. [Rev.J.

E. FEHÉR Pál: A nemzetiségi kérdés megoldása 
- világfeladat. Beszélgetés Balogh Edgárral.
= Kr. 3. (1978), pp. 3-6./
-- Solving the minority problem is a global task.

Az Eötvös Loránd Tudomány egyetem névtani ki
adványai. = Ethn. 89. (1978), pp. 478-479.
Voigt Vilmos. [Rev.J.
-- Publications of the Loránd Eötvös University 
of Sciences in onomastics.

Az Eötvös Loránd Tudomány egy etem nyelvészeti- 
-tudománytörténeti kiadványai. = Ethn. 89. (1978), 
pp. 479-480. Voigt Vilmos. [Rev.J.
- Publications of the Loránd Eötvös University 
of Sciences in linguistics and the history of 
Sciences.

Az etimológia elmélete és módszere. Szerk.
Benkő Loránd és K. Sál Éva. Budapest. Akad.K. 
1976. 318 p. (Nyelvtudományi értekezések 89). 
= NyK. 80. (1978), pp. 408-410. Keresztes Lász
ló. [Rev.J.
-- The theory and methods of etymology.

FEJES Márton: Nyelvi válság az ENSZ-ben. 
Ausztrália ENSZ-nagykövetének megoldási javas
lata. = VNyelv. 18. 3. (1978), pp. 1-3.
-- Language crisis in the UNO. A suggestion fór 
its solution by the UN ambassador of Australia.

FELSŐNÉ SZABÓ Flóra: Hetven éves az UEA 
(Egyetemes Eszperantó Szövetség). Egy világszer
vezet a fejlődés sodrában. = VNyelv. 18. 4. 
(1978), p. 6.
-- The Universal Esperanto Association is 
seventy years old.

FENYVESI Ervin: Bármikor ismét recseghet- 
-ropoghat. . . (Milyen legyen a légi-földi párbe
széd?). = VNyelv. 18. 1. (1978), pp. 1-2.
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-- It can crackle and rattle again any time. . . 
(What should air-ground dialogues be like?)

FERENCZY Gyula: Kell-e tanforditás az idegen
nyelvi órán? = VNyelv. 18. 2. (1978), p. 16.
-- Is translation practice necessary in a foreign 
language eláss ?
FÓNAGY Iván: Nyelvek a nyelvben. = ÁNyT. 12. 

(1978), pp. 61-105.
-- Languages in language.

FRIEDRICHS A.L. ,Mrs.: "Project 3" - louisianai 
kezdeményezés. = NyelvKult. 31. (1978), pp. 
29-32.
-- Project 3: a Louisiana initiative.

FRINT Tibor: A hangképzés szervi eredetű zavara.
= MFF, 1. (1978), pp. 18-24. [Summary in 
Germán], 
— Organic disturbances of phonation.
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: "Művirág') vagy nemesitett 
élő virág? Egy nem eszperantista töprengései.
= VNyelv. 18. 4. (1978), pp. 10-11.
-- ’ Artificial flower’ or improved reál flower? 
Reflections by a non-Esperantist.

FÜREDI Mihály: Alanykutatás és passzivum-tipoló- 
gia. = ÁNyT. 12. (1978), pp. 107-120.
-- The exploration of subjects and a typology of 
passives.

GAL.Susan: Language choice and its social deter- 
minants in a bilingual community. Berkeley. Univ. 
of California. 1976. 321 p. (Dissertation). = MNy. 
74. (1978), pp. 370-372. Zsilinszky Éva. [Rev.J .

GEREBEN Ferencnél Súlyos beszédhibások vizsgá
lata és terápiája. = MFF. 1. (1978), pp. 113-116. 
[Summary in English].
-- Analysis and therapy of children with serious 
speech defects.

GERGELY Mihály: Kultúránk "a nagycsapatok 
meccsén". = VNyelv. 18. 3. (1978), p. 4.
-- Our culture in a ’ match of big teams’.

GINTER Károly: Gondolatok a louisianai kezdemé
nyezésről. = NyelvKult. 31. (1978), pp. 33-34.
-- Reflections on the Louisiana initiative.

GOSY Mária: A szóhangsor kialakulása a gyermek
nyelvben. = MFF. 1. (1978), pp. 25-36. [ Summary 
in English}.
— From sound-sequences to words in early 
childhood (till to 15 months).

GORODECKIJ, V. Ju.: K probleme semnatiíeskoj 
tipologii. Moskva. 1969. 564 p. = ÁNyT. 12. 
(1978), pp. 253-261. Bakos Ferenc. [Rév.].

GUBER,A.: A költői szimbólum struktúrája.
= Hel. 24. (1978), pp. 83-105.
-- The structure of poetic symbols.

GYŐRI György: Nemzetiségi lélektan. (Beszélgetés 
Mózsi Ferenccel.). = NyelvKult. 30. (1978), pp. 
25-29.
-- The psychology of the minorities.

HAJDÚ Péter: Szerkesztői utószó (az Általános 
nyelvészeti tanulmányok XII. kötetéhez). = ÁNyT. 
12. (1978), pp. 331-332.
-- Editorial postseript.

/
HARANGOZÓ József: Formai language deseription 
of communication protocol. Budapest. KFKI. 1978. 
42 p. [Summaries in English and Russian. össze
foglalás magyar nyelven],

HARDT.M.: Poetik und Semiotik. Das Zeichen- 
system dér Dichtung. Tübingen. Niemeyer. 1976. 
173 p. (Konzepte dér Sprach- und Literaturwissen- 
schaft 20.) = FilKözl. 24. (1978), pp. 102-105. 
Kocsány Piroska. [Rév.].

HARMATTA János: A földrajzi nevek gyűjtésének 
helyzete és feladatai. = I.OK. 30. (1978), pp. 
165-169.
-- The position and tasks of collecting piacé 
names.

HENDRICKS, W. O.: Essays on semiolinguistics and 
verbal art. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 
210 p. = Hel. 24. (1978), pp. 238-239. Kálmán 
C. György. [Rév.].

HERMÁN József: Nyelvszerkezet és idő. (A nyelv
történet néhány elméleti kérdése). = NyK. 80. 
(1978), pp. 3-13. [English summary.] 
— Language in time. (On the theory of linguistic 
change).

HERMÁN József: A saussure-i gondolatrendszer 
és napjaink nyelvtudománya. = MNy. 74. (1978) 
pp. 136-144.
— The Saussurean System of ideas and con- 
temporary linguistics.

HERNÁDI Miklós: Már a csecsemők is érzékelnek 
nyelvi ingereket? = MTud. 23. (1978), pp. 853- 
854. (Recherche, 1978. április.).
-- Do babies perceive linguistic stimuli?

HERNÁDI Miklós: A mindennapi élet fogalmának 
felbontása. (Tudásszociológiái vázlat). = MFilSzle. 
22. (1978), pp. 382-410. [English and Russian 
summaries.] .
-- Breaking down the concept of everyday life.

HIRSCHBERG Jenő: A gyermek beszédfejlődésének 
orvosi vonatkozásai. = MFF. 1. (1978), pp. 37- 
-43. Summary in Germán . .
-- Medical aspects of the development of speech 
in children.

HOPPAL Mihály: A mítosz poétikája és logikája. 
= JéJ. (1978), pp. 24-49.
-- Poetica and logic of myths.

KORÁNYI özséb: A "kép jelentése" terminus 
használatáról. = JéJ. (1978), pp. 50-59.
-- On the use of the term ’ the meaning of an 
ima ge ’.

HÖRMANN, H.: Meinen und Verstehen. Grundzűge 
einer psychologischen Semantik. Frankfurt am 
Main. Suhrkamp Verlag. 1976. 553 p. = MNy. 
74. (1978), pp. 494-498. Antal László. [Rév.]. 

Idegennyelvoktatás, szaknyelvoktatás. Tud. ülés
szak. (Budapest, 1978. márc. 29. ). Szerk. Hi
dasi Judit. Rend. , közread, a Külker. Föisk. 
Budapest. Külker. Főisk. 1978 [1979], 185 p. 
-- Teaching foreign languages, teaching 
specialized languages.

JAROVINSZKIJ Alexandr-FABRICIUS Ildikó: 
Kommunikativ folyamatok stratégiája kétnyelvű 
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gyermeknél. = MPSzle. 19. (1978), pp. 72-80.
-- The strategy of communicative processes of a 
bilingual child.

JÁGERNÉ KERTÉSZ Amália-LAKATOS Lajos: 
Folyamatos ellenőrzés a lexika tanításában. = 
= SzTKözl. 1. (1978), pp. 101-108. [ Germán, 
English and Russian summariesj.
-- Continuous checking in teaching lexics.

Jel és jelentés a társadalmi kommunikációban. 
(Az 1976. nov. 26-i konferencia anyaga). Szerk. 
Józsa Péter. Rend, az MTA Szemiotikái Munka
bizottsága. Budapest. Népmüv. Int. 1977 [1978], 
190 p. (Jeltudományi dokumentumok 1).
-- Sign and meaning in social communication. 
józSA Péter: Kód, kultúra, kommunikáció. Tanul
mányok. Budapest. NPI. 1978. 143 p. [Reprint]. 
[Summaries in English and Russian].
-- Code, culture, communication.

JÓZSA Péter: A jelentés fogalma. = JéJ. (1978), 
pp. 9-23.
-- The concept of meaning.

JUHÁSZ János: Probleme dér Interferenz. Buda
pest. Akad.K. 1970. 174 p. = ÁNyT. 12. (1978), 
pp. 277-280. Fülei-Szántó Endre. [Rév.].

KAPITÁNY Ágnes-KAPITÁNY Gábor: Néhány meg
jegyzés a nyelv és az esztétikum szerepéről a 
megismerésben. = MFilSzle. 22. (1978), pp. 
411-422.
-- Somé remarks on the role of language and 
aesthetic quality in cognition.

KATONA Lajos: Ethnographie, Ethnologie, Fol
klóré. (Auszug aus einem Vortrage, gehalten in 
dér Sitzung dér Gesellschaft für die Völkerkunde 
Ungarns am 11. Január, 1890. = AEH. 27. 
(1978), pp. 201-217.

KÁLMÁN Béla: Hogyan keletkeztek a helységnevek? 
= I.OK.30. (1978), pp. 171-174.
-- How do piacé names come intő being?

KÁROLY SfándorJ: Zoltán Gömböcz und seine 
"Bedeutungslehre". = AUBud-L. 9. (1978), pp. 
113-126.

KECSKÉS András: Szerdahelyi István "A verstan 
is közügy” című cikkéhez. = Vság. 7. (1978), pp. 
105-107. (Cf. Vság. 4. (1978), pp. 75-78.)).
-- On ’Poetics, too, is a public concern' by 
István Szerdahelyi.

KELEMEN János: A tudat és a megismerés. Bu
dapest. Kossuth Könyvk. 1978. 181 p.
-- Mind and cognition.

KELEMEN János: Néhány kérdés, melyet fel kell 
tenni. = JéJ. (1978), pp. 60-67.
-- Somé questions to ask.

KELEMEN János: A strukturalizmus és a tudo
mány, avagy van-e strukturalista tudományfilo
zófia? = MTud. 23. (1978), pp. 369-375.
-- Structuralism and Science, or, does exist a 
structuralist philosophy of Sciences?

KEMENYNÉ GYIMES Erzsébet: Nemzetközi pszi- 
cholingvisztikai konferencia Ausztriában. (Salz
burg, 1976. aug. 28-30.). = MPSzle. 19. (1978), 
pp. 501-50 5.

-- An International conference on psycholinguistics 
in Austria.

Két kontrasztív nyelvészeti tanulmánygyűjtemény. 
(PAKS /Projekt für angewandte kontrastive Sprach- 
wissenschaft/. Papers írom the International 
symposium on contrastive linguistics. Stuttgart, 
October 11-13, 1971. Ed. by Gerhard Nickel. 
Bielefeld. Cornelsen-Velhagen Klasing. 1972. 220 
p; Reader zűr kontrastiven Linguistik. Hrsg. von 
Gerhard Nickel. Frankfurt am Main. Athenáum 
Fischer Taschenbuch Verlag. 1972. 184 p.). = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp, 323-330. Veress Fruzsi
na. [ Rév.] .
-- Two collections of papers in contrastive lin
guistics.

KLOTZ Miklós: A nemzetiségek anyanyelvi oktatá
sáról. = Kr. 2. (1978), pp. 4-5.
-- On the mother-tongue education of national 
minorities.

KODOLÁNYI Gyula: Ideas of the new in modern 
poetry: notes on the Anglo-American tradition. 
= ALitH. 20. (1978), pp. 123-135.

KOHONEN, T.: Associative memory. A system- 
-theoretical approach. Berlin - Heidelberg - 
New York. Springer Verlag. 1977. 176 p. (Com
munication and Cybernetics). = NyK. 80. (1978), 
pp. 444. Tarnóczy Tamás. [Rév.].

KOLIN Péter: Az "emberség" épitő eleme. Újabb 
adalékok az antropogenezis kérdésköréhez. = Vil. 
19. (1978), pp. 1-9.
-- A factor of "being humán". New contributions 
about anthropogeny.

Kommunikáció I. Válogatott tanulmányok. A kom
munikatív jelenség. Szerk. Korányi Özséb. Buda
pest. Közgazdasági és Jogi Könyvk. 1977. 317 p. 
= NyK. 80. (1978), pp. 442-443. Voigt Vilmos. 
[Rev.J . = Vság. 3. (1978), pp. 111-113. Vekerdi 
László. [Rev.J .
-- Communication. Vol. 1. Selected Essays. The 
phenomenon of communication.

KORACH Mór: Az emberi közösség egyik sorskér
dése. = VNyelv. 18. 1. (1978), pp. 2-3.
-- One of the vitai questions of humán communitiy. 

/ /
KORODI József: A kétnyelvű írástudatlanságtól - 
a nemzeti azonosulásig. = VNyelv. 18. 4. (1978), 
PP- 4-5.
-- From bilingual illiteracy to national identity.

KULCSÁR László: A kommunikáció gondjai Európa 
felében és egészében. = VNyelv. 18. 4. (1978), 
p. 1.
-- Worries of communication in half and whole 
Europe.

LARIN,B.: A líra mint a művészi nyelv válfaja. 
(Szemantikai etűdök). = Hel. 24. (1978), pp. 
106-120.
-- Poetry: a kind of artistic language.

LARIN,B.A.: Estetika slova i jazyk pisatelja. 
Leningrad. Hudoíestvennaja literatura (Lenin- 
gradskoe otdelenie). 1974. 285 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 221-222. Légrády Viktor. [Rév.].

LAZICZIUS Gyula: Fonetika. Egyetemi segéd
könyv. 2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978.
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210 p. ill.
- - Phonetic s.

LÁNG János: Az őstársadalmak. Budapest. Gondo
lat. 1978. 422 p.
- - Primitive societies.

LENGYEL Zsolt: A pszicholingvisztika helye a 
magyarországi pedagógusképzésben. = Pedképz. 2. 
(1978), pp. 82-89.
- - The piacé of psycholinguistics in teacher 
training in Hungary.

Linguistic change and generative theory. Essays 
írom the UCLA conference on historical linguistics 
in the perspective of tranformational theory, feb- 
ruary 1969. Ed. and introduced by Róbert P. 
Stockwell and Rónáid K.S. Macaulay. Bloomington. 
Indiana University Press. 1972. xvii + 301 p. = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 312-320. Szabolcsi Anna. 
[Rév.].

Linguistics and Philosophy. An International Jour
nal. Ed. Róbert Wall. Dordrecht - Holland.
Boston U.S.A. D. Reidel Publishing Company. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 247-248. Szabolcsi Anna. 
[Rév.] .

Linguistische Arbeitsberichte. 7. Beitráge zűr 
Übersetzungswissenschaft. Leipzig. Akademie dér 
Wissenschaften dér DDR, Zentralinstitut für Sprach- 
wissenschaft. 267 p. = ÁNyT. 12. (1978), pp. 
273-277. Ferenczy Gyula - Zalán Péter. [Rév.].

LODGE D.: The modes of modern writing. Meta- 
phor, metonymy and the typology of modern lite- 
rature. London. Edward Arnold. 1977. xvi + 279 
p. = Hel. 24. (1978), pp. 507-510. Kálmán C. . 
György. [ Rév.] .

LUTHER G.: Barocker Expressionismus ? The 
Hague - Paris. Mouton. 1969. 177 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 384-385. Makray Madolna. [Rév.] . 

LOTZ János: Szonettkoszorú a nyelvről. Budapest. 
Gondolat. 1976. 387 p. = NyK. 80. (1978), pp. 
433-437. Radics Katalin. [Rév.]. = MFilSzle. 22. 
(1978), pp. 689-692. Kálmán C. György. [Rév.]. 
-- Sonetti a corona on language.

LURIJA;A.R.: A neurolingvisztika alapvető problé
mái. Moszkva. MGU. 1975. 250 p. = MPSzle. 19. 
(1978), pp. 410-412. Lengyel Zsolt. [Rév,].
- - Basic problems of neurolinguistics.

M’BOW,A,M.: A soknyelvű társadalmak problémá
iról. = VNyelv. 18. 6. (1978), p. 1.
- - On problems of multilingual societies.

MADARÁSZNE ZSIGMOND Anna: A formális sze
miotika programja és megvalósitása. (I. Formális 
nyelvek, extenzionális szemantikai rendszerek). = 
= Vil. 19. (1978), pp. 315-321.
- - A program of formai semiotics and its 
implementation. (Part One: Formai languages and 
extensional semantic Systems.)

MADARASZNE ZSIGMOND Anna: A formális sze
miotika programja és megvalósitása. (II. Formális 
nyelvek és intenzionális szemantikák. ). = Vil. 19. 
(1978), pp. 386-391. (Cf. Vil. 19. (1978), pp. 
315-321.).
- - A program of formai semiotics and its 
implementation. (Part Two: Formai languages and 
intensional semantics.)

MADARASZNE ZSIGMOND Anna: A formális sze
miotika programja és megvalósitása. (III. Formá
lis pragmatikai rendszerek.). = Vil. 19. (1978), 
pp. 448-454. Cf. Vil. 19. (1978), pp. 315-321; 
386-391. .
- - A program of formai semiotics and its 
implementation. (Part three: Formai pragmatic 
Systems.)

MAGASSY László: A szóbeli kifejezőképesség fej
lesztése az általános iskolában. Budapest. Tan- 
könyvk. 1978. 142 p. (A tanitás problémái).
- - Developing verbal expressive capacities in 
primary schools.

MAGAY Tamás: Idegen nevek kiejtési szótára. 
2. kiad. Budapest. Akad.K. 1978. 500 p.
- - A pronouncing dictionary of foreign proper 
names.

MAGEE, B.: Bemard Williams a nyelvfilozófia 
pontos jelentéséről. = Vság. 10. (1978), pp. 114- 
116. [Rév.]. (The Listener. 1978. március 9.). 
-- Bemard Williams on the strict meaning of 
'philosophy of language’.

MANDLER György: Nyelvi pofonok a számitógép 
körül. (Újabb hozzászólás Szalay Miklós és Deme 
László vitájához). = VNyelv. 18. 5. (1978), p. 17. 
-- Linguistic smacks about computere.

MARCUS.S. : A nyelvi szépség mateniatikája. Vál. 
Szerk. és a bev. tanulmányt irta: Máté Jakab. 
Budapest. Gondolat. 1977. 400 p. = Vság. 5. 
(1978), pp. 123-126. Voigt Vilmos. [Rév.].
= Élr. 22. (1978), 7. p. 10. Vekerdi László 
[Rév.] .
- - The mathematics of linguistic beauty.

MARKEL, J. D.-GRAY, Jr. A. H.: Linear prediction 
of speech. Berlin - Heidelberg - New York. 
Springer Verlag. 1976. XII + 288 p. 129 ábra. 
(Communication and Qybemetics. Vol. 12.). = 
= NyK. 80. (1978), pp. 255-256. Tarnóczy Ta
más. [ Rév.] .

MARTON Erzsébet: írásjelek késövaskori lelete
ken. = AT. 24. (1977), pp. 28-37.
- - Letters on findings írom the Laté írón Age.

MÁNDICS Mihály: Három nemzetiség nyelvi 
gondjairól. = VNyelv. 18. 5. (1978), pp. 6-7. 
-- On language worries of three nationalities.

MÁRTONFI Ferenc: Jövevényszavak hangalakjának 
meghatározása fonológiai automatával. = ÁNyT. 
12. (1978), pp. 185-220.
- - The determination of the phonetic makeup of 
loan words by a phonological automaton.

MEDVEDEV, P.N.: Formai’nyj metod v literaturo- 
vedenii. Hildesheim - New York. Georg Olms 
Verlag. 1974. 247 p. = Hel. 24. (1978), pp. 
231-234. Könczöl Csaba. [Rév.].

Megjegyzések egy új szemantikáról. (Zsilka Já
nos: "A jelentés szerkezete". A jelentés-mozgás 
egysége. Budapest. Akad.K. 1975. 262 p.), = 
= MFilSzle. 22. (1978), pp. 423-429. Redl Ká
roly. [Rev.J .
- - Somé remarks on a new semantics.

MEZEI Éva: Kreativ beszédfejlesztés. Tréning 
1..2..3. osztályosok számára. Budapest. Főv. 
Ped.Int. 1978. 120 p.
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-- Creative speech development.

MOHR János: A dadogók kezelésének tervezhetősé
ge terápiás programban". = MFF. 1. (1978), pp. 
117-120. [Summary in Germán], 
-- Projectability of curing stammerers within a 
'program of therapy’.

MOLNÁR Ilona: Látszólagos valóságlenyomatok a 
nyelvben. (Egy nyelvészeti vizsgálat és ismeret
elméleti következményei.). = MFilSzle. 22. (1978), 
pp. 611-629. [English and Russian summariesj . 
-- Apparent imprints of reality in language.

MOLNÁR Lajos: Orvosok, nővérek, asszisztensek 
tudományos összejövetelei nemzetközi nyelven. 
= VNyelv. 18. 2. (1978), pp. 3-5.
-- Scientific conferences of physicians, nurses, 
and assistants held in an International language.

MOROTZ Kenéz: Aleksandr Romanovií Lurija 
1902-1977. = MPSzle. 19. (1978), pp. 176-180. 
-- Obituary of A. R. Luriya.

MONTÁGH Imre: Tiszta beszéd. Beszédtechnikai 
gyakorlatok. Budapest. NPI. 1978. 143 p. 
[Reprint],
-- Speaking distinctly. Exercises in the techni- 
calities of speech.

MONTÁGH Imre-LÓRIK József-SUBOSITS István: 
Adatok a sigmatizmus nasalishoz (Az orrhangzós 
selypességről). = Nyr. 102. (1978), pp. 214-223. 
-- Data on nasal lisping.

MORVAY Károly: A katalán nyelv és a szocio- 
lingvisztika. = FilKözl. 24. (1978), pp. 357-359. 
-- The Catalan language and sociolinguistics.

MÜNNICH Antal: Változó realitások - visszafordít
ható kérdések. (Hozzászólás Szalay Miklós és De- 
me László vitájához). = VNyelv. 18. 4. (1978), 
p. 13.
-- Changing reality - reversible questions.

NAGY J. József: A szófajok gyakorisági jellemzői 
a 8-10 éves tanulók nyelvhasználatában. = MNy. 
74. (1978), pp. 186-204.
-- On frequency characteristics of parts of 
speech in the usage of schoolchildren aged 8-10.

NAGY Sándor: Utószó B.F.Skinner "A tanítás 
technológiája" c. könyvéhez. = PedSzle. 28. 
(1978), pp. 696-705. [ Russian and English 
summariesj .
-- Afterword to "The technology of teaching" by 
B. F. Skinner.

NANOVFSZKY György: A KGST nyelve. = VNyelv. 
18. 4. (1978), p. 9.
- - The language of COMECON.

NEMES NAGY Ágnes: A költői kép. = Kort. 22. 
(1978), pp. 1456-1478.
- - Poetic image.

NIEL.A.: L’analyse structurale des textes. Paris. 
Mame. 1973. 187 p. = Hel. 24. (1978), pp. 376- 
377. Erdődy Edit. [ Rév.] .

Nyelv és társadalom. (A Langue franfaise külön - 
száma. 1977, május.). = Vság. 4. (1978), pp. 
123-124. [Rév.].
- - Language and society.

Nyelvtudományi Dolgozatok - Az Eötvös Loránd Tu

dományegyetem nyelvészeti tanulmánysorozata. = 
= Ethn. 89. (1978), pp. 477-478. Voigt Vilmos. 
[Rév.] .
- - Papers in Linguistics - a series of publications 
of the Eötvös Lorand University of Sciences.

NYÍRI Kristóf: Ludwig Wittgenstein tudományfelfo
gása. = MTud. 23. (1978), pp. 360-368.
- - Ludwig Wittgenstein* s conception of Science.

NORDENSTRENG, K. : Közléselmélet. Bevezetés 
a társadalmi kommunikációfolyamatok tanulmányo
zásába. Budapest. Tömegkommunikációs Kutató
központ. 1978. 368 p. (Membrán könyvek. Tömeg
kommunikációs Kutatóközpont szakkönyvtára 40.). 
-- The theory of communication. Introduction to 
the investigation of processes of social commu
nication.

OLÁH Tibor: A nyelvhasználat szabályozása bel
giumi vállalatoknál. (Egy nyelvi háború újabb ál
lomása). = NyK. 80. (1978), pp. 390-393. 
[Érench summary. J .
- - The regulation of linguistic usage at somé 
Belgian enterprises (Another stage of a lan
guage war).

összevető nyelvvizsgálat, nyelvoktatás. Szerk. 
Horváth Miklós és Temesi Mihály. Budapest. 
Tankönyvk. 1972. 479 p. = ÁNyT. 12. (1978), 
pp. 321-322. Váradi Tamás. [Rév.].
-- Contrastive linguistics and language teaching.

P. DOMBI Erzsébet: öt érzék ezer muzsikája. 
Bukarest. Kriterion. 1974. 240 p. = ItK. 82. 
(1978), pp. 758-759. Széles Klára. [Rév.]. 
-- Thousandfold music of the five senses.

PAP Mária: Egy elmélet - két elmélet - avagy 
nem elmélet? (Basil Bernstein elméleti Írásainak 
vizsgálata). = I.OK. 30. (1978), pp. 183-209.
-- One theory - two theories - or no theory? 
(An investigation of theoretical papers by Basil 
Bernstein).

Papers in computational linguistics. Ed. by Ferenc 
Papp and György Szépe. Consulting ed. Dávid 
G. Hays, Wiktor Rosenzweig, Bemard Vauquois. 
Budapest. Akad.K. The Hague - Paris. Mouton. 
1976. 585 p. (Proceedings of the 3rd International 
meeting on computational linguistics, heald at 
Debrecen, Hungary). = I.OK. 30. (1978), pp.
297-300. Voigt Vilmos. [Rév.] .

PÉTER Mihály: Jegyzetek a funkcionális nyelv- 
hasonlításról. = ÁNyT. 12. (1978), pp. 221-231. 
-- Notes on functional comparative linguistics.

PIAGET.J.: Szimbólumképzés a gyermekkorban. 
Utánzás, játék és álom. A kép és ábrázolása. 
Ford, és a bev. tan. Irta Mérei Ferenc. Buda
pest. Gondolat. 1978. 512 p. ill.
- - Symbol formation in childhood. Imitation, 
play and dream. Images and their representation.

PIGNATARI, D. : Semiótica e literatura. Sao 
Paulo. Editora Perspectiva. 1974. = Ethn. 89. 
(1978), pp. 301. Sebestyén Éva. [Rév.] .

PLETT, H.F.: Rhetorik dér Affekte. Englische 
Wirkungsásthetik im Zeitalter dér Renaissance. 
Tübingen. Max Niemeyer Verlag. 1975. 222 p. 
(Studien zűr englischen Philologie, neue Folge.
Bd. 18.) = Hel. 24. (1978), pp. 240-241. Bitskey



István. [Rev.J .

PODKAMINER, Sz.: Szocializmus és nemzetközi 
nyelv. = VNyelv. 18. 5. (1978), pp. 4-5.
- - Socialism and International language.

POLESINSZKY Veronika: Történetéhez a jövője is 
hozzátartozik... (Beszélgetés Benkő Loránd akadé
mikussal). = VNyelv. 18. 3. (1978), p. 5.
- - Its history includes its future...

POLZOVICS Iván: A szakforditás jövője a változó 
világban. = VNyelv. 18. 4. (1978), p. 5.
- - The future of specialized translation in a 
changing world.

POSZLER György: Az elbeszélés metamorfózisa. 
(Szempontok az epikai mü elemzésének kérdésé
hez.). = MFilSzle. 22. (1978), pp. 594-610.
English and Russian summaries. .

- - The metamorphosis of the narrative.

POSPELOV, G.: A költői alkotás mint struktúra. 
= Hel. 24. (1978), pp. 121-132.
- - Poetic work as structure.

PROPP, V.Ja.: Föl’klór i dejstvitel’nőst’. (Iz- 
brannye stati). Moskva. 1976. 325 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 223-225. Orosz István. [Rév.].

PUTNOKY Jenő: A "motoritás" a szójelentés há
rom főbb működési körében. = MPSzle. 19. (1978), 
pp. 203-213. [Russian and Englis summaries].
- - ’Motority’ in three main functional domains 
of word meaning.

RABÉN, J.: Tartalomelemzés és műelemzés. 
= Hel. 24. (1978), pp. 316-325.
- - Content analysis and literary analysis.

RADICS Katalin: A nyelvi jelentés szintjeiről. = 
= JéJ. (1978), pp. 68-73.
- - On the levels of meaning in language.
RADÓ György: Nyelv és lélek. = NyelvKult. 32. 
(1978), pp. 26-29.
- - Language and sóul.

RASMUSSEN, D.: Poetry and truth. The Hague - 
Paris. Mouton. 1974. 123 p. = Hel. 24. (1978), 
p. 382. Fehéri György. [Rév] .

RÁKOSI Miklós: A PL/1 programozási nyelv. 2. 
kiad. Budapest. Műszaki Könyvk. 1978. 502 p. ill. 
-- The PL/1 programming language.

RACZ Endre: A történeti nyelvtudomány kérdései
hez. = MNy. 74. (1978), pp. 66-68.
- - On somé problems in historical linguistics.

READING, H. F.: A dictionary of social Sciences. 
Sociologia Publications Ltd. Athens, Greece. 1976. 
231 p. = Ethn. 89. (1978), pp. 165-166. Bodrogi 
Tibor. [Rév.] .

REGER Zita: Cigányosztály, "vegyes" osztály - a 
tények tükrében. = Vság. 8. (1978), pp. 77-89.
- - Gipsy classes, ’mixed’ classes - as reflected 
by facts.

RÉVAY Zoltán: Titkosírások. Fejezetek a rejtjel - 
zés történetéből. Budapest. Zrínyi. 1978. 239 p. 
-- Cryptograms. Chapters írom the history of 
ciphering.

ROBINSON,!.: The new grammarian' s funeral: a 
critique of Noam Chomsky’s linguistics. Cambridge.

Cambridge University Press. 1975. XIV 189 p. = 
= Hel. 24. (1978), pp. 510-511. Kenesei István. 
[Rév.]

JtONA-TAS András: A nyelvrokonság. Kalandozá
sok a történeti nyelvtudományban. Budapest. Gon
dolat. 1978. 486 p.
-- Linguistic affinity. Roaming about historical 
linguistics.

ROZENC VEJG, V. Ju. : Jazykovye kontakty. Lenin- 
grad. Nauka. 1972. 80 p. = ANyT. 12. (1978), 
pp. 281-283. Hajdú Anna. [Rév.] .

ROZGONYINÉ MOLNÁR Emma: Logikai relációk 
kifejezése hálódiagrammal a szöveg és a mondat 
vizsgálatában. = Nyr. 102. (1978), pp. 452-463. 
— The representation of logical relations by net 
diagrams in text and sentence investigation.

ROZGONYINÉ MOLNÁR Emma: A szólások gram
matikájához. = APSz. 1. (1978), pp. 127-133. 
[Germán and Russian summaries.] .
-- On the grammar of proverbs.

SCHEIBER Sándor: Folklór és tárgytörténet I-II.
2. bőv. kiad. Budapest. Magyar Izraeliták Orsz. 
Képv. 1977 [1978]. ill. repród.
[jable of content in Germán].
-- Folklóré and matériái history.

SEBEOK, T.: Contributions to the doctrine of 
signs. Indiana Univ. Bloomington and The Peter 
de Riddler Press, Lisse. 1976. 271 p. (Research 
Center fór Language and Semiotics Studies.). = 
NyK. 80. (1978), pp. 250-252. Horányi özséb. 
[Rév.].

SPET.G.: A belső költői forma. 
= Hel. 24. (1978), pp. 65-82. 
-- Inner poetic form.

Studia metrica et poetica I-II. (Tartu Riikliku 
tílikooli Toimetised 396, 420). = FilKözl. 24. 
(1978), p. 105. Voigt Vilmos. [Rév.] .

SUARA Róbert: Az akadémiai "nyelvtanfolyamok" 
tiz éve. = MTud. 23. (1978), pp. 588-591.
-- Ten years of language courses at the Hungárián 
Academy of Sciences.

SUBOSITS István: Energiaeloszlás a magyar [s] 
és [[] hangok hangszínképében. = MFF. 1. 
(1978), pp. 77-91. [Summary in Germán], 
-- Distribution of energy in the sonagrams of 
Hungárián Qs] and fíJ .

ávEJCER, A. D.: Socio-communicative text ana
lysis and translation. = Mód Nyokt. 16. (1978). 
2. pp. 132-136.

Style and text. Studies presented to Nils Erik 
Enkvist. Stockholm. Published by Sprakförlaget 
Skriptor AB and Abo Akademi in Collaboration. 
1975. 441 p. = Hel. 24. (1978), pp. 381-382. 
Szabó Zoltán. [Rév.].

SZ. BAKRO-NAGY Marianne: Az alapjelentés re
konstrukciójának kérdéséről. = NyK. 80. (1978), 
pp. 381-389. [English summary.]
-- On the question of proto-meaning recon- 
struction.

SZABICS Imre: Az ismétlés retorikai funkciója 
Béroul Trisztán-regényében. = FilKözl. 24.
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(1978), pp. 141-154.
-- The rhetoric function of repetition in B érőül’ s 
Tristan.

SZABÓ János: A fordítás mint a haladók nyelv
oktatásának eszköze. = ModNyokt. 16. (1978). 
2. pp. 39-46.
-- Translation as a method of foreign language 
teaching fór advanced learners.

SZABÓ János: A nyelv szerepe Kari Krausnál és 
Karinthy Frigyesnél. = FilKözl. 24. (1978), pp. 
195-210.
-- The role of language in Kari Kraus' and 
Frigyes Karinthy’ s writings.

SZABÓ Zoltán: A mai stilisztika nyelvelméleti 
alapjai. Kolozsvár-Napoca. Dacia Könyvk. 1977. 
215 p. = FilKözl. 24. (1978), pp. 367-369.
= ALitH. 20. (1978), pp. 363-365. Voigt Vilmos. 
[Rév.].
-- The bases of contemporary stylistics in the 
theory of language.

SZALAY Miklós: Utópia vagy realitás? = VNyelv. 
18. 2. (1978), pp. 10-11.
-- Utópia or reality?

SZATHMARI Gábor: Bábel a Szajna parton. = 
= VNyelv. 18. 5. (1978), pp. 2-3.
-- Bábel on the bank of the river Se iné.

SZATHMARI István: A nyelv az emberiség legna
gyobb vívmánya. = VNyelv. 18. 6. (1978), pp 
10-11.
-- Language as the greatest achievement of 
mankind.

SZEGEDY-MASZÁK Mihály: Rapports entre la 
structure poétique et le style dans la poésie 
européenne entre les lumiéres et le romantisme. 
12 partid. = Neohel. 6. (1978). 2. pp. 275-322.

SZEMERÉNYI Oswald: Richtungen dér modernen 
Sprachwissenschaft. Teil I: Von Saussure bis 
Bloomfield, 1916-1950. Heidelberg. Cári Winter 
Universitátsverlag. 1971. 148 p. = MNy. 74. 
(1978), pp. 360-363. Antal László. [Rév.].

SZENDE Tamás: A felsikló hanglejtésforma létre
jöttének magyarázata a hanglejtés-képzés módoza
tai alapján. = MFF. 1. (1978), pp. 104-106. 
[Summary in English].
-- Interdependencies in stress production, into- 
nation patté rns and structuring of complex 
sentences in Hungárián.

SZENDE Tamás: A kifejezési szint tipológiájának 
lehetőségéről (magyar-svéd dallamösszevetés alap
ján). = ANyT. 12. (1978), pp. 233-241.
-- On the possibility of a typology of the level of 
expression (on the basis of comparing intonation 
in Hungárián and Swedish).

SZENES Imre: "Az egyetlen demokratikus és gya
korlati megoldás". Interjú Jack Jones-szal, a 
brit TUCEG tiszteletbeli elnökével. = VNyelv. 18. 
4. (1978), pp. 2-3.
--‘The only democratic and practical solution’.

SZEPES Erika: Közösen a közügyért. Egy verstani 
eszmecsere és tanulságai. = Vság. 11. (1978), 
pp. 97-99. (Cf. Vság. 8. pp. 75-78; 105-107).
-- Together fór a public concern. A debate on 
poetics and its conclusions.

SZERDAHELYI István: A verstan is közügy. 
= Vság. 4. (1978), pp. 75-78.
-- Poetics, too, is a public concern.

SZERDAHELYI István: Élő nyelvek élő hajtása. 
(Válasz a töprengésekre). = VNyelv. 18. 4. (1978), 
pp. 10-11.
-- A living sprout of living languages. (A response 
to the reflections.)

SZÉPE György: Az általános nyelvészet problémá
ja az anyanyelvi nevelésben. = AANy-Iny. 7/C. 
(1977), pp. 197-208.
-- The problem of generál linguistics in mother- 
-tongue education.

SZILÁGYI Ákos: Vázlat a formalizmusról (II.). = 
= Kr. 1. (1978), pp. 5-6.
-- Sketch on formalism.

TAKÁCS Etel: Tanulmánykötet a továbbképzés szá
mára. (Tájékoztatás egy készülő kiadványról - 
Tanulmányok a nyelvről. Budapest. OPI. 1978.) 
= Mtan. 21. (1978), pp. 55-58. [Table of contents 
in Russian and FrenchJ.
-- A collection of papers fór further education.

TASNÁDY T. Álmos: Hogyan neveljünk kétnyelvű
ségre? = NyelvKult. 32. (1978), pp. 19-21.
-- How to bring up bilinguals?

TARNOCZY Tamás: A hangrésmozgas néhány tu- 
lajdonságáróL = MFF. 1. (1978), pp. 9-17. 
[Summary in English], 
-- Somé properties of the motion of glottis.

TEMESI Mihály: Beszédmüvelés az iskolában. = 
= AANy-Iny. 7/C. (1977), pp. 177-186.
-- Cultivation of speech in schools.

TERESTYÉNI Tamás: Szemantikai szövegelemzö 
módszerek kommunikációs tartalmak vizsgálatá
ban. = Hel. 24. (1978), pp. 276-284.
-- Semantic methods in text analysis fór 
discovering communicational content.

TERTS István: A nyelvész szóra bírja a nyelvet. 
Budapest. Magvető. 1976. 155 p. (Gyorsuló idő). 
= Nyr. 102. (1978), pp. 503-504. Tóth Pál. 
[Rév.] .
-- The linguist makes the language talk.

TODOROV T.: Théories du symbole. Paris. 
Éditions du Seuil. 1977. = FilKözl. 24. (1978), 
pp. 247-249. Angyalos! Gergely. QRev.^.

[TYNJANOV] TYNIANOV I.: Le vers lui-méme. 
(Probléme de la langue du vers). Paris. Union 
Générale d’ Éditions. 187 p. = Hel. 24. (1978), 
pp. 235-237. Kelemen Éva. [Rév.] .

Theoretical problems of typology and the 
northern eurasian languages. Ed. by Dezső 
L[ászló] and Hajdú P[éter] . Budapest - Amster
dam. Akad.K. and B.R. Grüner. 1970. 184 p. = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 292-296. Honti László. 
[Rév.] .

USPENSKY B.: Principles of structural typology. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 80 p. = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 284-291. Hegedűs Jó
zsef. [ Rév.] .

VADON Sári: Tanuljunk "nem világnyelvet"? = 
= NyelvKult. 30. (1978), pp. 45-46.
-- Shall we learn a ’ non-world-wide ’ language?
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VÁRDY HUSZÁR Ágnes: Az amerikai magyarok és 
a kétnyelvűség. = VNyelv. 18. 6. (1978), p. 3. 
-- Hungarians in the United States and bilingualism. 

VÁRNAI Pál: Magyartanitás egy kanadai egyete
men. = NyelvKult. 31. (1978), pp. 34-36.
- - Teaching Hungárián at a Canadian university.

VINCZÉNÉ BÍRÓ Etelka: A fonetikai hibák javítá
sának dinamizmusa. = MFF. 1. (1978), pp. 107- 
112. [Summary in English].
- - On the dynamics of correcting phonetic faults.

Vita a nyelvtudomány jövőjéről (1972). Szerk. I. 
Gallasy Magdolna. Budapest. 1976. 84 p. (ELTE 
Nyelvtudományi Dolgozatok 21.). = Nyr. 102. 
(1978), pp, 500-503. Domokos Péter. [Rév.3 . 
= MNy. 74. (1978), pp. 248-249. Kovalovszky 
Miklós. [Rev.J .
- - A discussion on the future of linguistics.

VITÁNYI Iván: Megjegyzések a szemiotikái mate
rializmusról. = JéJ. (1978), pp. 74-80.
- - Reflections on semiotic materialism.

VOIGT Vilmos: A nyelvtipológiai kutatások általá
nos alkalmazásának kérdései (irodalom, folklór). = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 243-2 52.
- - Problems of the generál application of investi- 
gations in language typology (literature and fol
klóré).

VOIGT Vilmos: A kultúra szemiotikája. = I.OK. 
30. (1978), pp. 281-295.
- - Semiotic s of culture.

VOIGT Vilmos: A jelentés a társadalmi szemiotiká
ban. = JéJ. (1978), pp. 81-95.
- - Meaning in social semiotics.

VOJSVILLO, J. K. : A fogalom. Budapest. Gondolat. 
1978. 402 p.
- - The concept.

VOLOSINOV, V.: A szó az életben és a költészet
ben. (A szociológiai poétika alapkérdései).
= Hel. 24. (1978), pp. 133-153.
- - Words in everyday life and in poetry.

VYTAUTAS S.: OSerki po lingvodidaktike. Vilnius. 
Izd. "Moslas". 1976. = ínyt. 2. (1978), pp. 60-62. 
Csirpák Emil. [Rév.].

WACHA Imre: Beszélgessünk a beszédről. Buda
pest. Kossuth Könyvk. 1978. 196 p.
- - Let’ s talk about talking.

ZEMAN LászlJ. A tudományos nyelvhasználat. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 316-333.
- - Scientific language usage.

ZILAHI Lajos: A regionális köznyelv fogalma a 
nyelvtudományi szakirodalomban. = MNy. 74. 
(1978), pp. 333-338.
- - The concept of ’ régiónál standard’ in lin- 
guistic literature.

ZSILKA János: Jelentés-integráció. Budapest. Akad. 
K. 1978. 421 p.
- - Integration of meaning.

ZSILKA János: A jelentés szerkezete (A jelentés - 
-mozgás egysége). Budapest. Akad.K. 1975. 262 
p. = MNy. 74. (1978), pp. 112-116. Korenchy 
Éva. [Rév.].
- - The structure of meaning. (The unity of sé

ma ntic motions.)

ZSILKA János: Válasz Bakos Ferenc: "A jelentés 
szerkezete és mozgása (Megjegyzések Zsilka János 
legújabb könyvéhez)" c. cikkére. = NyK. 80.
(1978), pp. 447-462.
- - An anawer to ’ The structure and motion of 
meaning (Notes on János Zsilka’s latest book’ by 
Ferenc Bakos).
álRMUNSKIJ, V. M.: Teorija stiha. Leningrad.
Sovjetskij pisatel’ ", 1975. 664 p. = Hel. 24. 
(1978), pp. 223. Gránicz István. [Rev.J .

ZSOLNAI József: Anyanyelv-pedagógia és kommu
nikációkutatás. = Nyr. 102. (1978), pp. 445-449.
- - Mother-tongue education and communication 
research.

GERMANIC LANGUAGES

Angol középfokú segédkönyv: "Engelsi audiovizu- 
elna metoda" c. zágrábi tankönyv alapján. Kéz
irat. Budapest. TIT Idegennyelv -okt. Közp. 1978. 
100 p. [Reprint 1969J.
- - English Intermediate Workbook.

Arbeiten zűr deutschen Philologie X. Debrecen. 
1976. 135 p. (A Kossuth Lajos Tudományegyetem 
Német Tanszékének kiadványai 135). = Hel. 24. 
(1978), pp. 246-247. Szondi Béla. [Rev.J .

BALOGH Anikó N.: Skandinavistik in Ungarn 
(1967-1977). = ALH. 27. (1977), pp. 397-401.

BASSOLA Péter: über die Wortstellung im 
Deutschen I.-II. = ínyt. 1. (1978), pp. 19-24; 
2. (1978), pp. 40-44.

BANHIDI Zoltán: A magyar szókincs és az angol 
kontrasztivitás kérdéseiből. = NyelvKult. 32. 
(1978), pp. 45-49.
- - On questions of the Hungárián word stock and 
Hungarian-English contrastivity.

BÁNHIDI Zoltán: Tanulságok a magyar és az an
gol határozói rendszerek összevetéséből. IV. = 
= NyelvKult., 31. (1978), pp. 40-48.
- - Somé conclusions drawn írom a contrastive 
study of Hungárián and English adverbial Systems.

BUDAI László: Kevés szóval angolul. 2. kiad. 
Budapest. Tankönyvk. 1978. 226 p.
- - Talking English with few words.

Conversational topics: Family. Comp. by
Vasvár Jánosné. Segédkönyv a TIT Nyelviskolák 
haladószintü tanfolyamai számára. A TIT Idegen- 
nyelv-okt. Csop. kiadványa. Budapest. TIT. 
1978. 78 p.

HEGEDŰS József: Angol középfokú gyakorlatok az 
audiovizuális nyelvtanfolyamok számára. Kiegészí
tő tananyag a zágrábi "Engelski audio vizuelna 
metoda" c. tankönyvhöz. Kézirat. Budapest. TIT 
Idegennyelv-okt. Közp. 1978. 108 p. [Reprint 
1969].
- - Intermediate exercises fór audio-visual 
English coursee.
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HEGEDŰS Józséf: Nyelvtani minimum. Angol alap
fok. Budapest. TIT. 1978. 55 p. [Reprint 1964]. 
-- A minimál grammar. English fór beginners.

HOFFMANN László: Kezdő német nyelvkönyv (TIT- 
nyelviskolák számára). Budapest. TIT Idegen- 
nyelv-okt. Közp. 1978. 242 p. [Reprint, 1974]. 
-- A course of Germán fór beginners.

HORVÁTH József: Angol-magyar diákle ve le zés. 
2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 163 p. 
-- English - Hungárián student correspondence.

HORVÁTH Mária: Német elemek a XVII. század 
magyar nyelvében. Budapest. Akad.K. 1978. 269 p. 
-- Germán elements in 17th century Hungárián.

HUTTERER Miklós: Bevezetés a germanisztikába. 
Budapest. Tankönyvk. 1968. 385 p. = ÁNyT. 12. 
(1978), pp. 301-305. Manherz Károly. [Rév.].
- - Introduction to Germanistics.
HUTTERER [Miklós], Claus Jürgen: Die germa- 
nischen Sprachen. Ihre Geschichte in Grundzügen. 
Budapest. Akad.K. 1975. XX 543 p. = I.OK. 30. 
(1978), pp. 295-297. Voigt Vilmos. [Rév.].

KNIEZSA Veronika: A standard skót magánhangzó
rendszer kialakulásának néhány fonetikai kérdése. = 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 351-357.
- - Somé phonetic problems of the formation of the 
vowel System in Standard Scottish.

A magyar-angol Összevető nyelvészeti munkálatok 
eredményei. (The Hungarian-English contrastive 
linguistics project. Working papers 1-7. Ed. by 
Dezső László and Nemser William. Linguistics 
Institute of the Hungárián Academy of Sciences and 
Center fór Applied Linguistics. 1972-1975. = Nyr. 
102. (1978), pp. 239-244. Ginter Károly. [Rév.]. 
-- Results of activities in Hungarian-English 
contrastive linguistics.

MARKŐ Ivánné: Német ige, német mondat. Gyakor
lókönyv haladók számára. 3. kiad. Budapest. 
Tankönyvk. 1978. 243 p.
- - Germán verb, Germán sentence. A book of 
exercises fór advanced learners.

MOLNÁR Anna: Bibliographische Einführung in 
die Literatur dér germanistischen Sprachwissen- 
schaft. Debrecen. KLTE. Kvt. 1977 [1978], 75 p. 
(A debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem 
Könyvtárának bibliográfiai kiadványai 5).

OKSAAR E.: Berufsbezeichnungen im heutigen 
Deutsch. Soziosemantische Untersuchungen. Mit 
deutschen und schwedischen experimentellen Kont- 
rastierungen. Düsseldorf. Pedagogischer Verlag 
Schwann. 1976. 271 p. (Sprache dér Gegenwart. 
Schriften des Intituts für deutsche Sprache. Bd. 
25.). = NyK. 80. (1978), pp. 248-250. Szabó T. 
Adám. [ Rév.] .

ORSZÁGH László: Angol eredetű elemek a magyar 
szókészletben. Budapest. Akad.K. 1977. 176 p. 
(Nyelvtudományi Értekezések 93.) = MNy. 74. 
(1978), pp. 107-109. Kálmán Béla [Rév.] . = 
= ALitH. 20. (1978), pp. 193-194. Kontra Miklós. 
[Rév.].
- - Items of English origin in the word stock of 
Hungárián.

PAPP Jánosné: A passzívum a mai német nyelv
ben. = ModNyokt. 16. (1978). 2. pp. 47-65.

-- Passive in present-day Germán.

RITTER, R.: Koszperd. = NyK. 80. (1978), pp. 
155-160. [Written in germán.] .

RŐT Sándor: J.D. Sálinget müvei a modern sti
lisztika fényében. = FilKözl. 24. (1978), pp. 
37-54.
-- J.D. Sálinget’s novels in the perspective of 
modern stylistics.

RŐT SfándorJ: On probléma of economy of lin- 
guistic efforts in nonstandard English (Word-for- 
mational peculiarities in British and American 
slang). = AUBud-L. 9. (1978), pp. 175-184.
SÓVÁGÓ Mária: A német nyelvtanitás néhány kér
dése a természettudományos szakszövegek meg
értése és fordítása szempontjából. = APSz. 1. 
(1977), pp. 117-128. [Russian and Germán sum- 
maries.].
-- Somé problems of teaching Germán as a foreign 
language írom the point of view of the comprehen- 
sion and translation of scientific texts.

STREVENS, P. : New orientations in the teaching 
of English. Oxford University Press. 1977. XII 
183 p. = ínyt. 2. (1978), pp. 63-64. Kontra 
Miklós. [Rév.] .

SZABÓ János: A szatirikus "végnapjai". (Kari 
Kraus drámájáról és annak magyar fordításáról.) 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 397-412.
-- "Last days" of a satyrical playwright.

TIT intensive English Student' s book. Inkei Péter, 
etc. Budapest. TIT. 1978. 143 p. ill. [Reprint 
1976],

VARGA L.: Somé differences in English and 
Hungárián context-dependent sentence-stress 
piacement. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 185-191.

VÁNDORNÉ MURVAI Márta-ZERKOWITZ Judit- 
KERTÉSZ Tibor: Felsőfokú angol. társalgásl és 
külkereskedelmi nyelvkönyv. Budapest. Közgazd. 
és Jogi K. 1978. 463 p.
- - Advanced English conversation and English fór 
the student of foreign trade.

ZAVODSZKY Ferenc: Svéd társalgási zsebkönyv. 
5. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 108 p. 
(Tanuljunk nyelveket).
- - Pocket Swedish conversation.

NEO-LATIN LANGUAGES

DARABOS Zsuzsanna: Kevés szóval franciául.
Budapest. Tankönyvk. 1978. 215 p.
- - Talking French with few words.

FOGARASI Miklós: Irodalmi nyelv és nyelvjárás 
Antonio Gramsci feljegyzéseiben. = MFilSzle. 
22. (1978), pp. 124-130.
- - Standard language and dialects in Antonio 
Gramsci’ s notes.

FOGARASI M/iklós] : I quaderni dél circolo filo- 
logico-linguistico di Padova. = AUBud-L. 9. 
(1978), pp. 221-226.
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HERCZEG, Gfyul 1 : Sintassi déllé proposizioni 
nello italiano contemporanco. = ALH. 27. (1977), 
325-354.

HERMÁN József: A francia nyelv története. Buda
pest. Gondolat. 1966. 266 p. = ANyT. 12. (1978), 
pp. 308-310. Szabics Imre. [Rév.] .
- - The history of French.

HERMÁN József: Précis d’histoire de la langue 
franfaise. Budapest. Tankönyvk. 1967. 350 p. = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 310-312. Szabics Imre. 
[Rév.] .

HERMÁN József: A Románia születése. (Jegyzetek 
az újlatin nyelvrokonság felfedezésének történeté
hez). = ÁNyT. 12. (1978), pp. 133-143.
- - Birth of Románia (Notes on the history of the 
discovery of the affinity of Neo-Latin languages).

HODORKOVSKAJA B.B.: Sistema interpunkcii v 
drevneitalijskoj pis’mennosti i svjaz ejo s 
geminaciej soglasnyh. = AAntH. 26. (1978), pp. 
361-370.

KESE Katalin: Az Erdélyi Iskola magyar vissz
hangja. - FilKözl. 24. (1978), pp. 333-336.
- - The reception of the Transylvanian School in 
Hungary.

MORITZ György: Olasz társalgás. 4. kiad. Buda
pest. Tankönyvk. 1978. 191 p. (Tanuljunk nyelve
ket).
- - Italian conversation.

MORVAY K [ár oly] : La fraseología en las tra- 
ducciones polacas dél Quijote. = AUBud-L. 9. 
(1978), pp. 227-233.

SCHOLZ László: Spanyol társalgás. 2. kiad. Bu
dapest. Tankönyvk. 1978. 174 p. (Tanuljunk nyel
veket).
- - Spanish conversation.

TAMÁS Lajos: Bevezetés az összehasonlító neolatin 
nyelvtudományba. 3. kiad. Budapest. Tankönyvk. 
1978. 130 p. = ÁNyT. 12. (1978), pp. 261-264.
Bakos Ferenc. [Rev.J.
- - A course in Neo-Latin comparative linguistics.

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL
PHILOLOGY

ADAMIK TfamásJ: Bemerkungen zűr Invectiva. 
= AUB-C1. 5-6. (1977-78), pp. 89-100.

ANZIFEROWA G.M.: Médium in den NY-prásentia 
dér homerischen Sprache. = AAntH. 26. (1978), 
pp. 275-290.

BAKOS József: Adatok az egri görögök történeté
hez. = AT. 24. (1977), pp. 230-231.
- - Contributions to the history of Greeks in Eger.

DÉR K.: Régle et faute. Les rapports syntactiques 
du méchanisme de penser archaíque chez Plaute. 
= AUB-C1. 5-6. (1977-78), pp. 101-114.

FALUS Róbert: Hésiodos ars poeticája. = MFilSzle. 
22. (1978), pp. 437-457. [English and Russian 
summaries.] .
- - Hesiod’s Ars Poetica.

FILKORN Pál-UDVARHELYI Dénes: A Boráros 
család görög származásának kérdéséhez. = AT. 
24. (1977), pp. 44-48.
- - On the problem of the Greek descent of the 
Boráros family.

FÜVES Ödön: A Budai Egyetemi Nyomda ismeret
len ujgörög nyomtatványa 1836-ból. = AT. 24. 
(1977), pp. 231-234.
- - An unknown Modern Greek presswork made in 
1836 in the Buda University Press.

G. TÓTH Ilona: A Chronicon Laurissense Breve 
814. évi bejegyzésének értelmezéséhez. = AT. 
24. (1977), pp. 41-44.
- - On the interpretation of an entry írom 814 
A. D. in Chronicon Laurissense Breve.

GERCMAN J.E.: 'H OAPAKAAOrH i tri vida 
zvuíanija. = AAntH. 26. (1978), pp. 347-359.

GORTAN V.: Probleme des Redigierens eines 
nationalen Lexikons des Mittellateins. = AAntH. 
26. (1978), pp. 105-114.

HEGYI Dfolores]: Dér Begriff bei Herodotos. - 
= AUB-C1. 5-6. (1977-78), pp. 53-59.

HERMÁN Jfózsefj: Evolution a e en latin 
tardif? = AAntH. 26. (1978), pp. 37-48.

HORVÁTH Jfános] : Le style des odes triomphales 
de Pindare. = AUB-C1. 5-6. (1977-78), pp. 27- 
35.

KLINCK R. : Die lateinische Etymologie des Mit- 
telalters. München. Wilhelm Fink Verlag. 1970. 
205 p. (Médium Aevum, Bd. 17.). = Hel. 24. 
(1978), pp. 387. Boronkai Iván. [Rév.] .

MAY István: Dugonics Aithiopika-forditása. = 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 277-297.
-- The translation of Aithiopica by András Du
gonics.

MAYWALD József-VAYER Lajos-MÉS ZÁROS Ede: 
Görög nyelvtan. 10. átdolg. kiad. Budapest. Tan- 
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könyvk. 1978. 240 p. ill.
- - Greek grammar.

RITOOK Zsfigmond] : Ein neuer griechischer 
Zauberpapyrus. = AAntH. 26. (1978), pp. 433- 
456.

SZABÓ Kálmán: Az első magyar nyelvű ujgörög 
nyelvkönyv. (Télfy János [ Iván]: Gyakorlati 6- és 
ujgörög nyelvtan, összehasonlítva mintegy 70 nyelv
vel. Budai Királyi Egyetemi Nyomda. 1848.) = 
= AT. 24. (1977), pp. 49-52.
- - The first Modern Greek textbook in Hungary.

TÖTTÖSSY Csaba: Görög és latin elemek az indo- 
-iráni nyelvek szókészletében. = AT. 24. (1977), 
pp. 1-6.
-- Greek and Latin elements in the word stock of 
Indo-Iranian languages.

TÖTTÖSSY Csaba: A latin, görög és szanszkrit 
participiumos szerkezetek. = AT. 24. (1977), pp. 
221-224.
-- Latin, Greek and Sanskrit participle construc- 
tions.

SLAVIC AND BALT1C LANGUAGES

BALECZKY Emil-HOLLOS Attila: Ószláv nyelv. 
Egyetemi tankönyv. 3. kiad. Budapest. Tankönyvk. 
1978. 198 p. ill.
- - Old Slavic
BALOGH Lajos: Lizanec P.M. három könyve a 
magyar-ukrán nyelvi kapcsolatokról. Magyar-ukrán 
nyelvi kapcsolatok. (A kárpátontuli ukrán nyelvjárá
sok anyaga alapján.) Egyetemi jegyuet. Uzhorod. 
1970. 250 p.; Vengerskie zaimstvovanija v ukrain- 
skih govorah Zakarpatja (Vengersko-ukrainskie 
mezjazykovye sojari). Budapest. Akad.K. 1976. 
683 p. ; Atlas letsicnih madjarizmiv ta ih vidpovid- 
nikiv o ukrainskih govorah Zakarpatskoj oblasti 
URSR Uzhorod. 1976. 328 p. = MNy 74. (1978), 
pp. 244-248.
- - Three monographs of P.M. Lizanec on Hunga- 
rian-Ukrainian linguistic contacts.
BERTÓK Imre: A szlovák és a magyar esetrend
szer kontrasztív vizsgálata. Bratislava. Slovenské 
pedagogické nakaladelstvo. 1977. 237 p. = MNy. 
74. (1978), pp. 501-505. Tatár Béla. [Rév.]. 
-- A contrastive investigation intő the Hungárián 
and Slovak case Systems.

BOJTÁR Endre: A szláv strukturalizmus az iroda
lomtudományban. Budapest. Akad.K. 1978. 145 p. 
(Opus. Irodalomelméleti tanulmányok 4. ). 
-- Slav structuralism in literary scholarship.

BONDARKO L.V.: Zvukovoj stroj sovremennogo 
russkogo jazyka. Moskva. 1977. = ínyt. 4. (1978), 
pp. 127-128. Hajzer Lajos. [Rév.].

EJHENBAUM,B.: A "formalisták" körül folyó vi
tához. (Áttekintés és válasz). = Hel. 24. (1978), 
pp. 166-172.
- - Contribution to the current debate on 
’formalists’ .

Egy új típusú névtani szótárról (Olíva Karéi: 
Retrográdni slovnik k dilu Dr. Propfouse Antonina 
"Místni jméná v Cechach" I-IV. Óást I. Őeská 
místni jména. Zvlástní pFíloha Zpravodaje Místo- 
pisné Komise ŐSAV. Roc. XVII. Praha, 1976. 
225 p. = MNy. 74. (1978), pp. 116-117. Kázmér 
Miklós. [Rév.].
- - On a new-type onomasticon.

ERDEI Mihály: A korszerű technikai eszközök 
használatának néhány elvi és módszertani kérdése 
az orosz szakos tanárképzésben. = SzTKözl. 1. 
(1978), pp. 93-100. [Germán, English and Russian 
summaries.].
- - Somé principal and methodological questions of 
using up-to-date technical facilities in training 
teachers of Russian.

FEDJANINA, N. A.: Udarenie v sovremennom 
russkom jazyke. Moskva. "Russkij jazyk". 1976. 
304 p. = SSlav. 24. (1978), pp. 407-414. Papp 
F[erenc] . [Rév.] .

[FERINCZ] FERINC I.: íz gimnografiíeskogo na- 
sledija Kirilla Turovskogo. = AUSz-DissSlav. 13. 
(1978), pp. 165-181. (Monumenta linguae russicae 
vetustae.)

GADÁNYI Károly: A színt jelentő melléknevek az 
orosz és a szlovén nyelvben. = SzTKözl. 1. (1978), 
pp. 165-175. [Germán, English and Russian 
summaries.] .
- - Colour terms in Russian and Slovenian.

Gondolatok egy könyvről. (Bihari József-H. Tóth 
Imre: Bevezetés a russzisztikába. Budapest. Tan
könyvk. 1976. 220 p.). = FilKözl. 24. (1978), pp. 
243-246. Kocsis Margit-Tatár Béla. [Rev.J.
- - Reflections on a book. (Bihari I. -H. Tóth I. : 
Introduction intő Russian studies).

GRANICZ István: Néhány szó az orosz formaliz
musról. = Hel. 24. (1978), pp. 164-165.
- - A few words on Russian formalism.

GREGOR F erenc : Cechovné artikuly Steliarov 
z vychodného Slovenska. = SSlav. 24. (1978), 
pp. 159-176.

GREGOR Ferenc: Nyugati és keleti szláv eredetű 
átvételek Bercsényi Miklós lepleiben. = MNy. 
74. (1978), pp. 413-424.
— West and East Slav loan words in letters by 
Miklós Bercsényi.

GREGOR F[erenc]: Uká£ky z prevzatych slov 
niektorych slovenskych publikácii vydanych Bu- 
dínskou Univerzitnou Tlaíiarnoú. = AUBud-L. 
9. (1978), pp. 193-209.
[GYÜRKE] GERKE Zoltán: Nekotorye osoben- 
nosti perevoda russkih frazeologizmov na ven- 
gerskij jazyk. = APSz. 1. (1977), pp. 77-86. 
[Russian and Germán summaries.J.
[gyürke] GERKE Zoltán: Nekotoryje osobennos- 
ti sintaksi<*eskoj struktury russkih poslovic i po- 
govorok, predstavljajuáŐih soboj dvusostavnoje 
predloíenije. = APSz. 1. (1978), pp. 55-67.
[Germán and Russian summaries.J .

[H.TOTH^] H. TÓT Imre: K izuíeniju odnoerovyh 
pamjatnikov XI v. = SSlav. 24. (1978), pp. 229- 
258.
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[h. TÓTH] H.TOT I^nreJ: - HORGOST E. - 
[HORVÁTH] HORVAT G.: Turovskie listki. = 
= AUSz-DissSlav. 13. (1978), pp. 181-258. 
incl. 20 facsim. . (Monumenta linguae russicae 

vetustae.)

HAJZER Lajos-HETESI István: Egy ismeretlen 
pécsi Puskin-forditásról. = FilKözl. 24. (1978), 
pp. 343-347.
- - On an unknown Puskin translation írom Pécs.

HAN Anna: Válogatott bibliográfia a 20-as évek 
szovjet irodalomtudományából. = Hel. 24. (1978), 
pp. 192-198.
- - A selected bibliography of Soviet literary 
criticism in the 20' s.

HAN Anna: Viták és értékelések a 20-as évek iro
dalomtudományi örökségéről. = Hel. 24. (1978), 
pp. 206-219.
- - Debates and evaluations concerning the heritage 
of the 20’ s in literary criticism.

HUSZÁR Ágnes: A nyelvi kultúra kérdései a Szov
jetunióban. = Nyr. 102. (1978), pp. 181-185.
- - Questions of linguistic refinement in the 
Soviet Union.

IL'’ JAS M.I.: O jazyke i stílje rasskazov PuS- 
kina. = AUSz-DissSlav. 13. (1978), pp. 73-85.

JERKOVIC J.: Jezik Jakova Ignjatoviéa. Növi Sad. 
1972. 324 p. = SSlav. 24. (1978), pp. 191-193. 
Nyomárkay ifstvánj. [Rev.j.

JUHÁSZ József: Igények és törekvések a szovjet 
nyelvtudományban. = MNy, 74. (1978), pp. 129- 
136.
- - Requirements and endeavours in Soviet lin- 
guistics.

KASZAB Andor: Szovjet-magyar diáklevelezés. (Ki
fejezés-és levélgyüjtemény). 8. kiad. Budapest. 
Tankönyvk. 1978. 138 p.
- - Soviet-Hungárián student correspondence.

KATLINSKAJA L. P. : O nekotoryh novacijah v 
sovremennom russkom literaturnom jazyke. = 
=ModNyokt. 16. (1978). 2. pp. 120-131.

KISS Lajos: Szláv tükörszók és tükör jelentések a 
magyarban. Budapest. Akad. K. 1976. 231 p. 
(Nyelvtudományi Értekezések 92). = NyK. 80. 
(1978), pp. 234-238. = SSlav. 24. (1978), pp. 
427-435. Gregor Ferenc. [Rev.j . = I.OK. (1978), 
pp. 301. Kiss Mária. [Rev.j .
- - Slavonic semantic borrowings in Hungárián.

KOCHMAN S.: Polonica w leksykografii rosyskiej 
XVII wieku. (Zeszyty Naukowe Wyzszej Szkoty 
Pedagogicznej im. Powstaiícőw ál^skich w Opolu. 
Seria B: Studia i monografie Nr. 42) Warszawa - 
Wrociaw. PWN. 1975. 75 p. = SSlav. 24. (1978), 
pp. 418-422. Zoltán A(ndrásJ. [Rev.j .

[KORCSIG] KORŐIC M.A. : íz nabludenij nad osíb- 
kami studentov pri upotreblenii sojuznogo slova 
kotoryi, = APSz. 1. (1978), pp. 97-107. [Germán 
and Russian summaries.] .

KRÉKITS József: A delimitativ és a deminutiv- 
-iterativ akcióminőségü orosz igék morfológiai és 
szemantikai összefüggése. = APSz. 1. (1978), pp. 
85-95. [Germán and Russian summaries.].
- - Morphological and semantic correspondences of 
delimitative and deminutive/iterative verbs in
Rus sian.

KRÉKITS József: Az ingressziv akcióminőségü 
orosz igék és magyar nyelvi megfelelőik. = APSz. 
1 (1977), pp. 95-106. [Russian and Germán 
summaries] .
- - Ingressive verbs in Russian and their Hungá
rián counterparts.
[KRÉKITS] KREKIC J.: SootnoSenie treh osnovnyh 
semantiéeskih komponentov glagolov soversennogo 
vida v znaíenii tak nazyvaemyh glagolov s pri- 
stavkoj ot-. = AUsz-DissSlav. 13. (1978), pp. 
113-130.

LEEMNIG H.: Róla j^zyka polskiego w rozwpju 
leksyki rosyjskiej do roku 1696. Wyrazy pocho- 
dzenia tacinkiego i romanskiego. (Polska Akadémia 
Nauk - Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Jqzy- 
koznawstwa nr. 44). Wrocíaw - Kraków - War
szawa - Gdansk. 1976. 118 p. = SSlav. 24. (1978), 
pp. 422-426. Zoltán AfndrásJ . [RevJ .

LUNACSARSZKIJ, A. : Formalizmus a művészet- 
tudományban. = Hel. 24. (1978), pp. 173-176. 
-- Formalism in the Science of art.

A magyar és a szlovák történeti kartográfia for
ráskiadványairól. (Cartographia Hungarica I. Ma
gyarország térképei a XVI. és a XVII. századból 
fakszimile kiadásban, összeáll. Nemes Klára. 
Budapest. Magyar Helikon/Cartographia. 1972 
stb.). = MNy. 74. (1978), pp. 498-501. Kázmér 
Miklós. [Rev.j.
- - On source publications in Hungárián and 
Slovak historical cartography.

MÁRKUS György: Orosz-magyar fordítástechnika. 
Budapest. OMKDK. 1978. 165 p. (A tudományos 
tájékoztatás elmélete és gyakorlata 23). [Table of 
contents and summaries in English, Germán and 
Russian], 
-- Technicalities of translation írom Russian intő 
Hungárián.
MEÍJeRSKIJ N.A.: Izdanie teksta drevnerusskogo 
perevoda "Knigi Jesfir’". = AUSz- DissSlav. 13. 
(1978), pp. 131-164. (Monumenta linguae russicae 
vetustae.)

[MORVAY] MORVÁI Karoly]: Osnovnye tipy 
frazeologiíeskih edinic pol’skogo jazyka i ih ven- 
gerskie ekvivalenty. = SSlav. 24. (1978), pp. 
329-336.

MUHANOV I.L.: Intonacija russkoj dialogiíeskoj 
reíi. Moskva. Izd. "Russkij jazyk". 1977. = 
= ínyt. 3. (1978), pp. 90-91. Hajzer Lajos.
[Rev.j.

Nyíregyházi szlovák, "tirpák" nyelvjárási és nép
rajzi emlékek. A kötet anyagát sajtó alá rend. 
Erdész Sándor. Nyíregyháza. Jósa Muzeum, 
1977-1978. 171 p. (Jósa András Múzeum kiadva- 
nyai).
- - Slovak (‘tirpák’) dialectological and ethno- 
graphic monuments in Nyíregyháza.

NYÍRÓ Lajos: Kutatási irányok a 20-as évek 
szovjet irodalomtudományában. = Hel. 24. (1978), 
pp. 4-21.
- Trends of research in the Soviet literary cri
ticism of the 20’ s.
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O növöm slovare trudnostej russkogo jazyka.
Sóst. D. E. Rozental’ i M.A. Telenkova. Moskva. 
"Russkij jazyk". 1976. = AUBud-L. 9. (1978), 
pp. 251-253. Tatár B(éla]. (RevJ .

PÁLFI Ágnes: A verselmélet alapkérdései a 20-as 
évek orosz formalista iskolájának munkáiban. = 
= Hel. 24. (1978), pp. 199-205.
-- Basic problems of verse theory in the works 
of the Russian formálist school in the 20 s.

PÁLFI Ágnes: A verstan alapkérdései a 20-as 
évek orosz formalista iskolájának munkáiban. = 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 253-264.
-- Basic problems of metrics in writings of the 
Russian formálist school of the 20’s.

PEREVERZEV, V.: A formalisták "szociológiai 
módszere".
= Hel. 24. (1978). pp. 154-163.
-- The ’ sociological method’ of the formalists.

PETE ifstván]: Semantiíeskie tipy i sposoby vy- 
raíenija sostojanija v russkom jazyke v sopos- 
tavlenii' s vengerskim. = AUSz-DissSlav. 13. 
(1978), pp. 87-112.

POGÁNY Béla: Orosz nyelvű szövegértési kísérlet 
tapasztalatai. = ModNyokt. 16. (1978). 2. pp. 
83-103.
— Somé experiences of an experiment on under- 
standing Russian texts.

POTH ifstvánj: Aus dem Briefwechsel von Oszkár 
Asbóth. = SSlav. 24. (1978), pp. 137-157.

RAKONCZÁS Pál: A szinkronitás kiépitése a fő
iskolai orosz szakos tanárképzés feltételei között. 
= APSz. 1. (1978), pp. 119-125. [Germán and 
Russian summaries.J.
-- Establishing synchronity in the instruction of 
prospective teachers of Russian in Teachers’ 
Training Colleges.

REGININA,K. V. -TJURINA,G. P. -SIROKOVA,L. I. : 
’Ustojtivye slovosocetanija russkogo jazyka.
Moskva. Izd. Russkij jazyk". 1976. = ínyt. 1. 
(1978), pp. 31-33. Hajzer Lajos. (Rev.J.

Soviet-American Russian language contributions. 
Ed. by Richard B. Brecht and Dán. E. Davidson. 
Urbana (Ilinois). G and G Press. 1977. IV 259 p. 
= SSlav. 24. (1978), pp. 414-418. Papp F(erencJ. 
[Rév.] .

STEPANOV, N. L.: Velimir Hlebnikov. Zizn’ i 
tvoríestvo. Moskva. Sovjetskij pisatel’. 1975. 
278 p. = Hel. 24. (1978), pp. 230-231. Légrády 
Viktor. (Rev.J .

SZIKLAY László: Hodinka Antal, a modern magyar 
szlavisztika egyik úttörője (1864-1946). = FilKözl. 
24. (1978), pp. 223-226.
-- Antal Hodinka, a pioneer of contemporary 
Slavistics in Hungary.

TAKÁCS Lajos M.: Az orosz szóhangsúly funkciói 
érzékelése és tanítása problematikájához. = 
ModNyokt. 16. (1978), 2. pp. 66-82.
-- On the functions, perception and teaching of 
Russian word stress.

Teoretiéeskie i praktifeskie voprosy obuíenija 
naucnomu stilju re&i sovremennogo russkogo jazyka. 
Konferencija 1. Budapest. 1977. március 1-2.

Rend, és közread, az MKKE Nyelvi Intézete és a 
Puskin Orosz Nyelvi Intézet budapesti kihelyezett 
tagozata. Fel. szerk. Makarova G. I. és Hegedűs 
József. Budapest. MKKE. 1978. 112 p.

Uj folyóirattal gazdagodott a szlavisztika. (Paleo- 
bulgarica - Starobulgaristika I. (1977) 1.)). = 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 364-365. Marosiné 
Pandúr Julianna. [Rev.J .
-- A new periodical in Slavistics.

VARGA-HASZONITS Zsuzsa: Hogyan vélekedett a 
nagy orosz iró [L. Tolsztoj] az eszperantóról? = 
= VNyelv. 18. 5. (1978), pp. 12-13.
-- What were the great Russian writer [l. 
Tolstoy]'s views on Esperanto?

VINOGRADOV; V. V.: Poétika russkoj literatury. 
Moskva. Izd-stvo "Nauka". 1976. 511 p. = Hel. 
24. (1978), pp. 225-227. Serföző László. (Rev.J.

Zbornik katedry ruského jazyka a literatury Fi- 
lozófickej Fakulty Univerzity Komenského k 30. 
vyroéiu vzniku katedry. Bratislava. 1977. = AUSz- 
-DissSlav. 13. (1978), pp. 263-267. Pete l(stvánj. 
^ev.] .

ZOLTÁN András: Lengyel nyelvművelő könyv az 
idegen szavakról. = Nyr. 102. (1978), pp. 409- 
412.
-- Polish book of language cultivation on foreign 
words.

ZOLTÁN András: Wczesne zaczyczenia polskie w 
j^zyku rosyjskim a polska leksykologia histo- 
ryczna. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 211-219.

WACHA Balázs: A magyar igés szerkezetek as
pektusa és az orosz igeaspektus tanítása. = 
= SzTKözl. 1. (1978), pp. 157-164. [Germán, 
English and Russian summaries.] .
-- The category of aspect in Hungárián verb 
phrases and teaching Russian verbal aspect.

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTALIST1CS

DEBRECZENI Árpád: Somé cases of meaning 
differenciation by sentence stress in Hindi. = 
= AOH. 32. (1978), pp. 73-81.

DIEM.W.: Hochsprache und Dialekt im Arabi- 
schen. Untersuchungen zűr heutigen arabischen 
Zweisprachigkeit. Wiesbaden. Deutsche Morgen- 
lándische Gesselschaft. 1974. XIII + 183 p. (Ab- 
handlungen für die Kunde des Morgenlandes XLI, 
1.). = AOH. 32. (1978), pp. 123-126. Iványi 
Tamás. (Rev.J.

Doctoral Dissertations on China. A Bibliography 
of Studies in Western Languages 1945-1970.
Comp. and ed. Leonard H.D. Gordon and Frank 
J. Shulman. Washington. Association fór Asian 
Studies. 1972. 18 372 p. (The Association fór 
Asian Studies, Reference Series 1.); Doctoral 
Dissertations on Japan and Korea 1969-1974. A 
classified bibliographical listing of international 
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research. Comp. and ed. Frank J.Shulman. Ann 
Arbor. Mich. University Microfilxns International. 
1976. 10 78 p. = AOH. 32. (1978), pp. 381-384 
including the dissertations written in Hungary. 
Hernádi András-Mészáros Klára. [Rev.J .

HARMATTA j[anosJ: Migrations of the Indo-Ira- 
nian tribes. = AAntH. 26. (1978), pp. 185-194.

HARMATTA jfános] : Erinnerung an Zoltán Gom- 
bocz. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 9-14.

IVÁNYI Tamás: "Continuance" and "Stridency" in 
Semitic. = AOH. 32. (1978), pp. 207-229.

IVÁNYI Tamás: Hangrendszer és hangváltozás az 
arabban és a sémi nyelvekben. = ÁNyT. 12. 
(1978), pp. 145-171.
- - Sound pattérn and phonetic change in Arabic 
and Semitic languages.

KOMOROCZY G[éza]: Die mythologische Epik in 
dér sumerischen Literatur. = AUB-C1. 5-6. 
(1977-78), pp. 145-153.

Men-da bej-lu (Polnoje opisanije mongolo-tatar). 
Faksimile ksilografa. Perevod s kitajskogo, 
vvedenije, kommentarii i priloíenija N. C. Mun- 
kueva. (Pamjatniki pis’mennosti Vostoka. XXVI.) 
Moskva. 1975. 279 p. including the facsimile. 
[Summary in English}. = AOH. 32. (1978), p. 
379. Bese Lajos. [Rev.J .

SCHEIBER, [Sándor ] A.: Ein Fragment aus dem 
Midrasch Schir Haschirim Rabba. = AOH. 32. 
(1978), pp. 231-243.

TARDY Lajos: The Caucasian peoples and their 
neighbours in 1404. = AOH. 32. (1978), pp. 83- 
111.

TÖTTÖSSY Csaba: A latin, görög és szanszkrit 
participiumos szerkezetek. = AT. 24. (1977), pp. 
221-224.
- - Latin, Greek and Sanskrit participle construc- 
tions.

TÖTTÖSSY Csaba: Görög és latin elemek az indo- 
-iráni nyelvek Szókészletében. = AT. 24. (1977), 
pp. 1-6.
- - Greek and Latin elements in the word stock of 
Indo-Iranian languages.

VARGYAS Péter: AHŰLA. = AT. 24. (1977), pp. 
25-28.

WOJTILLA Gyula: Egy XVIII. századi szanszkrit 
nyelvű imakönyv. = AT. 24. (1977), pp. 37-41. 
-- An 18th century prayer-book in Sanskrit.

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

ALMÁSY György: Zentralasien die Urheimat dér 
Turkvölker. (Ein Vorschlag zűr Methodik dér 
turkistischen Ethnologie und Linguistik). = AEH. 
27. (1978), pp. 253-274.

BALÁZS Jfánosj: Fabricius-Kovács Ferenc 1919- 
1977. = SSlav. 24. (1978), pp. 219-222.

BASKAKOV N. A.: Zones marginales et aires dans 
1’ évolution des langues turques. = AOH. 32. 
(1978), pp. 187-199.

BERECZKI Gábor: Fokos-Fucha Dávid (1884-1977). 
= NyK. 80. (1978), pp. 171-173.
- - Obituary of Dávid Fokos-Fuchs.

BERECZKI Gábor: Lakó György 70 éves. = NYK. 
80. (1978), pp. 395-397.
- - György Lakó is 70.

BESE Lajos: Somé Turkic personal names in the 
Secret History of the Mongols. = AOH. 32. 
(1978), pp. 353-369.

CLARK, L.V.: On a Chuvash development of -‘"d -. 
= AOH. 32. (1978), pp. 371-376.

CSEPREGI Márta: Keleti osztják igeneves szerke
zetek. = NyK. 80. (1978), pp. 31-53. [Germán 
summary.] .
- - Participial constructions in East Ostyák.

DOMOKOS Péter: Uralic studies and the research 
of literatures in Uralic languages. = Neohel. 6. 
(1978). 1. pp. 9-60. [Russian summaryj.

ÉDER Z [áltál] : Die Aufnahme dér "Demonstratio" 
von Sajnovics in Ungarn. = ALH. 27. (1977), pp. 
305-323.

ERDŐDI Józséf: Időszámítás a volgai és permi 
népeknél, különös tekintettel a mari hó- és nap
nevekre. = NyK. 80. (1978), pp. 55-75. [Germán 
summary.] .
- - Calendar Systems of Volgáié and Permic 
peoples, with special reference to the names of 
months and days in Mari.

ERDŐDI József: Lófö (Mari és manysi, valamint 
tatár megfelelői). = MNy. 74. (1978), pp. 76-79. 
-- Mari, Vogul, and Tatar terme corresponding 
to Hungárián lófö 'Székely nobleman’.

ERDŐDI József: Mari nyelvi pillanatképek. = 
= NyK. 80. (19’S), pp. 305-325. [Germán 
summary] .
- - Snapshots on Mari.

Études Finno-Ougriennes I-XII (19é>4-1975). = 
= ALH. 27. (1977), pp. 405-410. = I.OK. 30. 
(1978), pp. 129-131. Voigt V[ilmos]. [RevJ .

Finn-magyar müfajelméleti tanácskozás. = NyK.
80. (1978), pp. 400-403. Voigt Vilmos. [Rev.J .
-- Problems of genre, structure and repro- 
duction in órai literature.

GULYA János: Gyarmathi Sámuel. Budapest.
Akad. K. 1978. 202 p. (A múlt magyar tudósai.) 
-- Sámuel Gyarmathi.

HAJDÚ Péter: Beitráge zu den Grundproblemen 
dér jurakischen Volksdichtung. = Neohel. 6. 
(1978). 1. pp. 143-160. [Russian summary].

HAJDÚ Péter: Köszöntjük Osmo Ikolát. = NyK. 
80. (1978), pp. 213-214.
— Congratulations to Osmo Ikola.

HAJDÚ Péter: Közmdvelödési lehetőségek az 
uráli nyelvészetben. = MNy. 74. (1978), pp. 
3-13.
— Possibilities fór public education in Uralistics.
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HAJDÚ Péter: Rekonstrukció az uralisztikában. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 15-29. [Germán sum- 
mary.J = MTud. 23. (1978), pp. 508-515.
- - Reconstruction in Uralistics.

HAJDÚ Péter: A szamojéd tagadó segédige mon
dattanához. = ÁNyT. 12. (1978),pp. 121-131.
- - On the syntax of the Samoyed auxiliary of 
ne gátion.

HAJDÚ Péter-DOMOKOS Péter: Uráli nyelvroko
naink. Budapest. Tankönyvk. 1978. 423 p + 27 
photos.
- - Our Uralic re lative s.

HAUHIA,U.: József Szinnyei (1857-1943). = 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 165-173.

HAVAS Ferenc: A magyar, a finn és az észt 
nyelv tipológiai összehasonlítása. Budapest. Akad. 
K. 1974. 90 p. (Nyelvtudományi értekezések 85. ) = 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 296-301. Korenchy Éva. 
[Rév.].
- - A contrastive typology of Hungárián, Finnish 
and Estonian.

HAZAI György: Kurze Einführung in das Stúdium 
dér türkischen Sprache. Budapest. Akad.K. Wies- 
baden. Harrassowitz Veri. . 1978. 190 p.

HONTI Lfászló]: Beobachtungen über die Laut- 
und Formenlehre gegenwartiger surguter Mund- 
arten des Ostjakischen. = ALH. 27. (1977), pp. 
271-286.

HONTI László: Északi osztják szövegek szójegy
zékkel. = NyK. 80. (1978), pp. 140-154.
[English summary.].
— Northern Ostyák texts with a glossary.

HONTI László: Etimológiai adalékok. = NyK. 80. 
(1978), pp. 370-380. [Germán summary] 
-- Etymological data.

HONTI László: Osztják-jurák lexikális kölcsön
zések, = NyK. 80. (1978), pp. 358-369. Germán 
summary.
- - Ostyák - Yurak lexical borrowings.

HONTI László: Szurguti osztják szójegyzék. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 327-345. [Germán sum
mary.]
- - A Surgut Ostyák glossary.

HONTI László: Tromagani osztják szövegek. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 127-139. English sum
mary.
- - Tromagan ostyák texts.

Hungaro-Turcica Studies in honour of Julius Né
meth. Ed. by Gy[ula] Káldy-Nagy. Budapest. Lo- 
ránd Eötvös University. 1976. = AUBud-L. 9. 
(1978), pp. 241-246. Kakuk Zsuzsa. [Rev.J .

JANURIK Tamás: A szölkup nyelvjárások osztályo
zásához. = NyK. 80. (1978), pp. 77-104. [Germán 
summary.]
- - On the classification of Selkup dialects.

Jevgenyij Szemjonovics Guljájev (1928-1977). = 
= NyK. 80. (1978), pp. 210-212. Rédei Károly. 
[Rév.] .
- - Obituary of E.S. Guljaev.

KAKUK Zsuzsa: Németh Gyula (1890-1976). = 
= NyK. 80. (1978), pp. 206-209.

- - Obituary of Gyula Németh.

KAKUK Zsuzsa: Türkisches aus Hans Derschwans 
Tagebuch I-II. = AOH. 32. (1978), pp. 127-173, 
321-352.

KALUÉINSKI.S.: Die Sprache des mandschu- 
rischen Stammes Síbe aus dér Gegend von Kuld- 
scha. I. Bd. 1. F. Muromskis sibenischen Texte. 
2. Wörterverzeichnis. Warszawa. 1977. 287 p. 
10 Tafeln. = AOH. 32. (1978), pp. 377-378. Be- 
se Lajos. [Rév.] .

KÁLMÁN Béla: Chrestomathia Vogulica. Budapest. 
Tankönyvk. 1976. 150 p. = NyK. 80. (1978), pp. 
227-229. Hajdú Péter. [Rév]

KÁLMÁN Béla: Die ob-ugrische Schauspielkunst. = 
= Neohel. 6. (1978). 1. pp. 85-97. [Russian 
summary.],

KÁLMÁN Béla: Wogulische Texte mit einem Glos- 
sar. Budapest. Akad.K. 1976. 354 p. = Ethn. 89. 
(1978), pp. 163-165. Schmidt Éva. [Rév] . = 
= ALH. 27. (1977), pp. 410-419. Honti László]. 
[Rév.] .

KATONA Imre-VOIGT Vilmos: A folklór kutatás 
helyzete és tennivalói az uralisztikában. = NyK. 
80. (1978), pp. 217-226.
- - The position and tasks of folklóré research 
in Uralistics.

KAUKONEN.V.: Éliás Lönnrot Kanteletarja. = 
= Ethn. 89. (1978), pp. 1-10.
- - Book of Cantilenas by Éliás Lönnrot.

KÉPES Géza: Valami a finn nyelvújításról. = 
= Kort. 22. (1978), pp. 1980-1981.
- - Reflections on a language reform in Finland.

KISS Jenő: Wolfgang Schlachter 70 éves. = MNy. 
74. (1978), pp. 117-120.
- - Wolfgang Schlachter is 70.

KORENCHY Éva: A finnugor történeti összehason
lító nyelvtudomány alapelveinek kiformálódása. = 
Nyr. 102. (1978), pp. 152-163.
- - The shaping of the basic principles of Finno- 
-Ugric historical-comparative linguistics.

KORTT R.I.: Untérsuchungén zűr Erzáhltradition 
dér Enec (Jenissej-Samojeden). München. 1977.
(6) . 319 p. (Veröffentlichungen des Finnisch-Ug- 
rischen Seminars an dér Universitát München. 
Serie C. Bánd 6.). - NyK. 80. (1978), pp. 229- 
230. Voigt Vilmos. [Rév.] .

KRUEGER J.: The Kalmyk-Mongolian Vocabulary 
in Strahlenberg’s Geography of 1730. Stockholm. 
Almquist and Wiksell International. 1975. 205 p. 
(Asiatica Suecana, Early 18th Century Docu- 
ments and Studies. Vol. I. The Royal Academy 
of Letters, History and Antiquities.). = AOH. 
32. (1978), pp. 378. Bese Lajos. [Rév] .

KYLSTRA A.D.: Finnugrisztika a groningeni egye
temen. = NyelvKult. 32. (1978), pp. 41-45.
-- Finno-Ugristics at Groningen University.

LAKÓ György: Das Altér des Phonembegriffs in 
dér Finnougristik. = ALH. 27. (1977), pp. 
261-269.

LAKÓ György: Antti Jalava, a finn-magyar kap
csolatok megalapozója. = Honism. 1. (1978), pp. 
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33-35. = MTud. 23. (1978), pp. 867-870. = 
=AUBud-L. 9. (1978), pp. 65-75. In Germán. 
-- Antti Jalava, the founder of Finnish-Hungárián 
relations.

/ , , ,
LAKÓ György: Fokos-Fuchs Dávid búcsúztatása. 
= MNy. 74. (1978), pp. 1-3.

LAKÓ Gy[örgy] : Das Schaffen von Zoltán Gom- 
bocz auf dem Gebiet dér finnisch-ugr ischen Lin- 
guistik und dér Urgeschichte. = AUBud-L. 9. 
(1978), pp. 65-75.

A legújabb magyar Kalevala. = NyK. 80. (1978), 
pp. 445-446. Szopori Nagy Lajos. jjRev J. 
— The latest Hungárián Kalevala translation 
[o£ I. RáczJ.

LIGETI Lajos: A magyar nyelv török kapcsolatai 
és ami körülöttük van. Budapest. 1977. 430 p. 
(Budapest Orientál Reprints. Series A I.). = MNy. 
74. (1978), pp. 491-494. Kakuk Zsuzsa, {jlevj . 
-- Around the Turkish-Hungarian linguistic con- 
tacts.

LIGETI Lajos: Régi török eredetű neveink. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 257-274.
-- Old proper names of Turkish origin in Hun
gárián.

LIGETI L/ájos]: Zoltán Gombocz als Turkologe. = 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 15-23.

MATUZ J.: Krimtatarische Urkunden im Reichs- 
archiv zu Koppenhagen. Mit historisch-diploma- 
tischen und sprachlichen Untersuchungen. Freiburg. 
1976. 347 p. XXX Tafeln. (Islamkundliche Unter
suchungen. Bd. 37). = AOH. 32. (1978), pp. 247- 
251. Ivanics Mária. [[RevJ .

MORAVCSEK GyfulaJ: Einführung in die Byzantino- 
logie (Die Altertumswissenschaft). Darmstadt.
1976. 186 p. et 11 planches. = AAntH. 26. (1978), 
pp. 471-472. J. Mossay. [Rev^ .

MUNKÁCSI Bernát: Bericht über meine linguisti- 
sche Studienreise im Lande dér Wogulen. = AEH. 
27. (1978), pp. 151-200.

N.SEBESTYÉN Irén: Budenz József, A.Sprogis- 
-Kasparson és a jurákszamojéd (nyenyec) nyelv 
kanini nyelvjárása. (In memóriám A. Sprogis- 
-Kasparson). = NyK. 80. (1978), pp. 347-357. 
[Germán summary.J .
- - József Budenz, A. Sprogis-Kasparson and the 
Kanin dialect of Yurak Samoyed (Nenets).

Onomastika Burjatii, Ulan-Ude. 1976. 248 p. 
(Trudy Instituta obáíestvennyh nauk, Vypusk 26. 
Serija jazykovedíeskaja. AN SSSR SO Burjatskij 
filial.) - AOH. 32. (1978), pp. 379-380. Bese La
jos. [Rév] .

Osnovy finno-ugorskogo jazykoznanija. (Voprosy 
proishozdenija i razvitija finno-ugorskih jazykov. 
Moskva. 1974; Pribaltijsko-finskie, saamskie i 
mordovskie jazyki. Moskva. 1975; Marijskij, 
permskie i ugorskie jazyki. Moskva. 1976. Otv. 
red. V.I.Litkin, K. E. Majtinskaja, Rédei Károly. 
Red. Gulya János, A. P. Feoktistov, G. J. Ermuskin. 
= MNy. 74. (1978), pp. 241-244. Honti László. 
fRev.^. = NyK. 80. (1978), pp. 403-408. Csúcs 
Sándor. [RevJ .

PAPP István: A finn nyelv alapelemei. Egyetemi 

tankönyv. 2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 
204 p. ill.
- - Essential Finnish.

PAPP István: Finn nyelvkönyv tanfolyamok és ma
gántanulók számára. 6. kiad. Budapest. Tankönyvk. 
1978. 339 p. (Tanuljunk nyelveket).
- - Finnish fór courses and priváté learners.

PATKANOV S.K.: Dér Typ des ostjakischen Hel- 
den in den ostjakischen Bylinen und Heldensagen. 
Aus dem Russischen übertragen von Katharina 
Oestrich-Gelb. München. 1975. 110 p. (Veröffent- 
lichungen des Finnisch-Ugrischen Seminars an dér 
Universitát München). = AUBud-L. 9. (1978), pp. 
247-250. Erdödi Jpzsefj. [Rév] .

POPOVA, Ja.N.: Nenecko-russkij slovar'. Lesnoe 
nareíie. Szeged. Univ. Szegediensis de A. József 
nőm. 1978 1979. 152 p. (Studia Uralo-Altaica
12.)

PUSZTAY János: A homonimia kérdéséről az 
uráli, a finnugor és az ugor alapnyelvben. = NyK. 
80. (1978), pp. 105-116. [English summary.] 
-- On the question of homonimy in the Uralic, 
Finno-Ugric and Ugric proto-language.

RASONYI László: Török jövevényszavainkhoz. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 180-186.
- - On Turkish loan-words in Hungárián.

RÉDEI Károly: Pertti Virtaranta 60 éves. = NyK. 
80. (1978), pp. 215-216.
- - Pertti Virtaranta is 60.

RÓNA-TAS AfpdrasJ: Julius Nemeth. Life and 
work. = AOH. 32. (1978), pp. 261-284.
Sz. BAKRÓ-NAGY Marianne: Megjegyzések Pusztav 
János cikkéhez. (NyK. 80. (1978), pp. 105-116). - 
= NyK. 80. (1978), pp. 117-119. [English 
summaryj .
- - Comments on J. Pusztay’s article.

TATARINCEV B.I.: Mongol’skoe jazykovoe 
vlijanie na tuvinskuju leksiku. Kyzyl. Tuvknigoiz- 
dat. 1976. 129 p. = AOH. 32. (1978), pp. 380- 
381. Bese Lajos. [jRev J .

Theoretical problems of typology and the northern 
eurasian languages. Ed. by Dezső L[ászlójand 
Hajdú P[_éter]. Budapest - Amsterdam. Akad.K. - 
- B.R.Grüner. 1970. 184 p. =ÁNyT. 12.(1978), 
pp. 292-296. Honti László. ^Rev.].

[TUMA§EVA,D.G.j TOUMACHEVA D.G.: Les 
dialectes des tatares siberiens. = AOH. 32. 
(1978), pp. 175-186.

Újabb göttingai finnugor kiadványok. (Bibliogra- 
phie dér uralischen Sprachwissenschaft 1830-1970. 
Hrsg. von Wolfgang Schlachter und Gerhard Gan- 
schow. Red. István Erdélyi und Christoph Gláser. 
Bd. I. Ungarisch. München. Wilhelm Fink Ver- 
lag. 1976. XLVII 1074 p. ; Festschrift für Wolf
gang Schlachter zum 60 Geburtstag. Hrsg. von J. 
Kiss und H. G. Udally. Göttingen. 1973. 104 p.; 
Wolfgang Schlachter: Zűr Bedeutungsstruktur von 
Nőmén und Verbum. NAWG. 1974/1. 45 p. und 
andere.) = NyK. 80. (1978), pp. 410-413. Kiss 
Jenő. [[Rev.J.
- - Recent Göttingen publications in Finno- 
-Ugristics.
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VILKUNA, K.: Unternehmen Lachsfang. Die Ge- 
schichte dér Lachsfischerei im Kemijoki. Helsin
ki. Suomalaisen Kijallisuuden Seura. 1975. 453 p. 
(Studia Fennica 19). = NyK. 80. (1978), pp. 257- 
258. Gunda Béla. [Rev.^.

Voprosy udmurtskoj dialektologii. Sbornik statej i 
materialov. lievsk. 1977. 150 p. - NyK. 80. 
(1978), pp. 416-423. Szíj Enikő. {Rev^ .
^WITSEN, N.j; Berichte über die uralischen Völ- 
ker. Aus dem Niederlándischen ins Deutsche über- 
setzt von Tibor Mikola (Mit einem Anhang). Szeged. 
1975. 107 p. + 43 + 14 p. függelék. (Studia Uralo- 
-Altaica VII.) = NyK. 80. (1978), pp. 413-416.
Hans-Hermann Bartens. [Rév.],

ZAICZ Gábor: Erdődi József 70 éves. = NyK. 80. 
(1978), pp. 398-400.
-- József Erdődi is 70.

ZIEME,P. -KARA György]: Ein uigurisches Toten- 
buch. Naropas Lehre in uigurischer übersetzung 
von vier tibetischen Traktaten nach dér Sammel- 
handschrift aus Dunhuang: British Museum Or.
8212 (109). Budapest. Akad.K. 1978. 347 p. ill. 
(Bibliotheca orientalis Hungarica 22). (Asiatische 
Forschungen 63).

ZSIRAI Miklós: Uralisztikai olvasókönyv. Szerk.
Domokos Péter. Egyetemi segédkönyv; Budapest. 
Tankönyvk. 1977. [1978^]. 634 p.
-- A reader in Uralistics.

Hungárián

A. MOLNÁR Ferenc: Egy Csokonai-anekdota hátte
re és változatai. = Ethn. 89. (1978), pp. 109-118. 
[Germán summary.] .
-- The background and versions of an anecdote 
about Mihály Csokonai.

A. MOLNÁR Ferenc: Jöszte, = MNy. 74.(1978), 
pp. 83.
-- Hung. jöszte ’ come on*.

A. MOLNÁR Ferenc: Szőve gjavftások és szómagya
rázatok a középiskolás tankönyvek régi magyar 
irodalmi szemelvényeihez. = Nyr, 102. (1978), pp. 
208-213.
-- Textual corrections and explanations fór se- 
condary school textbook selections of old Hungárián 
literature.

A. MOLNÁR Ferenc: Szövegkritikai megjegyzések és 
magyarázatok Balassi müveihez. = MNy. 74. 
(1978), pp. 399-413.
-- Notes and explanations in textual criticism of 
Balassi" s poetry.

ANTAL László: Egy új magyar nyelvtan felé. Bu
dapest. Magvető. 1977. 187 p. (Gyorsuló idő). = 
- Nyr. 102. (1978), pp. 493-497. Molnár Ilona. 
[Rév.] .
-- Towards a new grammar of Hungárián.

Az anyanyelvi nevelés gazdagításáért. Szolnok. 
Pedagógus Továbbképző Intézet. 1977. 107 p. =

= Nyr. 102. (1978), pp. 449-451.
-- Fór the enrichment of mother-tongue education.

APÁCZAI CSERE János: Magyar Encyclopaedia. 
Sajtó alá rendezte, a bev. tanulmányt és a ma
gyarázó jegyzeteket irta Szigeti József. Bukarest. 
Kriterion. 1977. 527 p. = ItK. 82. (1978), pp. 
748-749. Szőnyi György Endre. [Rév.].
-- Hungárián Encyclopaedia.

B. GERGELY Piroska: A kalotaszegi magyar ra
gadványnevek rendszere. Bukarest. Kriterion. 
1977. 226 p. = Nyr. 102. (1978), pp. 487-493. 
Fehértói Katalin. [Rév.].
- - The System of Hungárián nicknames in Kalota
szeg.

B.LŐRINCZY Éva: Három malom kövei között. = 
= Élr. 22. (1978). 36. pp. 1-4.
- - Between three millstones.

B.LŐRINCZY, Éva: Identical forma of behaviour 
of the sounds L r, and j_ in somé two-element 
consonant combinations of Hungárián. = ALH. 27. 
(1977), pp. 247-259.

B.LŐRINCZY Éva: Az uj magyar protestáns bib
liafordítás néhány nyelvi-stilisztikai problémája. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 390-398.
- - Somé linguistic and stylistic problems of the 
new Hungárián protestant translation of the Bibié.

BACHÁT László: Szólítónév-vizsgálatok a felső 
tagozatos általános iskolások körében. = AANy- 
-Iny. 7/C. (1977), pp. 73-118.
- - Investigations on calling names among upper- 
-section schoolchildren.

BAKOS József: Az írásjelek stilisztikája és reto
rikája. = Nyr. 102. (1978), pp. 257-277.
- - The stylistics and rhetorics of punctuation.

BAKOS József: Lírai nyelvjárástan 1. = HevSzle. 
6. (1978). 4. pp. 60-62.
— Lyrical dialectology.

BALÁZS, János: Funktionswerte dér Pronominali- 
tát. Budapest. Akad.K. 1973. 240 p. = ÁNyT. 
12. (1978), pp. 264-272. Fabricius-Kovács Ferenc. 
[RevJ .

BALÁZS Judit: Rábaszentandrás mai család- és 
ragadványnevei. Budapest. ELTE. 1977 1978 .
67 p. (Magyar személynév! adattárak. 15.) 
-- Present-day family names and nicknames in 
Rábas zentandrás.

BALOGH Lajos: Lizanec P.M. három könyve a 
magyar-ukrán nyelvi kapcsolatokról. (Lizanec 
P.M.: Magyar-ukrán nyelvi kapcsolatok. /A kár- 
pátontuli ukrán nyelvjárások anyaga alapján/ Egye
temi jegyzet. Uihorod 1970. 250 p. ; Vengerskie 
zaimstvovanija v ukrainskih govorah Zakarpatja 
/Vengersko-ukrainskie meíjazykovye svjazi./ Bu
dapest. Akad.K. 1976. 683 p.j Atlas leksidnih 
madjarizmiv ta ih vidpovidnikiv v ukrainskih go
vorah Zakarpatskoj oblasji URSR; Uzhorod 1976. 
328 p. ) = MNy. 74. (1978), pp. 244-248.
— Three monographs of P.M. Lizanec on Hunga- 
rian-Ukrainian linguistic contacts.

BALOGH Lajos-KIRÁLY Lajos: Az állathangutánzó 
igék, hivogatók és terelők somogyi nyelvatlasza. 
Budapest. Akad.K. 1976. 266 p. = I.OK. 30.
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(1978), pp. 302-304. Paládi-Kovács Attila. [Rév.]. 
= Honism. 1. (1978), pp. 59-60. Ördög Ferenc.
[Rév.] .
- - A linguistic atlae of onomatopoeic verbs fór 
animal calls, words of calling and driving 
livestock in County Somogy.

Barangolás a nyilak mentén. (O.Nagy Gábor - 
Ruzsiczky Éva: Magyar szinonimaszótár. Buda
pest. Akad.K. 1978. 593 p.). = Élr. 22. (1978).
21. p. 12. B.LŐrinczy Éva. [.Rév.].
- - Roaming along the arrows. (On the dictionary 
of Hungárián synonims of G. O.Nagy and E.
Ruzsic zky).
BARÁNSZKY-JOB László: Élmény és gondolat. 
Tanulmányok, cikkek. Budapest. Magvető. 1978. 
411 p.
— Experience and reflection.

BARÁNSZKY JOB László: Képnyelv és világkép 
(Ady Endre, József Attila és Juhász Ferenc költé
szetében). = Ujlr. 18. (1978). 8. pp. 83-100.
- - Imagery and world view in Endre Ady’s, 
Attila József’ s and Ferenc Juhász’ s poetry.

BARTÓK János: A négyféle kérdő hanglejtés. = 
= MFF. 1. (1978), pp. 97-103. [Summary in 
Germán j.
- - Four types of interrogative intonation.

BÁNFFY György: Gondolatok az országos Ady 
vers- és prózamondó verseny után. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 288-293.
- - Reflections after the national Endre Ady 
competition in recitation of poetry and pro se. 

BÁNHIDI Zoltán: A magyar szókincs és az angol 
kontrasztivitás kérdéseiről. = NyelvKult. 32. 
(1978), pp. 45-49.
- -On questions of the Hungárián word stock and 
Hungarian-English c ontrastivity.

BANHIDI Zoltán: Tanulságok a magyar és az angol 
határozói rendszerek összevetéséből. IV. =Nyelv- 
Kult. 31. (1978), pp. 40-48.
- - Somé conclusions drawn írom a contrastive 
study of Hungárián and English adverbial Systems. 

BÁRCZI Géza-BENKÖ Loránd-BERRÁR Jolán: 
A magyar nyelv története. Szerk. Benkő Loránd.
2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 599 p.
- - The history of the Hungárián language.

BEKE György: Egy folyóirat születésnapjára. (A 
Művelődés c. folyóirat 30. évfordulójára). = 
= Honism. 5-6. (1978), pp. 99-101.
- - On the birthday of a periodical (Művelődés). 

BÉKÉSI Imre: A négy- és ötmondatos újsághírek 
konstrukciós formái. = APSz. 1. (1977), pp. 51- 
61. [R üss ián and Germán summariesj .
- - Construction forms of newspaper news con- 
sisting of four to five sentences.

BENCEDY József: Országos kiejtési és szavaló
versenyek. = Nyr. 102. (1978), pp. 26-33.
- - National pronunciation and declamation 
competitions.

BENCSIK János: A középkori halászat emlékét őrző 
helynevek a Közép-Tisza vidékéről. (Selypes, Sze
lep, Szégyés). = Ethn. 89. (1978), pp. 272-285. 
[Germán summary.J .
- - Piacé names keeping memory of medieval 

fishing at the middle course of the river Tisza.

BENKŐ Loránd: Az irodalom szerepe nyelvünk 
életében. = Nyr. 102. (1978), pp. 385-395. = 
= I.OK. 30. (1978), pp. 345-363. Mell.: Benkő 
Loránd tud. munkásságának jegyzéke.) 
-- The role of literature in the life of the Hun
gárián language, (with a bibliography of the 
works of L. Benkő).

BENKŐ Loránd: A legkorábbi magyar szöveg
emlék-csoport: A hangállapot (A magánhangzó- 
-olvasatok). = MNy. 74. (1978), pp. 144-163. (L. 
MNy. 74. pp. 13-27,).
- - The earliest group of Hungárián written records: 
Phonetic pattern (Vowel correspondences).

BENKŐ Loránd: A legkorábbi magyar szövegem
lék-csoport: A hangállapot (A mássalhangzó-olva
satok). = MNy. 74. (1978), pp. 13-27. (L. MNy. 
73. pp. 288-302).
- - The earliest group of Hungárián written 
records: Phonetic pattern (Consonant correspon
dences).

BENKŐ,Loránd: L’oeuvre de Zoltán Gombocz 
reste une source de lumiére. = ALH. 27. (1977), 
pp. 231-246.

BENKŐ, Lforánd] : Die Rolle von Gombocz in dér 
ungarischen diachronischen Linguistik. = AUBud-L. 
9. (1978), pp. 25-35.

BENKŐ, L[prán<Í] : Schlusswort des Vorsitzenden. 
(Zoltán Gombocz zum Gedáchtnis). = AUBud-L. 
9. (1978), pp. 145-147.

BENKŐ Loránd-LŐRINCZE Lajos: Záró megjegy
zések az idegen szavakról szóló vitához. = MTud. 
23. (1978), pp. 197-202.
- - Closing remarks to the debate on foreign 
words.

BERNÁTH Béla: Áprilist járat valakivel. = 
Ethn. 89. (1978), pp. 105-109. [Germán sum- 
maryj .
- - Hung. áprilist járat valakivel ’ make an April 
fool of sy’.

BERNÁTH Béla: Balra hagyja bicskét és megfor
dítja a szekercét. = MNy. 74. (1978), pp. 469- 
470.
- - Hung. balra hagyja bicskét és megfordítja a 
szekercét ’ to abandon Bicske and turn the axe'.

BERNÁTH Béla: Dűlőre jut, = Nyr. 102. (1978), 
pp. 474-476.
- - Hung. dűlőre jut ’come to an uuderstanding 
with sy’ .

BERNÁTH Béla: Keresztet vethet rá. - Nyr. 102. 
(1978), pp. 225-227.
- - Hung. keresztet vethet rá ’he may whistle 
fór it’ .

/
BERTOK Imre: A szlovák es a magyar eset
rendszer kontrasztiv vizsgálata. Bratislava. 
Slovenské Pedag. Nakal. 1977. 237 p. = MNy. 
74. (1978), pp. 501-505. Tatár Béla. [Rev[] . 
-- A contrastive investigation intő the Hungárián 
and Slovak case Systems.

BÉKEFI Antal: A kőfejtők dallamos munkarigmu
sai és jelzőkiáltásai. = Ethn. 89. (1978), pp. 
388-425. fGerman summary] .
-- Melodic tags and warning cries of quarrymen.
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BÉKY-HALASZ Iván: A torontói egyetemi könyvtár 
magyar anyaga. = NyelvKult. 31. (1978), pp. 
26-27.
-- The Hungárián matériái of the Toronto Uni- 
versity Library.

BÍRÓ Ágnes W.-GRÉTSY László-KEMÉNY Gábor: 
Hivatalos nyelvünk kézikönyve. Budapest. Pénz
ügymin. Államigazg. Szerv. Int. 1978. 346 p.
-- A manual of official Hungárián.

BODOLAY Géza: Felvetettem, de elég-e ez? = 
= Mtan. 21. (1978), pp. 167-174. = VasiSzle. 32. 
(1978), pp. 572-584. [Germán and Russian 
summaries.] .
-- I’ve proposed it, bút is that sufficient?

BODOLAY Géza: Magyar nyelvoktatás a berlini 
Humboldt Egyetemen. = NyelvKult. 30. (1978), 
pp. 41-45.
-- Teaching Hungárián at Humboldt University, 
Berlin.

BOKOR József: Az _l_-ezésnek és a szótagzáró X 
kiesésének állapota és mozgása Sopronkövesd 
nyelvjárásában. = MNy. 74. (1978), pp. 93-102. 
-- The State and motion of * X-ing’ and the 
dropping of syllable-final X in the dialect of 
Sopronkövesd.

• BÜKY Béla: Pesty Frigyes 1863-i beadványa a 
Helytartótanácshoz. = MNy. 74. (1978), pp. 
120-122.
-- Frigyes Pesty’s 1863 memóriái addressed to 
the Governorship.

BOKOR József: Néhány hangtani jelenség köznyel
vié sedésének sajátságai Sopronkövesd nyelvjárásá
ban. = SzTKözl. 1. (1978), pp. 141-147. [Germán, 
English and Russian summaries.J .
-- Somé features of a few phonetic phenomena 
becoming standardized in the dialect of Sopron
kövesd.

BOLLA Kálmán: Elnöki megnyitó. (Az 1977. 
szept. 28-i tud. ülésszakon elhangzott bev. ) = 
MFF. 1. (1978), pp. 7-8.
-- Presidential address.

BOLLA Kálmán: A magyar magánhangzók akusz
tikai analizise és szintézise. = MFF. 1. (1978), 
pp. 53-67. [Summary in EnglishJ.
-- On the analysis and synthesis of Hungárián 
vowels.

BONA Júlia: Jahacecu, = Nyr. 102. (1978), pp. 
233-234.

BRENCSÁN János: Orvosi szótár. Idegen orvosi 
kifejezések magyarázata. Budapest. Terra. 1978. 
464 p.
-- Medical dictionary. Explanations of foreign 
medical expressions.

BUVÁRI Márta: Akinek inge... Egy nyelvművelő 
hozzászólása a Herder-vitához. = Kort. 22. 
(1978), pp. 812-815.
-- If the cap fits ... A purist’s contribution 
to the Herder debate.

BUVÁRI Márta: A "zárt e" pere.“Nyr. 102. 
(1978), pp. 163-170.
-- Controversy about the Hungárián half-closed 

CSAPODI Csaba: Az Anonymus-kérdés története. 
Budapest. Magvető. 1978. 162 p. (Gyorsuló idő). 
-- The history of the Anonymus problem.

QSAPODINÉ GÁRDONYI Klára: Humanista kódexek 
nyomában. Budapest. Magvető. 1978. 146 p. (Gyor
suló idő).
-- Tracing humanist codices.

CSETNEKYNÉ JUHÁSZ Ágnes (összeáll.): Magyar 
logopédiai irodalom 1960-1974. Bibliográfia. Bu
dapest. OM, 1978. 83 p.
-- A bibliography of logopedy in Hungary.

CSOMA Vilmos-GOSZTONYI Jánosné: Magyar 
nyelv és irodalom 1-4 osztály. Tantervi útmutató. 
Közread, az OPI. Budapest. Tankönyvk. 1978. 
188 p. ill.
-- Hungárián language and literature fór classes 
1 to 4 of elementary schools.

D.BERENCSI Margit: Szabó Lőrinc címadása a 
Tücsökzenében. = MNy. 74. (1978), pp. 464-469. 
-- Titles in Cricket Chirping by Lőrinc Szabó.

DALOS László: Ellenkedés. = Élr. 22. (1978). 
49. p. 2.
— Recalcitrance.

DANCZI Villebald: Szeder Fábián. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 170-179. 

/
DANKO Imre: Opuscula ethnographica. Vál. ta
nulmányok. Debrecen. Déri Múzeum. 1977 1978 .
470 p. ill. [Germán summaryj .
-- Short papers in ethnography.

DEME László: Anyanyelvek kettős arca. = Élr. 
22. (1978). 26. p. 5.
-- The double face of mother tongues.

DIENES Dóra: A szerkesztettségi hiányosság és 
szövegösszefüggésbeli kiegészülése. Budapest.
Akad.K. 1978. 91 p. (Nyelvtudományi értekezé
sek 98).
-- Structural deficiencies and their completion 
in context.

DIENES Erzsébet: Az Érdy Kódex és a Jordán- 
szky Kódex elemzésének módszerbeli kérdései
ről. = MNy. 74. (1978), pp. 208-211.
-- Somé methodological considerations about the 
analyses of Érdy Codex and Jordánszky Codex.

DIENES István: A honfoglaló magyarok. 3. kiad. 
Budapest. Corvina. 1978. 86 p. ill. (Hereditas). 
-- The conquering Hungarians.

DOBAY Béla: Nyelvünk kertjében munkálkodók.
A csehszlovákiai magyar nyelvtudomány, nyelv
művelés és nyelvhasználat harminc évéről. =„ 
= Napjaink. 17. (1978). 12. pp. 18-20.
-- Those working in the garden of Hungárián.

DOBO Benjáminná: Nagy László: Ki viszi át a 
Szerelmet? (Verselemzés). = Mtan. 21. (1978), 
pp. 18-28.
-- An analysis of Who will carry Lőve over? 
by László Nagy.

DOMOKOSNÉ MÁTAI Mária: Egy reformkori 
"száműzött" Szombathelyen. = VasiSzle. 32. 
(1978), pp. 291-296. [Germán and Russian 
summaries.J .
-- An "outcast" in the Reform Age in Szom
bathely.
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DÖMÖTÖR Tekla: Ortutay Gyula 1910-1978. = 
= Ethn. 89. (1978), pp. 177-184.
- - Obituary of Gyula Ortutay.

E.ABAFFY Erzsébet: A mediális igékről. = MNy. 
74. (1978), pp. 280-293.
- - On médiai verbs.

ERDÉLYI Zsuzsanna: Hegyet hágék, lótöt lépék. 
Archaikus népi imádságok. Az előszót írta Ortutay 
Gyula. A zenei lejegyzéseket Károly S. László, 
etc. végezte. 2. kiad. Budapest. Magvető. 1978. 
771 p. ill.
- - Archaic folk-prayers.

ERDÖDI József: Időszámításunk. Budapest. 1977. 
23 p. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiad
ványai 151). = NyK. 80. (1978), pp. 432. Dömö
tör Tekla. (Rev.j .
- - Our calendar system.

Eszmei és stilisztikai kérdések a régi magyar 
prózában. Egyetemközi tudományos diákköri vita
ülés Debrecenben 1977. nov. 24-25. Rend. , köz
read. a KLTE BT Kara. (Régi Magyar Irodalmi 
Diákkör. Szerk. Bitskey István, etcj Debrecen. 
KLTE. 1978. 142 p.
- - Theoretical and stylistic problems in old 
Hungárián prose literature.

Esszépanoráma 1900-1944. I-III. Vál. , a szövege
ket gond, és a jegyz. írta Kenyeres Zoltán. Bu
dapest. Szépirod. K. 1978. 1075 p. (Magyar re
mekírók).
— A panorama of essays írom 1900-1944.

É.KISS Katalin: A határozott főnévi csoport pro- 
nominalizációja. = MNy. 74. (1978), pp. 445-452. 
-- The pronominalization of definite noun phrases.

É.KISS Katalin: A magyar mondatok egy szintak
tikai modellje. = NyK. 80. (1978), pp. 261-286. 
(English summary J .
- - A syntactic model of Hungárián sentences.

É.KISS Sándor: EsOnap. = Nyr. 102. (1978), p. 
380.
- - Hung. esőnap ’rainday’.

ÉDER, ZfoltánJ : Die Aufnahme dér "Demonstratio" 
von Sajnovics in Ungarn. = ALH. 27. (1977), pp. 
305-323.

ÉDER Zoltán: Benkö József nyelvészeti munkássá
ga és az Erdélyi Magyar Nyelvművelő Társaság. 
Budapest. Akad.K. 1978. 316 p.
- - József Benkö’ s linguistic activities and the 
Transylvanian Hungárián Society fór the Culti- 
vation of Language.

ÉDER Zoltán: Egyetemi magyartanítás Nápolyban. 
= NyelvKult. 32. (1978), pp. 35-41.
- - Teaching Hungárián at the University of 
Naples.

FABO Kinga: Gyakorító és mozzanatos képzők a 
mai magyar nyelvben. = MNy. 74. (1978), pp. 
453-464.
- - Frequentative and instantaneous suffixes in 
present-day Hungárián.

FEHÉRTÓI Katalin: A Vidikes Videkus személy
névről. = MNy. 74. (1978), pp. 339-344.
- - On the proper name Vidikes ~ Videkus.

FELEKI László: A rajttól a röplabdáig, (Hogyan 

vált magyarrá sportnyelvünk?). = Nyr. 102. 
(1978), pp. 1-7.
- - From rajt 'start' to röplabda ’ volley-ball’ 
(The way our language of sports became Hun
gárián).

FÖLDESI Béla: Uj adatok a Lóskay-kódex írójá
ról. = Ethn. 89. (1978), pp. 118-121. [Germán 
summary.] .
- - New data about the author of the Lóskay Codex.

FRIED István: Magyarságtudományi értekezlet 
Brnóban. = Élr. 22. (1978). 42. p. 7.
— A meeting on Hungárián studies in Brno.

FRIED, I[stvánJ : Ungarische Volkslieder in einer 
russischen Publikation. (Beitráge zűr Art dér 
osteuropáischen kulturellen Beziehungen). = SSlav. 
24. (1978), pp. 337-347.

FRIED István-SZAPPANOS Balázs: Petöfi-versek 
elemzése. Budapest. Tankönyvk. 1978. 295 p.
- - Analysing poems by Sándor Petőfi.

FRITTMANN Lászlóné: Felnőttek magyarórája a 
kétnyelvű program keretében. = NyelvKult. 32. 
(1978), pp. 32-35.
- - A Hungárián language eláss fór adults within 
the Bilingual Program.
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Az idegennyelv'tanulásá
nak ismeretterjesztési problémái. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 63-64.
- - Problems of education in teaching foreign 
languages.
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Magyar nyelv (külföldiek 
számára). I-IV. Közread, a TIT Idegennyelv-ok- 
tatási Csoport. Budapest. TIT. 1978. 159, 
161-382, 229, 169 p. [Reprint 1972].
- - Hungárián fór foreigners.
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Nemcsak mi tanulunk ma
gyarul. = Nyr. 102. (1978), pp. .86-92.
- - It is nőt only ourselves who learn Hungárián.

FÜLEKY György-KECSKÉS Mihály: Az idegen sza
vakról a talajtan, agrokémia és talajbiológia te
rületén. = MTud. 23. (1978), pp. 60-63.
- - On foreign words in pedology, agrochemistry 
and soil biology.

FÜREDI^ Mfihály] : Sintaksiíeskije vozmoJfnosti 
vyraienija passivnogo zaloga v vengerskom 
jazyke. (Öpisanie v ramkah padeíno-transfor- 
macionnoj grammatiki). = ALH. 27. (1977, pp. 
287-304.
FÜR József: A bocskor közmondásainkban és 
népdalainkban. = MNy. 74 (1978), pp. 104-107. 
-- Hung. bocskor ’ sandal’ in proverbs and 
folksongs.

G. VARGA Györgyi: Mondatok szó értékben. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 440-445.
- - Sentences used as words.

GAAL Edit: A birtoklás kifejezése a mai magyar 
nyelvben. Budapest. Akad.K. 1978. 71 p. (Nyelv
tudományi értekezések 97).
- - Possessive constructions in present-day 
Hungárián.

GERGELY Mihály: Karinthy Frigyes halhatatlan
sága. = VNyelv. 18. 4. (1978), p. 7.
- - Frigyes Karinthy’ s immortality.
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GINTER Károly-TARNOI László: Ungarisch für 
Auslánder. 3. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 
559 p. ill.

GOSZTONYI Jánosné: Az alsó tagozati tantervek 
tartalmi és módszertani jellemzői. = NyelvKult.
33. (1978), pp. 47-56.
- - Features of content and methodology in 
syllabuses fór elementary schools.

GRÁF Rezső: "Édes anyanyelvűnk" verseny. Mis
kolc. BAZ m. Tanács Müv. Oszt. 1977 1978 ,
36 p. ill.
- - The Competition "Our mother-tongue".

GRÁF Rezső: Szép magyar beszéd. (Győr, 1977).
= Mtan. 21. (1978), pp. 4-6.
- - Speaking Hungárián dístinctly.

GREGOR Ferenc: Nyugati és keleti szláv eredetű 
átvételek Bercsényi Miklós leveleiben. = MNy. 74. 
(1978), pp. 413-424.
- - West and East Slav loan words in letters by 
Miklós Bercsényi.

GRÉTSY László: A nyelv mindnyájunké. = Elr. 22. 
(1978), 17. p. 2.
- - Language belongs to all of us.

GRÉTSY László: Nyelvi ismeretterjesztés a tömeg
tájékoztató eszközök révén. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 52-56.
- - Linguistic education through the mass média.

GULYA János: Gyarmathi Sámuel. Budapest. Akad. 
K. 1978. 202 p. (A múlt magyar tudósai).
- - Sámuel Gyarmathi.

GULYÁS Pál: Magyar Írói álnév lexikon. A magyar
országi írók álnevei és egyéb jegyei. 2. kiad. Bu
dapest. Akad.K. 1978. 706 p. [Függelékben: Né
hány száz névtelen munka jegyzéke}.
- - A lexicon of Hungárián pen-names.

GUSZKOVA.A. : Magácska, = Nyr. 102. (1978), 
pp. 179-180.
- - Hung. magácska ’ you dear’.

GUSZKOVA A.: A tegezés, illetőleg tegeződés a 
mai magyar nyelvben. - MNy. 74. (1978), pp. 
303-316.
- - Thouing in present-day Hungárián.

GUTTMANN Miklós: Korszerűsítési törekvések a 
magyar szakos hallgatók tantárgypedagógiai képzé
sében. = SzTKözl. 1. (1978), pp. 85-91. [Germán, 
English and Russian summaries.J .
- - Endeavours towards up-to-dateness in methodo- 
logical instruction of prospective teachers of 
Hungárián language and literature.
[gYÖRKE^] GERKE, Zoltán: Nekotorye osobennosti 

perevoda russkih frazeologizmov na vengerskij 
jazyk. = APSz. 1. (1977), pp. 77-86. [Russian 
and Germán summaries] .

HADROVICS László: Szavak és szólások. Budapest.
Akad.K. 1975. 134 p. (Nyelvtudományi Értekezé
sek 88.). = I.OK. 30. (1978), pp. 300-301. Kiss 
Mária. [Rév.] .
- - Words and sayings,

HAJDÚ Mihály: A XXV. néprajzi és nyelvjárási 
gyüjtőpályázat népnyelvi témájú dolgozatairól. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 355-358.
- - On papers about popular speeeh fór the 25th

Competition in Collecting Folklóré and Dialect 
Matéria!.

HAJDÚ Mihály: Névélettan egy úriszéki pörben. = 
= MNy. 74. (1978), pp. 74-76.
— Names in a manorial court suit.

HAJDÚ Mihály-MOLNÁR József: Az első magyar 
térkép helynevei. Budapest. ELTE. 1978 1979 .
107 p. ill. (Magyar névtani dolgozatok 7).
- - Piacé names on the first Hungárián map.

HAJDÚ Péter: Nyitó szavak a Magyar Fonetikai 
Füzetek első számához. = MFF. 1. (1978), pp. 
3-4.
- - Foreword to Booklets on Hungárián Phonetics 
N° 1.

HAJZER Lajos-HETESI István: Egy ismeretlen 
pécsi Puskin-fordításróL = FilKözl. 24. (1978), 
pp. 343-347.
- - On an unknown Puskin translation írom Pécs.

HANKOVSZKY Béláné: Rábaszentmihály kereszt
nevei 172 5-1970. Budapest. ELTE Magyar Nyelvé
szeti Tanszékcsop. 1978. 44 p. (Magyar személy
név! adattárak 17.)
- - Surnames in Rábaszentmihály, 1725-1970.

A [harmadik] III. Anyanyelvi Konferencia tanácsko
zásainak összefoglalása (Budapest, 1977. aug. 8-13). 
összeáll. Imre Samu, Maróti Gyula, Szende Ala
dár. Budapest. NPI. 1978. 293 p. (Nyelvünk és 
kultúránk 1977.).
- - Summary of the 3rd Mother-Tongue Conference.

HARMATTA János: Anonymus a magyarok kijöve
teléről. = AT. 24. (1977), pp. 206-220.
- - Anonymus on the exit of Hungarians.

HARMATTA jfános]: Erinnerung an Zoltán Gom
bocz. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 9-14.

HAUHIA U. : József Szinnyei (1857-1943). = AUBud- 
-L. 9. (1978), pp. 165-173.

HAVAS Ferenc: A magyar, a finn és az észt 
nyelv tipológiai összehasonlítása. Budapest, Akad. 
K. 1974. 90 p. (Nyelvtudományi Értekezések 85). 
= ÁNyT. 12. (1978), pp. 296-301. Korenchy Éva. 
[Rév.] .
- - A contrastive typology of Hungárián, Finnish 
and E stonian.

Három kötet műelemzés. (Balogh László: Mag hó 
alatt. Bevezetés Ady költészetének jelképrendsze
rébe. Budapest. Tankönyvk. 1976. 175 p. ; Tüskés 
Tibor: Versről versre. Budapest. Tankönyvk.
1976. 163 p.; Harsányi Zoltán: Stíluselemzések. 
Prózai művek stílusa. Budapest. Tankönyvk. 1975. 
319 p. ). = ItK. 82. (1978), pp. 117-120. Grezsa 
Ferenc. [Rév.] .
-- Three volumes of literary analysis.

HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. = 
= VasiSzle. 32. (1978), pp. 133-136, 297-300, 
445-448, 618-621. [Germán and Russian 
summaries.].
-- Medieval documents írom county Vas.

HEGEDŰS Géza: A költői mesterség. Bevezetés a 
magyar verstanba. 2. átdolg. kiad. Budapest.
Móra. 1978. 278 p.
-- The art of a poet. Introduction intő Hungárián 
poe tics.
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HEGYI Imre: A népi erdökiélés történeti formái. 
Az Észak-keleti Bakony erdőgazdálkodása az utol
só kétszáz évben. Budapest. Akad.K. 1978. 318 
p. ill.
-- Historical forms of popular sylviculture.

Helyesírás legfelső fokon. (Hernádi Sándor: Helyes
írási önképző. Budapest. Gondolat. 1978. 431 p. ) 
= Élr. 22. (1978). 31. p. 11. Köháti Zsolt. [RevA . 
-- Spelling at its best.

A Hermán Ottó Múzeum Évkönyve XII. Szerk. Bodó 
Sándor közreműködésével Szabadfalvi József. Mis
kolc. 1973. 607 p. ill. = Ethn. 89. (1978) pp. 
311-313. Égető Melinda. [Rév.].
— Annals of the Ottó Hermán Museum 12.

HERNÁDI Sándor: Beszédművelés. Budapest. Tan- 
könyvk. 1976. 272 p. = MNy. 74. (1978), pp. 
372-376. Bartók János. [Rév.] .
- - Speech cultivation.

HERNÁDI Sándor: Helyesírási önképzö. Budapest. 
Gondolat. 1978. 431 p.
- - A self-help spelling manual.

HERNÁDI Sándor: írjuk, mondjuk helyesen! 3. ki
ad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 290 p.
- - Spell and pronounce it right.

HERRMANN,Antal: Die ethnographische Gestaltung 
dér Bevölkerung Ungarns. = AEH. 27. (1978), pp. 
135-149.

HOFFMANN Ottó: Mondatszerkesztés, szövegalko
tás. Gyakorlatok a kifejezőképesség fejlesztésére 
az általános iskola felső tagozatában. 3. jav. kiad. 
Budapest. Tankönyvk. 1978. 191 p.
-- Sentence construction, text formation. Exercises 
fór developing expressive capacities in upper 
sections of primary schools.

Hogy is mondjuk? (Nemzetiségi nyelvhasználatunk 
- nemzetiségi nyelvművelésünk). Szerzők: Jakab 
István, Kapás Ferenc, etc. Bratislava. Madách 
Könyvk. 1976. 179 p. = Honism. 3. (1978), pp. 
61-62. Posgay Ildikó. [Rev.J.
-- How to say it? (Usage and cultivation of our 
minority language).

HONTI László: Etimológiai észrevételek. = MNy. 
74. (1978), pp. 470-472.
-- Etymological observations.

HOPP, Lajos: La chaire de philologie hongroise de 
Varsovie a 25 ans. = ALitH. 20. (1978), pp. 
350-352.

HORGOSI Ödön: "Pápaszem nélkül nem hallok" 
(Egy szólás nyomában). = Nyr. 102. (1978), pp. 
228-229.
-- *1 can’t hear without my spectacles’ (Tracing 
a Hungárián saying).

HORVÁTH Ferenc: A Zala megyei hírlapok és fo
lyóiratok bibliográfiája 1861-1973. Zalaegerszeg.
Zala m. kvt. 1978 1979 . 194 p. ill.
-- A repertory of newspapers and periodicals of 
county Zala.

HORVÁTH János: A magyar irodalmi népiesség 
Faluditól Petőfiig. 2. kiad. Budapest. Akad.K. 
1978. 400 p.
-- Popularism in Hungárián literature, írom 
Faludi to Petőfi.

HUNFALVY, Pál: Die ungarische Sprachwissen- 
schaft. (Historischer überblick). = AEH. 27. 
(1978), pp. 33-55.

HUNFALVY, Pál: tíber die ungarische Fischerei. 
Ottó Hermán's Buch in linguistischer, sozialer, 
ethnographischer und archáeologischer Beziehung. 
= AEH. 27. (1978), pp. 95-105.

A Hungarológiai Intézet Tudományos Közleményei 
2-24. = Ethn. 89. (1978), pp. 170-172. Kósa 
László. [Rév.] .
- - Scholarly Papers of the Institute of Hungarology.

Idegen szavak szótára. Szerk. Bakos Ferenc. 5. 
kiad. Budapest. Terra. 1978. 544 p.
- - Dictionary of foreign words.

ILA Bálint: Gömör megye története 1773-ig. Bu
dapest. Magyar Országos Levéltár. 1944; 1946; 
1969; 1976. = Honism. 1. (1978), pp. 52-53.
Szombathy Viktor. [Rév.] .
- - The history of County Gömör up to 1773.

IMPLOM József: A szarvasmarhanevek. = MNy. 
74. (1978), pp. 122-126, 252-255, 382-383.
- - Names fór cattle.

IMRE Mihály: Szenei Molnár Albert Naplójának 
bibliás idézeteiről. = It. 60. (1978), pp. 788-800. 
-- On the biblical quotations in Albert Szenei 
Molnár’ s Diary.

IMRE Samu: Az Anyanyelvi Konferencia Védnök
ségének munkaterve. = NyelvKult. 32. (1978), pp. 
7-11.
- - Labour plán of the Sponsorship of Mother- 
-Tongue Conferences.

IMRE Samu: A Magyar Nyelvjárások Atlasza. = 
= NyelvKult. 31. (1978), pp. 85-87.
- - Atlas of Hungárián diáleets.

IMRE Samu: Tudománytörténeti kérdések a magyar 
dialektológiában. = I.OK. 30. (1978), pp. 139- 
159. (Melléklet: Imre Samu tud. munkásságának 
jegyzéke).
- - Questions of the history of Sciences in Hun
gárián dialectology.

JAKAB István: Igen, az értelmező mellérendelés. 
= Nyr. 102. (1978), pp. 293-298. (Cf. Nyr. 102. 
pp. 46-50.)
- - Yes, appositive constructions are coordinative.

JAKAB István: A magyar igekötök állományi vizs
gálata. Budapest. Akad.K. 1976. 106 p. (Nyelvtu
dományi Értekezések 91). = NyK. 80. (1978), pp.
232-234. J. Soltész Katalin. [Rév] .
- - An investigation of the stock of Hungárián 
verbal prefixes.

JAKAB László-KISS Antal: A Jókai-kódex ábécé
rendes adattára. Debrecen. KLTE. 1978. 363 p. 
(Számitógépes nyelvtörténeti adattár 1.) 
-- A collection of data of the Jókai Codex in 
alphabetic order.

t
JANKÓ János: Geschichte dér Entwicklung dér 
magyarischen Fischerei. = AEH. 27. (1978), 
pp. 107-134.

JEKEL Pál-PAPP Ferenc: Ady Endre összes 
költői műveinek fonémastatisztikája. Budapest.
Akad.K. 1974. 241 p. = ItK. 82. (1978), pp. 
122-124. Kőszeghy Péter. [Rév.].
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-- A phoneme statistics of all poetic works 
by Endre Ady.

K. PALLÓ Margit: Kajtat és kajtár. = NyK. 80. 
(1978), pp. 166-169. [Germán summary.] 
-- Hung. kajtat 'rummage' and kajtár * migratory 
bírd’ .

K. PALLÓ Margit: Köpcös. = MNy. 74. (1978), 
pp. 480.
-- Hung. köpcös ’ stocky’ .
K. PALLÓ Margit: Sárkány, = Nyr. 102. (1978), 
pp. 472-474.
-- Hung. sárkány 'dragon’.

KAPÁS Ferenc: Jön - megy, hoz - visz. = Nyr. 
102. (1978), pp. 395-407.
-- Hung. jön ’come' - megy ’ go’ , hoz ’ bring’ - 
- visz ’ take away ’.

KASSAI Ilona: Sva-jelenségek a magyar beszédben. 
= MFF. 1. (1978), pp. 92-96. ([Summary in 
English }
-- Schwa phenomenon in Hungárián speech flow.

KÁLMÁN Béla: Abbahagy, abbamarad. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 224-225.
-- Hung. abbahagy 'stop’, abbamarad ’cease’.

KÁLMÁN B [éla) : Grusswort auf dér Gombocz-Ge- 
denkveranstaltung. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 
63-64.

KÁLMÁN Béla: Hogyan keletkeztek a helységne
vek? = I.OK. 30. (1978), pp. 171-174.
-- How do piacé names come intő being?

KÁLMÁN;Béla: The world of names. A study in 
Hungárián onomatology. Budapest. Akad.K. 1978. 
198 p. ill.

KAROLY S. László: Jajgat, kiabál, rí... = MNy. 
74. (1978), pp. 472-475.
-- Hung. jajgat ’ wail' , kiabál ’ shout' , rí ’ weep' .

KÁROLY Sándor: Anyanyelvi műveltségűnk helyze
te és a nyelvművelés. = Kort. 22. (1978), pp. 
143-148.
-- The situation of mother-tongue education and 
language cultivation in Hungary.

KÁROLY Sándor: Valóban mellérendelés az értel
mező? = Nyr. 102. (1978), pp. 46-50.
-- Are appositive constructions really 
coordinative ?

KECSKÉS András: Ritmuselemzés mingográffal. 
(Módszertani vázlat a magyar vers hangzááviszo- 
nyainak műszeres elemzéséhez). = I.OK. 30. 
(1978), pp. 211-245.
-- Rythm analysis by mingograph.

KECSKÉS László: Komáromi mesterségek. Bra- 
tislava. Madách.; Budapest. Gondolat. 1978. 
265 p. ill.
-- Crafts in Komárom.

KERESZTES;Kálmán: Hungárián postpositions vs. 
English prepositions: a contrastive study. Buda
pest. Linguistics Institute of the Hungárián Aca- 
demy of Sciences and Center fór Applied Lin
guistics. 1975. 203 p. = Nyr. 102. (1978), pp. 
244-248. Csapó József. [RevJ .

KERESZTURY Dezső: Arany és a Magyar Tudomá
nyos Akadémia. = I.OK. 30. (1978), pp. 11-22.

-- János Arany and the Hungárián Academy of 
Sciences.

KERESZTURY Dezső: Nyelvében él a nemzet? Egy 
baljóslat haszna. = Élr. 22. (1978). 15. pp. 1-4. 
-- Does a nation live in its language ?
The advantages of a sinister prophecy.

KESZLER Borbála: A fésű - fésül, köpű - köpül 
stb. helyesírásáról. = MNy. 74. (1978), pp. 354- 
355.
-- On the spelling of Hung. fésű ’ comb’ - fésül 
’ to comb’, köpű ' churn’ - köpül 'to churn’ and 
the like.

KIEFER Ferenc: A középfokú összehasonlítás a 
magyarban és a lengyelben. = ÁNyT. 12. (1978), 
pp. 173-183.
-- Comparatives in Hungárián and Polish.

KIRÁLY István: Még egyszer: egy baljóslat hasz
náról. = Élr. 22. (1978), 16. p. 5.
-- Once more on the advanteges of a sinister 
prophecy.

Kis magyar néprajz a rádióban. Előadás-sorozat. 
Szerk. Jávor Kata, Küllös Imola, Tátrai Zsuzsan
na. Budapest. RTV-Minerva. 1978. 438 p. ill.
-- Short Hungárián ethnography by rádió.

KISS Gyula: Pavel Ágoston és a falusi értelmiség. 
(Adalékok a honismereti mozgalom Vas megyei 
előtörténetéhez). = SzTKözl. 1. (1978), pp. 205- 
215. [Germán, English and Russian summaries.^. 
-- Ágoston Pavel and the viliágé intelligentsia.

KISS Jenő: Nyugat-dunánftíli tájszavak a soproni 
Magyar Társaság pályamunkáiból (1921-1925). = 
= Nyr. 102. (1978). pp. 347-349.
-- We st-Transdanubian dialect words írom 
competition essays fór the Hungárián Society, 
Sopron.

KISS Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. 
Budapest. Akad.K. 1978. 727 p.
-- An etymological dictionay of piacé names.

KISS Lajos: Kies, kietlen. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 470-472.
-- Hung. kies ’ charming’ and kietlen ’ dreary* .

KISS Lajos: Lejt, lejtő; Ramaty. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 109-110.
-- Hung. lejt ’ slant’, lejtő ’slope’ and ramaty 
’ chaff’.

KISS Lajos: Sajmeggy. Szőrszálhasogató, hajszál
hasogató. Tákol, ták. Rönk. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 229-233.
-- Etymologies.

KOCSÁNY Piroska: Apró adalék a melléknév sze
mantikájához és jelentésváltozásaihoz. = MNy. 
74. (1978), pp. 204-208.
-- A tiny contribution to the semantics and 
semantic changes of adjectives.

KOCSONDINE BÉKÉS Márta: Az igekötők tranzi- 
tiváló hatása egyes intranzitiv igéknél. = APSz. 1. 
(1977), pp. 87-94. [Russian and Germán sum- 
maries.J .
-- Verbal prefixes turning somé intransitive 
verbs intő transitive ones in Hungárián.

KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Betakarítás. 
= Nyr. 102. (1978), pp. 148-152.
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-- Harvesting.

KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Kirohanás a 
bunkerből. (A jogi nyelvről). = Kr. 6. (1978), p. 
7.
-- Outburst írom the pillbox. (On legal ter- 
minology.)

KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tüne
tek. Gyógyítás vagy miskárolás? - Kr. 4. (1978), 
pp. 4-5.
-- Puzzling symptoms. Curing or gelding? 

KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tüne
tek. Megcsufolt metaforák. - Kr. 1. (1978), p. 6. 
-- Puzzling symptoms. A mockery of metaphors. 

KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tüne
tek. Suksükéktől jukjükéken át a népszerüsitésig. = 
= Kr. 2. (1978), p. 12.
-- Puzzling symptoms. From suk/sük people to 
juk/jük people and popularization.

KOMOROCZY Géza: Sumer és magyar? Budapest. 
Magvető. 1976. 169 p. (Gyorsuló idő). = AT. 24. 
(1977), pp. 250-251. Maróth Miklós. [Rév.].
-- Sumer ián and Hungárián?

KONTRA Miklós: A művelt újrakölcsönzésr ől, 
Shakespeare ürügyén. = Nyr. 102. (1978), pp. 
108-109.
-- On learned readoption of words - under the 
pretext of Shakespeare.

KONTRA Miklós: Vezérlő RNS és hirvivő DNS. = 
= MTud. 23. (1978), pp. 63.
-- Controlling RNA and informing DNA.

KOVALOVSZKY Miklós: Nyelvfejlödés - nyelv
helyesség. Budapest. Akad.K. 1977. 221 p. = Nyr. 
102. (1978), pp. 235-239. I. Gallasy Magdolna. 
[RevJ . = MNy. 74. (1978), pp. 237-240. Szemere 
Gyula. [Rév] .
-- Evolution and correctness of language. 

KOVALOVSZKY Miklós: Tóth Árpád ébresztése. = 
= NyelvKult. 33. (1978), pp. 32-38.
-- Awakening Árpád Tóth.

KOVÁCS Ferenc: Tudománytörténeti alapelvek. = 
= NyK. 80. (1978), pp. 287-304. [Germán sum- 
mary.] .
-- Basic principles in the history of Sciences.

KOVÁCS János: Vásárosdombó mai család- és ra
gadványnevei. Budapest. ELTE. 1978. 35 p. (Ma
gyar személynév! adattárak 22).
-- Present-day family names and nicknames in 
Vásárosdombó.

KOVÁCS László: Régészeti jegyzet szablya sza- 
vunk eredetéhez. = NyK. 80. (1978), pp. 161 — 
-165. [Germán summary.].
-- An archeological note on the origin of Hung. 
szablya ’sabre’.

KOVÁCS Sándor Iván: Beszélgetés Klaniczay Ti
borral a Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság
ról. = Kort. 22. (1978), pp. 431-436.
-- Tibor Klaniczay on the International Society 
of Hungárián Philology.

KOVÁTS Dániel: Szépen szólni. .. (az ötödik sátor- 
aljauhelyi anyanyelvi versenyről). = Mtan. 21. 
(1978), pp. 59-62.
-- Being fair-spoken. . . (On the 5th competiteon 

in mother tongue, Sátoraljaújhely).

KOZOCSA Sándor: A magyar irodalom bibliográ
fiája 1961-1965. I-II. k. Budapest. Gondolat. 
1978. 542 p; 549-1123 p.
-- Bibliography of Hungárián literature 1961-1965.

KOS Károly: Tájak, falvak, hagyományok. Buka
rest. Kriterion. 1976. 386 p. = Honiam. 1. 
(1978), pp. 57-58. Bárth János. [[Rév.3.
-- Regions, villages, traditions. 

z
KOSA László-FILEP Antal: A magyar nép táji- 
-történeti tagolódása. Budapest. Akad.K. 1978. 
230 p. (Néprajzi tanulmányok). fReprint].
-- Régiónál and historical structure of the 
Hungárián population.

KÖTELES Pál: A magyar nyelv és a XVI-XVII. 
századi európai diplomácia. = Alf. 29. (1978), 7, 
pp. 106-107.
-- The Hungárián language and 16-17th century 
European diplomacy.

KREKITS József: Az ingresszív akcióminőségű 
orosz igék és magyar nyelvi megfelelőik. = APSz.
1. (1977), pp. 95-106. [Russian and Germán sum- 
maries.J .
-- Ingressive verbs in Russian and their Hungárián 
counterparts.
KRISTÓ Gyula: Szentkirály. = MNy. 74. (1978), 
pp. 475-480.
-- The Hungárián piacé name Szentkirály.

KULCSÁR Péter: Szótörténeti adatok. = MNy. 74. 
(1978), pp. 508-512.
-- Lexicological data.

KULCSARNÉ SZ. Zsuzsa: ö-zés a Pozsony vidé
ki szenei nyelvjárásban. = MNy. 74. (1978), pp. 
229-237.
-- ' Ö-ing’ in the dialect of Szene, near 
Bratislava.

LADÓ János: Az idegen szavakról. Konkrétan és 
indulatok nélkül. = MTud. 23. (1978), pp. 195- 
-196.
-- On foreign words - plainly and calmly.
LADÓ János: Magyar utónévkönyv. 4. , 
változatlan kiadás. Budapest. Akad.K. 1978. 
256 p.
-- A book of Hungárián surnames.

LAKATOS Ilona P.: Adatok Jászberény regionális 
köznyelvéhez. Néhány hangtani jelenség Jászbe
rény mai nyelvében. Budapest. ELTE. 1977 
1978 141 p. (Nyelvtudományi dolgozatok 2 5).

-- Data about the régiónál standard of Jász
berény. Somé phonetic peculiarities.

/
LAKÓ György: Antti Jalava, a finn-magyar kap
csolatok megalapozója. = Honism. 1. (1878), 
pp. 33-35. = MTud. 23. (1978), pp. 867-870.
-- Antti Jalava, the founder of Finnish-Hungarian 
relations.

LAKOCAI László: Ady Endre: üzenet egykori is
kolámba. = Mtan. 21. (1978), pp. 127-131.
-- An analysis of Message to my one-time 
school by Endre Ady.

LÁSZLÓ Gyula: Amerikai magyarok között. = 
= NyelvKult. 33. (1978), pp. 23-26.
-- Among Hungarians in America.
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LÁSZLÓ Gyula: A "kettős honfoglalás". Budapest. 
Magvető. 1978. 213 p. ill. (Gyorsuló idő).
-- The "double conquest” of Hungary.

LÉGRADI Imre: Lágy pásztor után gyapját rúg a 
farkas. - Nyr. 102. (1978), pp. 4??-4?á.
-- Hung. lágy pásztor után gyapjat rúg a farkas 
’wolves kick wool if the shepherd is tender- 
-hearted’ .

LIBA Margit (összeáll. ): A Bessenyei György Ta
nárképző Főiskola (Nyíregyháza). Főiskolánk ki
adványainak bibliográfiája és tudományos közlemé
nyeinek repertóriuma 1962-1977. Nyíregyháza.
Bessenyei Tanárképző Föisk. 1978. 79 p. (Könyv
tári füzetek 1).
-- Publications of the György Bessenyei Teachers’ 
Training College, Nyíregyháza.

/
LIZANEC Péter-KOTYUK István: "A kárpátontuli 
magyar nyelvjárások szótárá"-nak szerkesztési 
elveiről. = MNy. 74. (1978), pp. 433-440.
-- On the editorial principles of The dictionary 
of transcarpathian Hungárián dialects.

LÖRINCZE Lajos: Egy intő példa. = Élr. 22. 
(1978). 43. p. 5.
-- A warning example.

LÖRINCZE Lajos: Egy magyar nyelv van. = Éír. 
22. (1978), 3. pp. 1-4.
-- There is bút one Hungárián language.

LÖRINCZE Lajos: "Engedjétek hozzám jönni a 
szavakat". = NyelvKult. 31. (1978), pp. 28-29. 
-- 'Let the words come to me’.

LÖRINCZE Lajos: Ferde képek, rikító színek. = 
= NyelvKult. 32. (1978), pp. 30-32.
-- Distorted views, striking colours.

LÖRINCZE Lajos: Játszani is engedd. = Élr. 22. 
(1978). 16. p. 6.
-- Let him play too.

LÖRINCZE Lajos (Imre Samu kérdéseire válaszol): 
Két út tanulságai. = NyelvKult. 33. (1978), pp. 
8-18.
-- Conclusions of two journeys.

LÖRINCZE Lajos: Lektorálás. = Élr. 22. (1978). 
37. p. 4.
-- Vetting.

LÖRINCZE Lajos: Meg vagyon írva. = Elr. 22. 
(1978). 9. p. 6.
-- It is written.

LÖRINCZE Lajos: Megemlékezés Gombocz Zoltán
ról. (Gombocz Zoltán emléktáblájának leleplezé
sekor elhangzott beszéd). = NyelvKult. 30. (1978), 
pp. 10-12.
-- In commemoration of Zoltán Gombocz.

LÖRINCZE Lajos: Nemzetben él a nyelv. = Élr. 
22. (1978). 21. p. 4.
-- Language lives in a nation.

LÖRINCZE Lajos: A nyelvi-nyelvészeti ismeret
terjesztés helyzete, feladatai és lehetőségei. = 
= Nyr. 102. (1978), pp. 51-52. (Az MTA Anya
nyelvi és Alkalmazott Nyelvészeti Bizottságának 
együttes ülése, 1977. május 17-én.).
-- The position, tasks and possibilities of lan
guage and lingustic education.

LÖRINCZE Lajos: Rejtély. = Élr. 22. (1978). 29. 
p. 15.
-- Mistery.

LÖRINCZE Lajos: Tejfelvásárlás avagy ismét: 
játszani is engedd! = Élr. 22. (1978). 17. p. 4. 
-- Once more: let him play too.

LÖRINCZE Lajos: Úgy tűnik. = Élr. 22. (1978). 
47. p. 6.
-- It strikes me.

M. FAZEKAS Tiborc: Az árnyék kontúrjai. Hozzá
szólás a Herder-vitához. = Kort. 22. (1978), pp. 
651-654.
-- Somé contours of the shadow. A contribution 
to the Herdér debate.

A magyar-angol összevető nyelvészeti munkálatok 
eredményei. (The Hungarian-English contrastive 
linguistics project. Working papers 1-7. Ed. by 
Dezső László and Nemser William. Linguistics 
Institute of the Hungárián Academy of Sciences 
and Center fór Applied Linguistics. 1972-1975. = 
= Nyr. 102. (1978), pp. 239-244. Ginter Károly. 
fRevJ.
-- Results of activities in Hungarian-English 
contrastive linguistics.

Magyar értelmező kéziszótár. Szerk. Juhász Jó
zsef, etc. 3. kiad. Budapest. Akad.K. 1978. 
1550 p.
-- Concise Hungárián explanatory dictionary.

A magyar és a szlovák történeti kartográfia for
ráskiadványairól. (Cartographia Hungarica I. Ma
gyarország térképei a XVI. és a XVII. századból 
fakszimile kiadásban. Összeáll. Nemes Klára. 
Budapest. Magyar Helikon/Cartographia. 1972. 
stb.) = MNy. 74. (1978), pp. 498-501. Kázmér 
Miklós. [Rév.].
-- On source public ation in Hungárián and Slovak 
historical cartography.

Magyar Fonetikai Füzetek 1. Vizsgálatok a hang
tan köréből. (Hangadás, hangfejlődés, hangrend
szer, intonáció, beszédjavitás). Az MTA I. Osz
tályának Fonetikai Munkabizottsága által szerve
zett Fonetika '77 tudományos ülésszak előadásai. 
Budapest. 1977. szept. 28. Szerk. Bolla Kálmán. 
Budapest. Az MTA Nyelvtud. Intézete. 1978.
128 p. [Summaries in Germán and English.!.
-- Hungárián papers in phonetics.

• A magyar hangtan válogatott bibliográfiája. Szerk. 
Bolla Kálmán és Molnár József. Budapest. Akad. 
K. 1977. 231 p. = NyK. 80. (1978), pp. 238- 
239. Szende Tamás. [Rev.l . = Nyr. 102. (1978), 
pp. 497-500. Büky Béla. glev.J .
-- Selected bibliography of Hungárián phonetics.

A magyar helyesírás szabályai. Közread, az 
MTA. 10. kiad. Budapest. Akad.K. 1978. 272 
p. [Reprint 18].
— The rules of Hungárián orthography.

A magyar mint idegen nyelv (Az 1977. június 21. 
vitaülés anyaga). = Nyr. 102. (1978), pp. 299- 
332.
-- Hungárián as a foreign language.

A magyar nyelv értelmező szótára X—II. Szerk. 
Bárczi Géza, Országh László, etc. 3. kiad. 
Budapest. Akad.K. 1978. XXXI + 1091, 1137 p.
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-- Hungárián explanatory dictionary.

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. III. 
(Ö-Zs). Föszerk. Benkő Loránd. Budapest. Akad. 
K. 1976. 1231 p. = NyK. 80. (1978), pp. 427- 
-431. Kálmán Béla. [Rév.].
-- The historical-etymological dictionary of 
Hungárián. Vol. 3.

A magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszu
sa. (Nyíregyháza, 1977. aug. 23-27.). = MTud. 
23. (1978), pp. 209-213. Imre Samu. [Rév.] . 
— The third International congress of Hungárián 
linguists.

A Magyar Nyelvjárások Atlasza II-VI. A magyar 
nyelvatlasz munkaközösségének közreműködésével 
szerk. Deme László és Imre Samu. Budapest. 
Akad.K. 1968-1977. = NyK. 80. (1978), pp. 423- 
-427. Nyíri Antal. [Rév.] . V: = Nyr. 102. (1978), 
pp. 111-112. VI. = Nyr. 102. (1978), pp. 480- 
-482. Kiss Lajos. [Rév.].
-- The Atlas of Hungárián dialects. Vols. 2-6.

MAGYAROVICS Lászlóné: Szentgyörgymezö mai ra
gadványnevei. Budapest. ELTE Magyar Nyelvésze
ti Tanszékcsop. 1978. 21 p. (Magyar személynév! 
adattárak 19).
-- Present-day nicknames in Szentgyörgymezö.

Mai magyar nyelvünk. Szerk. Grétsy László. Buda
pest. Akad.K. 1976. 104 p. = NyK. 80. (1978), 
pp. 231-232. A. Jászó Anna. [Rév.] .
-- Present-day Hungárián. ✓
MArÓtI Gyula: Második amerikai látogatásom né
hány tanulsága. = NyelvKult. 33. (1978), pp. 18-23. 
-- Somé conclusions of my second journey to 
America.

MAY István: Franciakulcs és törökbúza. = Nyr. 
102. (1978), pp. 377-379.
-- Constructions like franciakulcs ’ screw-spanner ’ 
and törőkbúza ’ maize' in Hungárián.

MÁNDOKY KONGUR István: Kaptány. = MNy. 74. 
(1978), pp. 213-216.
-- Hung. kaptány ’ trap .

MÁRKUS György: Orosz-magyar fordítástechnika. 
Budapest. OMKDK. 1978. 165 p. (A tudományos 
tájékoztatás elmélete és gyakorlata 23.) [Table of 
contents and summaries in English, Germán and 
Russian.] .
-- Technicalities of translation írom Russian intő 
Hungárián.

MEZEI András: Megkérdeztük Sütő Andrást - sza
bad-e a nyelvből kultuszt csinálni? = Élr. 22. 
(1978). 17. p. 3.
-- We have asked András Sütő whether language 
is to be made a cult of.

MEZEY László: Fragmenta Codicum. (Egy üj for
rásterület feltárása, 1974. január - 1975. július). = 
= I.OK. 30. (1978), pp. 65-90.
-- Fragmenta Codicum (The exploration of a new 
source area).

MÉSZÁROS András: Vandrák András gnoszeológiá- 
ja, nyelvfilozófiája és filozófiájának nyelve. = 
= MFilSzle. 22. (1978), pp. 651-665. [English and 
Russian summaries.] .
-- András Vandrák’s gnosiology, philosophy of 

language, and the language of his philosophy.

MÉSZÖLY Miklós: Nyelvünk szdzre megy? = 
= Jekor. 21. (1978), pp. 1066-1071.
-- Does our language go Virgin?

MIKESY Sándor: Ungarisches Lehrbuch. Unter Mit- 
wirkung von Imre Mikesy. Leipzig. Verlag Enzy- 
klopádie. Budapest. Akad.K. 1978. 525 p. ill. 

!
MIKLOSNÉ BODA Edit: Anyanyelvi nevelés az iro
dalomórán. - Mtan. 21. (1978), pp. 145-152.
-- Mother-tongue education during lessons of 
Hungárián literature.

MIZSER Lajos: Dalma. = Nyr. 102. (1978), p. 476.
-- On the Hungárián proper name Dalma.

MIZSER Lajos: Élménynevek. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 407-409.
-- Terms fór various experiences.

MIZSER Lajos: Ferenc. = MNy. 74. (1978), pp. 
81-82.
-- On the Hungárián proper name Ferenc.

MIZSER Lajos: Vilmos. = MNy. 74. (1978), pp. 
216-217.
-- On the Hungárián proper name Vilmos.

MOLNÁR Balázs: Mezőgazdasági népességünk szak
ismereteihez: a vetőmag kiválasztása és csávázá- 
sa, a rozsolás, a tojás lámpázása. = Ethn. 89. 
(1978), pp. 560-577. [Germán summary.].
-- On the special knowledge of Hungárián agri- 
cultural population: selecting and dressing 
sowing-seed, ryeing, and candling eggs.

MOLNÁR Ildikó: Helyesírási és hangtani régiessé
gek Weöres Sándor Psyché-verseiben. = Nyr.
102. (1978), pp. 195-200.
-- Orthographical and phonetic archaisms in the 
Psyche poems by Sándor Weöres.

MOLNÁR József: Az időtartam és a magyar ma
gánhangzó-rendszer. = MNy. 74. (1978), pp. 424- 
-432.
-- Length and the System of Hungárián vowels.

MOLNÁR József: A régi magyarországi térképek 
nyelvtörténeti jelentősége. = MNy. 74. (1978), 
pp. 175-180.
-- The importance of old Hungárián maps fór the 
history of language.

MOLNÁR, j[ózsefJ: Zoltán Gombocz, dér Pionier 
dér ungarischen Experimentalphonetik. = AUBud- 
-L. 9. (1978), pp. 127-135.

MOLNÁR József-SIMON Györgyi: Magyar nyelv
emlékek. Budapest. Tankönvvk. 1976. = It. 60. 
(1978), 545-551. Gyenis Vilmos. [Rév] .
-- Hungárián written records.

MOLNÁR Zoltán Miklós: Realisztikus képek
Krúdy utolsó Rezeda-regényében. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 421-431.
-- Realistic images in Gyula Krúdy’ s last Rezeda 
növel.
[mORVAy] MORVÁI,K[ároly]: Osnovnye tipy 
frazeologiceskih edinic pol* skogo j3.zyka i ih 
vengerskie ekvivalenty. = SSlav. 24. (1978), pp. 
329-336.

MORVAY Péter: Néprajzi vidékeink és csoportja

149



ink kutatása. = Honism. 2. (1978), pp. 9-13.
-- Investigating Hungárián ethnic regions and 
groups.

MORVAY Zsuzsanna: Nagy László (1925-1978). 
íróink nyelve. = Nyr. 102. (1978), pp. 186-195. 
-- Obituary of László Nagy. The language of our 
writer s.

Az MTA Elnökségének állásfoglalása az idegen 
szavak használatáról. = MTud. 23. (1978), pp. 
780-781.
-- The standpoint of the Presidium of the Hun
gárián Academy of Sciences on the use of 
foreign words.

Dér Münchener Kódex IV. (Wortschatz mit voll- 
standigem Wort- und Formenverzeichnis. Bear- 
beitet und hrsg. von Adám István T. Szabó. 
Wiesbaden. 1977. Komissionsverlag Ottó Harras- 
sowitz. = MNy. 74. (1978), pp. 363-370. D.Má- 
tai Mária. [Rev.J .

NAGY Géza: Tájszavak a bodrogközi Karcsa köz
ségből. = Nyr. 102. (1978), pp. 96-107.
-- Dialect words írom Karcsa, Bodrogköz.

NAGY Károly: Gondolatok hű közvetítése. A III. 
Anyanyelvi Konferenciáról. = Kort. 22. (1978), 
pp. 473-477.
-- True communication of ideas. On the 3rd 
Mother-Tongue Conference.

NAGY Károly: Kultúrák hű közvetítése. Gondola
tok a III. Anyanyelvi Konferenciáról. = NyelvKult. 
31. (1978), pp. 8-15. Cf. Kort. 22. (1978), pp. 
473-477. .
-- A true communication of cultures.

NAGY Pál: Kölcsönösség: a magyar nyelv és kul
túra megőrzése munkájának alapelve. = Nyelv
Kult. 30. (1978), pp. 21-25.
-- Mutualism - the basic principle of the 
preservation of Hungárián language and culture. 

NAGY Tibor: Törvény-e csakugyan? = Élr. 22. 
(1978). 22. p. 2.
- - Is it really a law ?

NEMES István: A magyar szakos általános iskolai 
levelező tanárképzés színvonalának emelése. = 
= Foktszle. 27. (1978). 10. pp. 603-607.
-- Raising the standard of correspondence courses 
in training teachers of Hungárián language and 
literature.

NEMETH G.Béla: Expresszionisztikus jegyek Ady 
kései költészetében. = It. 60. (1978), pp. 674- 
-685.
-- Somé expressionistic features in Endre Ady’s 
last period.

NÉMETH K.Bódog: XVII. századi iratok (Trans- 
actio, 1623 (Meszleny Pál)). = MNy. 74. (1978), 
pp. 379-382.
-- 17th century documents.

NÉMETH K. Bódog: Zablatint. = MNy. 74. (1978), 
pp. 217.
-- To lead by bridle-bit.

Népismereti dolgozatok, 1976. Szerk. és bev. ta
nulmányt írta Kós Károly. Bukarest. Kriterion. 
1976. 162 p. = Honism. 1. (1978), pp. 58-59. 
Kovács Ágnes. [Rév.] .

-- Papers in ethnography.

Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények XVIII. 
1. Kolozsvár. 1974. 195 p; XIX. 1-2. Kolozsvár. 
1975. 236 p; XX. 1. Kolozsvár. 1976. 122 p. = 
= Ethn. 89. (1978), pp. 169-170. Gunda Béla. 
[Rév.] .
-- Papers in Linguistics and Literary Cri- 
ticism 18/1.

A nyelvészeti műszók lexikona. (B.Bottyánfy Éva, 
Horváth Mária, Korompay Klára és D.Mátai Má
ria: Bevezetés az egyetemi magyar nyelvészeti 
tanulmányokba. Egyetemi segédkönyv. ELTE Böl
csészettudományi Kar. Kézirat. Budapest. Tan- 
könyvk. 1976. 235 p.). = NyK. 80. (1978), pp. 
240-241. Bartók János. {Rév."].
-- A lexicon of linguistic terms.

Nyelvünk világa. Vál. és szerk. Kovalovszky Mik
lós. Budapest. Gondolat. 1978. 381 p.
-- The world of the Hungárián language.

NYÍRI Antal: Az aszó-ról szóló szófejtési kísér
letek és azok módszertani tanulságai. = MNy. 74. 
(1978), pp. 163-175.
-- Etymological efforts concerning Hung. aszó 
’ dry river bed’ and their methodological 
conclusions.

NYÍRI Antal: Hozzá. = MNy. 74. (1978), pp. 84- 
-85.
-- Hung. hozzá ’ to him* .

NYÍRI AÍntalJ: In memóriám Zoltán Gombocz. = 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 61-62.

NYOMÁRKAY István: A -bán, -ben rágós határo
zó. = MNy. 74. (1978), pp. 37-44.
-- Adverbs formed with the inflection -bán, -ben 
’ in’.

O.NAGY Gábor-RUZSIC ZKY Éva: Magyar szino
nimaszótár. (A-Zs). Budapest. Akad.K. 1978. 
593 p.
-- A dictionary of Hungárián synonyms.

OLASZY Gábor: Szintetizált magyar magánhang
zók formáns-intenzitás és formáns-sávszélesség 
értékei. = MFF. 1. (1978), pp. 68-76. [Sum- 
mary in English.J .
-- Formánt intensity and formánt bandwidth va- 
lues in the synthesized vowels of standard 
Hungárián.

OLÁH Ferenc: Lélektani-jelentéstani mozzanat és 
alaktani megszerkesztettség a szóösszetételben. = 
= Nyr. 102. (1978), pp. 463-468.
-- Psychological-semantic aspects and morpho- 
logical construction in compounding.

Olvasónapló. Új magyar könyv a földrajzi nevek 
eredetéről. (Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimo
lógiai szótára. Budapest. Akad.K. 1978. 728 p. ). 
= NyelvKult. 32. (1978), pp. 83-86. Kiss Lajos. 
[Rev.J .
-- A new Hungárián book on the origin of piacé 
names.

Olvasónapló. Az egyetemes magyarság nyelvéért 
és műveltségéért. (Nagy Károly: Tanítsunk ma
gyarul! Tanulmányok, cikkek, beszélgetések a 
szórványmagyarság nyelvoktatásáról, kultúramű
veléséről. New York. Püski Sándor kiadása.
1977. 80 p. ). = NyelvKult. 33. (1978), pp. 83-
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8 5. Szende Aladár. [Rév.] .
- - A reader’s diary. Fór the language and 
erudition of all Hungarians.

OROSZ Béla: Családnevek Nyíregyházán a XVIII. 
század második felében. = AANy-Iny. 7/C. 
(1977), pp. 131-157.
- - Family names in Nyíregyháza in the second 
hali of the 18th century.

ORSZÁGH László: Angol eredetű elemek a ma
gyar szókészletben. Budapest. Akad.K. 1977. 
176 p. (Nyelvtudományi Értekezések 93.) = MNy. 
74. (1978), pp. 107-109. Kálmán Béla. [Rév.]. = 
= ALitH. 20. (1978), pp. 193-194. Kontra Mik
lós. [Rév.] .
- - Items of English origin in the word stock of 
Hungárián.

P.EÖRY Vilma: Az is kötőszó megengedő mellék
mondatbeli használatáról. = MNy. 74. (1978), pp. 
489-491.
— On the use of the Hungárián conjunction is 
’even’ in concessive clauses.

PAPP Ferenc: Magyar és orosz nyelvű szövegek 
számitógépes vizsgálata. = I.OK. 30. (1978), pp. 
365-391. (Melléklet: Papp Ferenc tud. munkás
sága, 1956-1975).
- - Computerized research of texts in Hungárián 
and Russian.

PÁSZTOR Emil: A helyesírás és az anyanyelvi 
nevelés. = Mtan. 21. (1978), pp. 37-42. [Table 
of contents, in Russian and French].
- - Spelling and mother-tongue education.

PÁSZTOR Emil: A Magyar Nyelvőr - és Arany 
János igazsága. = MNy. 74. (1978), pp. 228-229. 
-- The Magyar Nyelvőr [Hungárián Purist] and 
the justice of János Arany.

PÁSZTOR Emil: Ne javítsuk ki Madáchot! = Kr. 3. 
(1978), p. 14.
- - Don’t correct Madách!

PÁSZTOR Emil: A 8. osztályos magyar nyelvtani 
munkafüzetről. = Nyr. 102. (1978), pp. 201-208. 
-- On the grammar workbook fór the eighth form.

PETE I[stván]: Semantiífeskie tipy i sposoby vy- 
raíenija sostojanija v russkom jazyke v soposta- 
vlenii s vengerskim. = AUSz-Disslav. 13. 
(1978), pp. 87-112.

Petöfi-szótár. Petőfi életművének szókészlete II. 
G-M. Szerk. J. Soltész Katalin, Szabó Dénes, 
etc. Budapest. Akad.K. 1978. 1351 p.
-- A Petőfi dictionary.

PETROV-SLODNJAK,Maria: Zu den ungarischen 
Lehnwörtern in dér regionalen Schriftsprache des 
Prekmurje im 18. und 19. Jahrhundert. = SSlav. 
24. (1978), pp. 295-328.

PÉTER László: Bálint Sándor munkássága. Biblio
gráfia. Szeged. 1974. 63 p + 9 photos. (A Somo
gyi-könyvtár kiadványai 17.). = Ethn. 89. (1978), 
pp. 295-296. Bárth János. [Rév.], 
-- A bibliography of the publications of Sándor 
Bálint.

PINTÉR Mária: Mezőkövesd régebbi ragadvány
nevei. Budapest. ELTE. 1978. 63 p. (Magyar 
személynév! adattárak 24).

-- Old nicknames in Mezőkövesd.

POLNER Zoltán: Föld szülte fáját. Szeged kör
nyéki ráolvasások és népi imádságok. 111.
Andruskó Károly. Szeged. Somogyi kvt. 1978. 
320 p. ill. (Szeged múltjából 1).
-- Incantations and folk-prayers in the Szeged 
region.

PUSZTAI Ferenc: A magyar irodalom és a ma
gyar irodalmi nyelv fejlődéstörténete. = MNy. 74. 
(1978), pp. 385-390.
-- The Hungárián literature and the evolution of 
the Hungárián literary language.

PUSZTAI Ferenc: Nyelvtörténet és ismeretter
jesztés. = Nyr. 102. (1978), pp. 56-58.
-- Historical linguistics and public education.

R. HUTÁS Magdolna: A rá igekötős igék kötött bő
vítménye. = MNy. 74. (1978), pp. 69-73.
-- Bound complements of verbs with the prefix 
rá ’ on top of’ .

RAB Zsuzsa: "Rútságokkal volt gyönyörű". = Elr. 
22. (1978). 30. p. 2.
-- It was hideous bút beautiful.

RATHMANN János: Herder ébresztéséhez. = Kr. 
3. (1978), p. 9.
-- To Herder’ s awakening.

RÁCZ Endre: Anyanyelvi nevelésünk grammatikai 
alapjáról. = AANy-Iny. 7/C. (1977), pp. 169-177. 
-- On the grammatical bases of mother-tongue 
education in Hungary.

RÁC Z, E [ndre] : Das Schaffen von Zoltán Gombocz 
auf demGebietder ungarischen Grammatik. = 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 91-111.

RÁCZ Endre-TAKÁCS Etel: Kis magyar nyelv
tan. 5. kiad. Budapest. Gondolat. 1978. 312 p. 
ill.
-- Short Hungárián grammar.

REUTER Camillo: A Tarlós és Szőlős helynevek
ről. = MNy. 74. (1978), pp. 56-66.
-- On the Hungárián piacé names Tarlós and 
Szőlős.

RÉDEI Károly: Szófejtések. (Magyar szárny 
’Flügel’; magyar üldöz ’verfolgen’; magyar űz 
’jagen, verfolgen’ etc.). = NyK. 80. (1978), 
pp. 120-126. germán summaryj .
-- Etymologies. (Hung. szárny ’wing', üldöz
’chase’, űz ’chase’ etc.)
RÓNAI Béla: A nemzetiségi nyelvek,földrajzi ne
veinek gyűjtése és lejegyzése. = MNy. 74. (1978), 
pp. 86-93.
-- The collection and recording of piacé names 
in minority languages.
S. HÁMORI Antónia: Popri - purpián. Tábit - 
- tabin. = MNy. 74. (1978), pp. 79-81, 
211-213.
-- Etymologies.

SALAMON Lajos: "Herder árnyéka". = Kort. 22. 
(1978), pp. 975-985.
-- 'The shadow of Herder’.

SASVÁRI László: Bazílita, bazilíssza. Éne kié sz. 
= Nyr. 102. (1978), pp. 227-228.
-- Hung. bazílita, bazilíssza, éneklész.
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SAUVAGEOT A.: Mon maítre Zoltán Gombocz. = 
= ALH. 27. (1977), pp. 215-230.

SAROSY Józsefné-SZABO Balazsné: Tanuljunk ma
gyarul! Szerk. Szabó Éva. Budapest. RTV Miner
va. 1978. 213 p. ill. színes.
- - Let’ s learn Hungárián.

SCHEIBER Sándor: Idők kovászai. = MNy. 74. 
(1978), pp. 85-86.
- - Hung. idők kovászai ’leaven of time’.

SCHEIBER Sándor: Zsidó miatyánk. - Nyr. 102. 
(1978), pp. 381.
- - Hung. zsidó miatyánk ’ Jewish Lord’s prayer’.

SEBEOK Th.A.: Emlékezés Lotz Jánosra. = LÓK. 
30. (1978),pp. 267-280. (Cf. UAJb. 46. (1974)). 
-- János Lotz’ s memory.

SERES József: Szépprózai művek elemzése az ál
talános iskolában. 2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 
1978. 134 p. (A tanítás problémái).
- - Analysing works of fiction in primary schools.

SEVER Béla: Muravidéki helyismereti gyűjtemé
nyek és magyar nemzetiségi könyvtárak a Szlovén 
Szocialista Köztársaságban. = Honism. 3. (1978), 
pp. 24-26.
- - Local collections írom the Mura region and 
Hungárián libraries in the Slovenian Socialist 
Republic.

SKRIPECZ Sándor: Surmó. Ramaty, ramacs. = 
= Nyr. 102. (1978), pp. 478-479.
- - Hung. surmó ’bumpkin’, ramaty, ramacs 
’ chaff’.

SOMFAI Balázs: Négyszáz éves a pápai nyomdá
szat. = Honism. 1. (1978), pp. 23-27.
- - Four centuries of printing in Pápa.

SUBA Imre: A nyelvújításról történész szemmel. = 
= Mtan. 21. (1978), pp. 46-48.
- - On the Hungárián language reform írom the 
point of view of a historician.

SÜLÉ Jenő: Idegen szavaink nyelvhasználatunkban 
ahogy ma látjuk. = Nyr. 102. (1978), pp. 8-26. 
-- Foreign words in Hungárián usage - as we see 
them today.

Symposium on Rákóczi Ferenc II and the Hungá
rián refugees in the light of Turco-Hungarian cul- 
tural relations. (31 may - 3 june 1976). Istanbul. 
University of Istanbul, The Faculty of Lettres. 
1976. 239 p. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 237-240. 
Kakuk Zsuzsa, (kev.j .

SZABOLCSI Miklós: Halandzsa. Nyelv és valóság 
Karinthy Frigyes művében. = Kort. 22. (1978), 
pp. 461-472.
- - Talking nonsense. Language and reality in 
Frigyes Karinthy’s works.

SZABOLCSI Miklós: Múltról és jövőről - Gondola
tok a Nyelv- és Irodalomtudomány 150 évéről. = 
= I.OK. 30. (1978), pp. 3-10.
- - On pást and future. Reflections on the 150 
years of Nyelv- és Irodalomtudomány [Linguistics 
and Literary Criticismj.

SZABOLCSI Miklós-VÉGH József: A Magyar Tudo
mányos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományok 
Osztályának és Tolna megye Tanácsának együttes 
ünnepi ülése Szekszárdon 1975. május 14-én, a 

megye földrajzi neveinek összegyűjtése alkalmából. 
= I.OK. 30. (1978), pp. 161-163.
-- A joint meeting of the Department of Lin
guistics and Literary Criticism of the Hungárián 
Academy of Sciences and the Council of County 
Tolna on 14 May 1975 in Szekszárd - on the 
occasion of having collected all piacé names of 
the county.
SZABÓ Géza: Az értékelő-minősítő szavakról. = 
= VasiSzle. 32. (1978), pp. 243-246. [Germán 
and Russían summariesj .
- - On words of evaluation and qualification.
SZABÓ Géza: A külföldi helységnevek ragozása. = 
= VasiSzle. 32. (1978), pp. 83-86. [Germán and 
Russian summariesj .
- - The inflection of foreign piacé names.

SZABÓ Géza: A magánhangzók beszédünkben. = 
= VasiSzle. 32. (1978), pp. 565-571. [Germán 
and Russian summaries.] .
- - Consonants in Hungárián speech.

SZABÓ Géza: A málna neve nyelvjárásainkban.
(A Magyar Nyelvjárások Atlasza egy lapjának szó- 
és művelődéstörténeti tanulságai). = MNy. 74.
(1978), pp. 344-348.
-- The word fór ’raspberry' in Hungárián 
dialects.

SZABÓ Géza: Nyelvművelés és közművelődés. = 
= VasiSzle. 32. (1978), pp. 380-384. [Germán 
and Russian summariesj .
-- Language cultivation and public education. 

SZABÓ Géza: Regionális köznyelvi kutatás Szom
bathelyen. = SzTKözl. 1. (1978), pp. 131-139.
[Germán, English and Russian summariesj .
-- Investigating régiónál standard in Szombathely. 
SZABÓ János: A szatirikus "végnapjai". (Kari 
Kraus drámájáról és annak magyar fordításáról. ) 
= FilKözL 24. (1978), pp. 397-412.
-- "Last days" of a satirical playwright.

SZABÓ József: A szinteződés vizsgálata Nagy- 
kónyi nyelvjárásában. = Nyr. 102. (1978), pp. 
333-347.
-- Investigating levels in the dialect of Nagy- 
kónyí.

SZABÓ Kálmán: Játékos nyelvtan, játékos helyes
írás. 2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 1978. 185 p. 
ill.
-- Playful grammar, playful spelling.
SZABÓ T.Attila: Farkasinat gyújt, farkasinat 
vettet. = Ethn. 89. (1978), pp. 558-559. Ger
mán summary. .
- - The Hungárián expressions farkas inat gyújt, 
farkas inat vettet.

SZABÓ T.Attila: Sietős polgár. - MNy. 74. 
(1978), pp. 348-349.
- - Hung. sietős polgár ’hasty person’.
SZABÓ T.Ádám: A negyedik teljes magyar Kale- 
vala-forditás. = NyelvKult. 32. (1978), pp. 86-88.
- - The fourth complete Hungárián translation of 
the Kalevala.
SZABÓ Zoltán: A stilisztikai jelenségtanulmány.
(Gondolatok Török Gábor könyveiről: A líra: 
logika. Budapest. 1968; Lírai igefüggvények sti
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lisztikája. Budapest. 1974; Költői rébuszok. Bu
dapest. 1974; József Attila kommentárok. Buda
pest. 1977.). = Nyr. 102. (1978), pp. 482-487. 
-- Exploring stylistic phenomena.

SZALÁMIN Edit: A mai magyar beszélt nyelv 
mondattanának kérdéséhez. = MNy. 74. (1978), 
pp. 293-303.
— On questions of the syntax present-day spoken 
Hungárián.
SZATHMÁRI István: Bárczi Géza (1894-1975) és a 
magyar nyelvtudomány. (Melléklet: Bárczi Géza 
tudományos munkáinak jegyzéke). = NyK. 80. 
(1978), pp. 174-205. = ALH. 27. (1977), pp. 355- 
-393. [FrenchJ. Budapest. MNyt. 1978. 34 p. 
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 
150). [Klny. Nyk. 1978] .
- - Géza Bárczi and Hungárián linguistics.

SZATHMÁRI István: Előadói körúton Franciaor
szágban és Angliában. = NyelvKult. 33. (1978), 
pp. 26-32.
— On a lecturing tour in Francé and England.

SZATHMÁRI István: Emlékezés Bárczi Gézára. (A 
III. Anyanyelvi Konferencia Bárczi-emlékkiállítá
sán elhangzott beszéd). = NyelvKult. 30. (1978), 
pp. 7-10. 
— Géza Bárczi’ s memory.

SZATHMÁRI ifstván] : Eröffnungsrede des Vorsit- 
zenden. (Zoltán Gombocz zum Gedáchtnis). = 
= AUBud-L. 9. (1978), pp. 5-8.

SZATHMÁRI István: Horváth Jánosra emlékezünk. 
= Honism. 5-6. (1978), pp. 90-93.
- - Memories of János Horváth.

SZATHMÁRI István: Megjegyzések Ady stilus- 
forradalmához. = ItK. 82. (1978), pp. 464-470. 
-- Remarks on Endre Ady’s stylistic revolution. 

SZATHMÁRI István: A stilisztikai kutatások újabb 
eredményei. = AANy-Iny. 7/C. (1977), pp. 187- 
-195.
- - Recent issues in stylistics.

SZATHMÁRI István: Szakszavak használata a cseh
szlovákiai magyar sajtóban. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 33-45.
- - The use of technical terms in the Hungárián 
press in Czechoslovakia.

SZATHMARI ijstvánj : Zoltán Gombocz und die 
Stilistik. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 77-89.
SZADECZKY-KARDOS Irma: Árnyék Herder - 
avagy "kirohanás", "bunker" ... és válasz. = Kr.
9. (1978), p. 10.
— A shadow Herder - or ’ outburst’ , ’ pillbox' 
... and an answer.

SZÁDECZKY-KARDOSS Irma: Herder árnyéka - a 
jogász szemével. = Kort. 22. (1978), pp. 310-315. 
-- The shadow of Herder - through a jurist* s eye. 
SZEGFŰ Mária: Szövegmutatvány Tápéról. = MNy. 
74. (1978), pp. 102-104.
- - Sample text írom Tápé.

SZEKERES Ilona: Szajol mai ragadványnevei. Bu
dapest. ELTE. 1978. 34 p. (Magyar személynévi 
adattárak 23).
- - Present-day nicknames in Szajol.

SZELESTEI NAGY László: Ismeretlen XVII. szá
zad eleji magyar versek Szombathelyen. = VasiSzle. 
32. (1978), pp. 115-123. [Germán and RussiaiJ 
summaries. .
- - Unknown Hungárián poems írom the beginning 
of the 17th century in Szombathely.

SZELI István: Az újvidéki Hungarológiai Intézet
ről. = Kort. 22. (1978), pp. 437-440.
- - On the Institute of Hungarology, Növi Sad.

SZEMERE Gyula: A betŰkettőztetés kérdése he
lyesírásunk legújabb kori történetében. = Nyr. 
102. (1978), pp. 413-420.
- - The question of doubling letters in recent 
history of Hungárián spelling.

SZEMERE Gyula: Az ikerszó fogalmának alakulá
sa szakirodalmunkban. = MNy. 74. (1978), pp. 
27-37.
- - On the history of the notion ’echo word’ in 
Hungárián linguistic literature.

SZENDE Aladár: Anyanyelvi nevelés és ismeret
terjesztés az iskolában és a családban. = Nyr. 
102. (1978), pp. 58-62.
— Mother-tongue instruction and education it 
school and in your family.

SZENDE Aladár: A magyartanítás helyzete és 
feladatai a pedagógiai munkabizottság tanácsko
zásainak tükrében. = NyelvKult. 30. (1978), pp. 
32-34.
- - The situation and tasks of teaching Hungárián 
as a first language - as represented in the 
discussions of the Education Committee.

SZENDE Aladár: Tájékoztató a szakközépiskolák
I . osztálya számára készült magyar nyelvi tan
könyvről. = Mtan. 21. (1978), pp. 49-54.
- - A guide to the textbook of Hungárián fór the 
first form of vocational secondary schools.

SZEPESY Gyula: Kritériumok az őket és azokat 
használatához. = Nyr. 102. (1978), pp. 129-148. 
-- Criteria fór using őket ’them’ and azokat 
’ those’.

SZEPESY Gyula: A lenni + -va, -ve igeneves 
szerkezet csonka változatai. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 277-287.
- - Truncated versions of the construction lenni + 
-va, -ve -

SZÉLES Klára: Reviczky Gyula poétikája és az új 
magyar líra. Budapest. Akad. K. 1976. 259 p. = 
= ItK. 82. (1978), pp. 252-254. Szabó Zoltán. 
[Rév] .
- - Gyula Reviczky’ s poetics and new Hungárián 
poetry.

SZÉPE György: A nyelvi és nyelvészeti ismeret
terjesztés elvi alapjairól. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 65-73.
- - On basic principles of education of language 
use and linguistics.

SZIKLAY László: Hodinka Antal, a modern ma
gyar szlavisztika egyik úttörője (1864-1946). = 
= FilKözl. 24. (1978), pp. 223-225.
- - Antal Hodinka, a pioneer of contpmporary 
Slavistics in Hungary.

SZILÁGYI Ferenc: Egy ponyvára került ismeret
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len balladaváltozat és tanulságai. = Ethn. 89. 
(1978), pp. 94-105.
-- An unknown ballad version published as a 
popular boolklet and what we can learn írom it.

SZILÁGYI Ferenc: Főnixmadár. (Zrinyi Miklós, a 
költő és hadvezér.). = NyelvKult. 31. (1978), pp. 
18-26.
— Phoenix. Miklós Zrinyi, poet and strategist.

SZILÁGYI Ferenc: "Heroinae Principissae" - hős- 
lelkü fejedelemasszonyok. = NyelvKult. 33. (1978), 
pp. 38-45.
- - Heroic princesses.

SZILÁGYI Ferenc: A magyar szó költészete. Kis 
magyar stilisztika. Budapest. Tankönyvk. 1978. 
241 p.
- - The poesy of Hungárián words. A short Hun
gárián stylistics.

SZILÁGYI Ferenc: "...Megváltani a senyvedő 
nyelvet..." (Sütő András stílusmüvészete). = Nyr. 
102. (1978), pp. 431-444.
-- ’To savé the languishing language’ (András 
Sütő' s style).

SZILÁGYI Ferenc: Sejtette vagy sejttette? = Élr. 
22. (1978). 22. p. 2.
-- On the right way of spelling the Hungárián 
privative suffix.

SZILÁGYI Imre: A herderi jóslat nyomán. = Kort. 
22. (1978), pp. 1142-1147.
-- Tracing the Herderian prophecy.

SZILÁGYI Miklós: A lovak tulajdonjegyei Gyomán 
1828-1831-ben. = Ethn. 89. (1978), pp. 286-290. 
[Germán summary.] .
-- Horse property tags in Gyoma, 1828-1831.

SZILÁGYI Péter: Forradalmi remény és reményte
lenség - jambusversekben. (Ady: A magunk sze
relme ritmikája). = FilKözl. 24. (1978), pp. 298- 
-317.
-- Revolutionary hopes and hopelessness in iambic 
verse. (The rhythm of the poem Self-love by 
Endre Ady).
SZŰTS László: A magyar nyelv hete (1978. április 
10-16). = NyelvKult. 32. (1978), pp. 81-83. = 
= Honism. 4. (1978), pp. 29-30.
-- The Hungárián language week,
SZÜTS L^ászlóJ: The third International congress 
of linguists on the Hungárián Language. = ALH. 
27. (1977), pp. 394-396.

T. URBAN Ilona: A kiejtés szerinti (fonetikus) írás
mód időszerű kérdései. = MNy. 74. (1978), pp. 
217-228.
-- Timely problems of phonetic spelling in Hun
gárián.

TAKÁQS Etel-MIKLÓS Gyuláné: Tájékoztató a ma
gyar nyelv és irodalom új tantervéről. Általános 
iskola 5-8. osztály. Budapest. OPI. 1978. 79 p. 
(OPI pedagógus továbbképző könyvt.).
-- A guide to the new curriculum of Hungárián 
language and literature fór the upper section of 
primary schools.

TAKACS Lajos: Juhászdél. = Nyr. 102. (1978), 
pp. 469-470.
-- Hung. juhászdél ’ shepherd’ s noon' .

TAKACS Lajos: Komp, kompol, kompolás. = MNy. 
74. (1978), pp. 349-353.
-- Hung. komp ’ferry’, kompol ' to ferry’, kompo- 
lás ’ ferrying’.

TAKÁCS Lajos: Polgár szavunk 'parasztgazda, 
paraszt’ jelentésének történetéhez. = Nyr. 102. 
(1978), pp. 350-361.
-- On the history of Hungárián polgár ’peasant’.

Tanulmányok a magyar impresszionista stílusról. 
Szerk. Szabó Zoltán. Bukarest. Kriterion. 1977. 
179 p. = ItK. 82. (1978), pp. 388-391. Pór Péter. 
[Rév.] . = Nyr. 102. (1978), pp. 362-376. Herczeg 
Gyula. [Rév j .
- - Papers on Hungárián impressionistic style.

TASNÁDY T. Álmos: Gondolatok a két anyanyelvi 
konferencia között. = NyelvKult. 31. (1978), pp. 
15-17.
- - Reflections between two Mother-Tongue 
Conferences.

TERTS István: Szülök és gyermekek. (Könyvek a 
gyermeknevelés nyelvi vonatkozásairól). = Nyr. 
102. (1978), pp. 92-95.
- - Parents and children. (Books on linguistic 
aspects of rearing children.)

TIMKO György: A kis és a nagy kezdőbetűk hasz
nálatának időszerű kérdései. = MNy. 74. (1978), 
pp. 480-489.
- - Timely problems of using upper and lower 
case initials.

TOLNAI Gábor: Gondolkodás - irodalom - nyelv
helyesség. = Kort. 22. (1978), pp. 1306-1312. 
— Thinking - literature - correct usage.

TOMPA József: Anyanyelvi olvasókönyv (Rendszer 
és mozgás mai nyelvünkben). Budapest. Gondolat, 
1976. 392 p. = MNy. 74. (1978), pp. 109-111.
Fábián Pál. [Rev.J . = Nyr. 102. (1978), pp. 112- 
-115. Pusztai Ferenc. £Rev.J .
-- A mother-tongue textbook.

TOMPA József: "Győzzön, ami jobb". = Élr. 22. 
(1978). 22. p. 2.
-- Let the better win.

TOMPA József: Tói - ig. (Mai nyelvtani kategó
riaváltásaink egyik fajtája). = MNy. 74. (1978), 
pp. 274-280.
-- Hung. tói ’ from’ and ig ’to’ tól-ig 
’category with lower and upper limits’. (One 
type of change of grammatical categories in 
present-day Hungárián).

TOMPA) j(ózsef): Zoltán Gombocz mit den Augen 
des Schülers. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 37-44.

/
TÓTH Dezső: A magyar irodalom fejlődéstörténe
te. (Horváth János születésének 100. évfordulójá
ra). = Kr. 5. (1978), pp. 14-15.
1- Evolutionary history of Hungárián literature.

TÓTH) G[ábor] : Zoltán Gombocz und das Eötvös- 
-Collegium. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 55-60.

TÓTH István: Balassi Bálint és az Árgirus-szép- 
história szerzősége. = FilKözl. 24. (1978), pp. 
155-194.
-- Bálint Balassi and the authorship of the 
Árgirus románcé.
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TÓTH Lajosné-VIGA Gyula: A Hermán Ottó Múze
um kiadványainak bibliográfiája 1900-1977. Szerk. 
Szabadfalvi József. Miskolc. Hermán Ottó Múze
um. 1978. 91 p.
-- A bibliography of publications of Ottó Hermán 
Museum 1900-1977.

TÜSKÉS Tibor: Versről versre. Az újabb magyar 
líra megközelítése. 2. kiad. Budapest. Tankönyvk. 
1978. 163 p.
-- Poem by poem. An approach to recent Hun
gárián poetry.

Új magyar lexikon I-VI. Szerk. Béréi Andor, 
etc. Budapest. Akad.K. 1978. [Reprint 8].
-- New Hungárián encyclopaedia.

URBÁN Teréz: Nyíregyháza utcanevei. Budapest. 
ELTE. 1978. [1979J. 87 p. (Magyar névtani dol
gozatok 8).
-- Street names in Nyíregyháza.

VARGA Katalin: Én, te, ő. Kalandok a szófajok 
birodalmában. 2. kiadás. Budapest. Móra. 1978. 
238 p. iU.
-- I, you, he, she, it. Adventures in the realm 
of parts of speech.

VARGA L.: Somé differences in English and 
Hungárián context-dependent sentence-stress 
piacement. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 185-191.

VARGHA Balázs: A TESz Csokonai-metszete. = 
= I.OK. 30. (1978), pp. 247-266.
-- The Csokonai section of the Historical and 
etymological dictionary of Hungárián.

A Vasi Szemle repertóriuma. 1933-1976. össze
áll. Dalmi Kálmánné, Takács Miklós. = VasiSzle. 
1978. pp. 1-168. 5 t. [különsz.] .
-- Repertory of Vasi Szemle (County Vas Review)

VASS Lajos: A magyar táj, történelem és nyelv a 
népdalok tükrében. = NyelvKult. 30. (1978), pp. 
66-76.
-- Hungárián scenery, history and language in 
Hungárián folksongs.

VÁSÁRY István: Sződemeter merre van? = Élr. 22. 
(1978). 28. p. 2.
— Which way is Sződemeter?

Világirodalmi kisenciklopédia I-II. Szerk. Köpeczi 
Béla, Pók Lajos. 2. jav., böv. kiad. Bratislava. 
Madách Kiadó; Budapest. Gondolat. 1978. 68^3, 
833 p.
-- A short encyclopaedia of World literature.
VIRÁG Gábor: Csantavér keresztnevei 1782-1970.
Budapest. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsop. 
1978. 76 p. (Magyar személynév! adattárak 18). 
-- Surnames in Csantavér 1782-1970.

VÖRÖS Ottó: A történelmi Őrség földrajzi nevei
nek művelődéstörténeti vallomásai. = SzTKözl. 1. 
(1978), pp. 149-155. [Germán, English and 
Russian summaries.J .
-- Historicultural evidence of piacé names in 
old-time Őrség.

WACHA Balázs: A magyar igés szerkezetek aspek
tusa és az orosz igeaspektus tanítása. = SzTKözl.
1. (1978), pp. 157-164. [Germán, English and 
Russian summaries.J .

-- The category of aspect in Hungárián verb 
phrases and teaching Russian verbal aspect.

WINKLER Zsuzsanna: Die Studentenzeit von Zol
tán Gombocz. = AUBud-L. 9. (1978), pp. 137-144.

ZENTAI János: Baranya megye magyar néprajzi 
csoportjai. = Ethn. 89. (1978), pp. 519-557. 
[Germán and Russian summaries^ .
-- Hungárián ethnographic groups in County Ba
ranya.

ZSOLNAI József: Be szédm(ívelés kisiskolás kor
ban. Budapest. Tankönyvk. 1978. 191 p. 8 tábl. 
(A tanítás problémái).
-- The cultivation of schoolchildren’s speech.

DICTIONARIES

Bányászati fogalmak. Közread, a NIM Műszaki 
Fejlesztési Főosztálya. Budapest. NIMDOK. 1978. 
78 p. (Magyar és orosz nyelven).
-- Hungárián - Russian dictionary of mining.

ECKHARDT Sándor: Magyar-francia szótár I-II. 
2., függelékkel böv. kiad. Budapest. Akad.K. 
1978. 1357, 1360-2558 p.
-- Hungárián - French dictionary.

FODOR Sándor-IVANYI Tamás: Magyar-arab kis
szótár. I-II. köt. Kézirat gyanánt. Közread, a 
KKI. Budapest. KKI. 1977 1978 . 349, 613 p. 
-- Concise Hungárián - Arabic Dictionary.

FÜLEI-SZANTO Endre: Magyar-német, magyar- 
-angol, magyar-francia szószedet (A Magyar nyelv 
külföldiek számára I-II. kötetéhez). Budapest. TIT 
1977. 207 p. (A TIT Idegennyelv-oktatási Csoport
jának kiadványa).
-- Hungarian-German, Hungarian-English, Hun
gárián-French vocabulary. To accompany 'Hun
gárián fór Foreigners I-II.’

GYÖRKÖSY Alajos: Latin-magyar szótár. 6. kiad. 
Budapest. Akad.K. 1978. 616 p.
-- Latin-Hungárián Dictionary.

HADROVICS László-GALDI László: Magyar-orosz 
kéziszótár. 4. kiad. Budapest. Akad.K. 1978. 
712 p.
-- Concise Hungarian-Russian dictionary.

HALÁSZ Előd: Handwörterbuch dér ungarischen 
und deutschen Sprache (Magyar-német, német-ma
gyar kéziszótár). Teil I. Ungarisch-deutsch. Neu- 
bearbeitung. Berlin - München - Zürich. Langen- 
scheidt; Budapest. Akad.K. 1978. 1063 p.
HALÁSZ Előd: Magyar-német kéziszótár. 11. kiad. 
Budapest. Akad.K. 1978. XVI + 1063 p.
-- Concise Hungarian-German dictionary.

HELTAI Pál: Magyar-angol közoktatási szótár. 
Budapest. Felsőoktatási Pedagógiai Kutatóközpont. 
1978. 127 p.
-- Hungarian-English dictionary of public 
education.
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HERCZEG Gyula: Magyar-olasz szótár (Dizionario 
ungherese-italiano). 5. kiad. Budapest. Terra. 
1978. 768 p. (Kisszótár sorozat).
— Hungarian-Italian dictionary.

HERCZEG Gyula: Olasz-magyar szótár I-II.k.
3 ., függelékkel bőv. kiad. Budapest. Akad.K. 
1978. 832, 834-1781 p.
- - Italian-Hungárián Dictionary.

HERCZEG Gyula: Olasz-magyar szótár (Diziona
rio italiano-ungherese). 5. kiad. Budapest. Terra. 
1978. 896 p. (Kisszótár sorozat).
- - Italian-Hungarian dictionary.

KIRÁLY Rudolf: Portugál-magyar szótár. Buda
pest. Akad.K. 1978. 728 p.
- - Portugue se-Hungárián dictionary.
KO VÁC, K. [KOVÁCS Kálmán^: Srpskohrvatsko- 
-madarski reínik Szerbhorvát-magyar szótár . 
I-III. Növi Sad. 1968. 1971. 1975. 921 967 862 p. 
= SSlav. 24. (1978), pp. 195-203. Mokuter I^án] . 
[RevJ .

MENTLNÉ LÁNG Ilona: Magyar-angol, angol-ma
gyar utiszótár. 3. kiad. Budapest. Terra. 1978. 
315, 313 p.
- - Hungarian-English, English-Hungarian 
travellers’ dictionary.

POPOVA Ja.N.: Nenecko-russkij slovar’. Lesnoe 
narecie. Szeged. Univ. Szegediensis de A. József 
nőm. 1978 1979 . 152 p. (Studia Uralo-Altaica 
12). 

I
SZABÓ Miklós: Orosz-magyar, magyar-orosz szó
tár isk. számára. 6. kiad. Budapest. Akad.K. 
1978. 419, 262 p.
- - Russian-Hungarian, Hungarian-Russian school 
dictionary.
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